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ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΕΙΚΟΣΤΗ 


ο  -ΚΛΙ  ΑΙΙΕΜΑΚίΤΝβΗ  ΚΑΤΝ  ΑΠΟ  1 11*02011  ΟΤ  ΤΟΥ  ΗΕΟΓ,  ΚΑΙ  ΚΑ- 

Ύ0ΚΗ2ΕΝ  Κ1Ζ  ΓΗΝ  ΓΗΝ  ΝΑΤΑ  ΑΠΕΝΑΝΤΙ  ΤΗ2  ΕΑΕΜ, 

ΚΑΙ  ΤΑ  Ε3ΗΣ».1 

Εμπρός  συνεχίζοντες  καί  πάλιν  σήμβρον;  δσα  έχουν 
Ανάγνωσή,  «  αύτών  άς  παραθέσωμεν  ένώπιόν  οας  τήν 
διδασκαλίαν  κοί  άς  κάμωμεν  μαζί  σας,  τήν  συνήθη  σΐίζή- 
τησιν  άπώ  τά  βιβλία  του  μακαρίου  ΜωΟσέως  ή ^καλύτερον 
άττό  τούς  λόγους  του  Αγίου  Πνεύμστος,  τους  όποίους ,  διά 
τΛς  γλώσσης  αύτοΟ  μάς  όδίδαξεν  ή  θεία  χάρις.  Ε  Διά  νά 
γίνη  σαφέστερος  ύ  λόγος  μου  ττρός  σας,  είναι  άνάγκη,  νά 
σάς  ύττενθυμίσω  όκεϊνα,  τά  όποια  μέχρι  τώρα  ΉέχΟησαν, 
καί  εΙς  τά  όποια  διεκόψαμεν  τήν  διδασκαλίαν,  διό  να  αρ 
χίσωμεν  άπό  έκεϊνο  τό  σημεϊον  αύτήν  καί  έτσι  νό  συνεχί- 
σωμεν  τήν  έρμηνείαν  ιών  άνσγνωοθέντων. 

Γνωρίζετε  λοιπόν,  δτι  διηγούμεθα  τήν  Οπόθεσιν  του 
Κάίν  καί  τοΰ  "Αβιλ  καί  έξπγούσαμ^ν  βι>  αότών  των  πρα¬ 
γμάτων  καί  έζ  έκιίνων,  τό  άποΐα  έγιναν,  ,7'  Α  δταν  ό  κα¬ 
θείς  προσέφερε  θυσίαν  είς  τόν  θεόν,  πώς  είς  τήν  φυσΓν 

. ΐι,ιττΑκυπ  Λ  νλιμλ! γ  τΛ  Λττοΐοτ  ΤΤΟέΤΓΓΙ  ΚΟΓΙ  ί~ 


παντοΟ  συμφώνως  πρός  τήν  Βικήν  μας  γνώμην  ή  μας 
κατακρίνει  ή  μάς  στεφανώνει  (διότι  έξ  αίτίας  άύτής  η  θυ- 
σΙα  τοΟ  μέν  ένός  δέν  έγινε  δεχτή,  τού  δέ  άλλου  εδέχθη 
τήν  προσφοράν)·  καί  δτι  άπό  έδώ  κινούμενος  λόγφ  φθό¬ 
νου  6  Κάΐν  ώρμησε  νά  φάνε  όση  τόν  Αδελφόν  του  καί  με¬ 
τά  τήν  άνοσίαν  αύτήν  πράξιν,  ένζί  ό  θεός  έττεθύμει  νά 
καλέση  αύτόν  είς  Εξομολόγησή  των  άμαρτημάτων  του, 

1,  Γ«ν.  4, 16. 

2.  Ό  βεδς,  4&ημ»0«®τηα·  'δ%  βνΟρίΐΜίαν  κατ“  βίχόΛΐ*  Ιίιχήν  Τ$ΰ  καί 

4μο[ωσί\ΐ  Τοτι.  Τ*  «ΙχΑ>ια*  4χ«φέρ«τχ^  «I;  "4  *ν·υμ*ϊ»*  και  Φ’>- 

νιχλ  « ρββΛνϊ*  «Λ  Α'Λρώπαΐι  {λογικά,  3ΐΛΐ·®τρΐί,  ββΟληοις,  §λίϋθ·ρ(χ 
,  τά  δικΛ*  ιδν  ά*<*δ·ΜΜΑοθΜ  4>ς  ϊ6  Ι4λ·ιήτ»?0'ί  βημιαδργημα  *?|ΐ 
γής,  Τ4  γνωρ [αμο^α  »βιά  1χ·ι  5  β·&;  »1ς  τ*ν  βτ^ήλυ-ϊον,  6«*μών. 


ΙΟΑΪΪΝΟΓ  ΧΡΓΪ02Τ0Μ0Γ  ·  ·Μ 

ούτε  κατ'  αύτόν  τόγ  τρόπον  έδέχθη  τό  φάρμακου  τής  βε- 


προσέθεσε  τό  ψεύδος,  Β  έπέσυρε  τήν  σκληρόν  «κείνην  τι¬ 
μωρίαν  καί  κατέστησε  τόν  έαυτόν  του  γυμνόν  καί  Ιρημον 
άπό  τήν  προστασίαν  τσΰ  θεοΟ,  προδαλλόμενσς  ώς  παρά¬ 
δειγμα.  σοψρωνισμοΟ  ίνώΐίιον  όλων  τών  μεταγενεστέρων. 
Μέ  αύτήν  τήν  άπόφαΟιν,  τήν  όποί»/  έδένθη,  όμιλεΐ  πρός 
δλον  τό  Ανθρώπινον  γένος,  ώοάν  νά  κράζη  ^  Λίγη; 
κανείς  Από  σας  νά  μή  τολμήση  ποτέ  τοιοϋτόν  τι,  διά  νά 
μή  περιπίση  είς  τσκκττας  συμφοράς. 

Εϊδετε  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου,  πώς  δηλαδή  διά 
της  έπιΑληθείσης  οΐς  ίκεϊναν  ποινής  δέν  ήθέληοι  νά  σω- 
φρονίση  μόνον  αύτόν,  άλλά  καί  είς  τό  μέλλον  ολους  γε¬ 
νικώς  νά  διδάξη  νά  άηοφβόγουν  καβσιονδήποτε  τρόπον 
αύτό  τό  παράτολμοι  Κακόν; 


οΟλοιπόν  όΚάϊνέδέχθη  τήϊν  άπόφασίν  «άπεμακρύνβη, 


κρύνθη  άπό  τήν  παρουσίαν  τού  θεού;  Σημαίνει,  ότι  απε- 
γυμνώθη  άπό  τήν  προστασίαν  του  έξ  αιτίας  τής  εγκλημα¬ 
τικής  έκείνης  πράξεως.3  Κατώκηστν  έπειτα  είς  τήν  χώραν 
Ναίδ  άκριδώς  Απέναντι  άπό  τήν  Έδέμ.  Μας  μαρτυρεί  καί 
τόν  τόπον,  δπσυ  τοϋ  λοιπού  έγκατεστάθη,  καί  μας  ίξηγδΐ» 
δκχτΐ  καί  αύτός  Ιζη  δχι  μακράν  άπό  τόν  Παράδεισον,  άλλά 
πλησίον  καί  άπέναντι  αύτου,  ώστε  νά  ένθυμήται  διαρκώς 
καί  έκεϊνα,  τά  όποια  συνέβηοσν  είς  τόν  Πατέρα  του  ές  Αιτί¬ 
ας  τής  παρακοής  καί  τό  μέγεθος  τών  τολμημάτων  τσΰ  Ιδίου 
καί  τήν  τόσον  μ  εγάλην  τιμωρίαν,  τήν  όποίαν  έδέχθη,  χω- 


τοραχής  καί  τσΟ  τρόμου  όχι  μόνον  είς  αύτόν,  άλλά  καί  είς 


τας  επόμενός  γενεάς,  π  Λεςις  Γ**ι*»·«.νν«ι  «·ι 

μαίνιι  ταραχήν.  Διά  νά  διστηρή  λοιπόν  ώσάν  είς  χσλχίνην 
στήλην  άνεξάλειπτον  τήν  κατηγορία  άπό  τόν  τόπον  αυ¬ 
τόν,  έκεϊ  έγκοττέστησεν  αύτόν  νά  κατοικήση. 


9,  'Απδ  τ*Ί  οτιγμήΊ  «ο&  ^μΛρτηυΕ,ν  &  ίν9ρΐι*&ί,  ά-τγΝμνώβη  ίτ&  ιήν 
β«[*ν  ϊΑρίν,  ή  ΑποΙ»  ί(>·>  *τ»βονΛ(«ι>νε  μέχρι  τότ*  *'Δ  'Μ  ■/Λβίίΐα  βύτυχίΐ. 
Καί  ·(*  τήν  ΐϊΐρίκίούβΓί  τ®ν  ϊ-.ρωτοηλάίΐΐΜ  άτχφ§ρπ*ϊ  «**1  Ιγνοιολν  Βτι 
γυμνοί  ήί»ν..,»< 
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Καί  κατόπιν  λέγει  «συνιυρέθη  64  6  Κάΐν  μέ^τήν_σύζυ- 
γόν  του,  αώτή  συνέλαβι  καί  έ γέννησε  τόν  Ενω**».  Επειδή 
Λοιπόν  ήσαν  θνητοί,  εύλόγως  ίκς^ινον  τό  πδν  διά  τέκί  άπό- 
κτησιν  τέκνων,  τά  δποία  θά  τούς  διαδεχθούν.  Ε  Αλλ  Ισως 


ραξενεύη  τούτο,  Αγαπητέ  μου.  Πουθενά  δέν  κάμνει  άκρΛή 
κατάλογον  τών  γυναικών,  άλλά  άποφείΛουαα  ή  Αγιό 
Γραφή  τό  περιττόν  άναφέριι  μόνον  τούς  δρρενας  καί  οπ¬ 
τούς  δχι  όλους,  άλλά  μί  μεγάλην  συντομίαν  μάς  βιηγπιτ^ 
δτ.  6  τάδε  έγέννησεν  υΙούς  καί  θυγατέρας  καί  άπέθανε.  17? 
Α.  Φυσικόν  λοιπόν  ήτο  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  <^τήγ  νά 
γβννήοη  ή  Ε5σ  καί  θαγοπίρα  ίπειτα  άπό  τόν  Κάϊν  καί  τόν 
Άβελ,  τήν  όποίοΜ  ό  Κάΐν  ίλαθεν  ώς  σύζυγόν  του. 

Επειδή  λοιπόν  ήσαν  άρχαί  καί  έπρεπε  νά  αύξηβή  τό 
Ανθρώπινον  γένος  είς  τό  μέλλον,  έπετρέπετο  νά  συνευρί¬ 
σκονται  μέ  άβίΛφάς.  ΔΓ  αύτό  λοπόν  άφήνουσα  ή  Γραφή 
νά  άντιληφθώμεν  μόνοι  μας  τά  όπόλοιπα  διηγείται  μόνον 
τσΟτο  «Καί  ουνευρέθη  ό  Κάΐν  μέ  τήν  γυναίκα  του,  αύτή  δέ 
συνέλαθε  κοΛ  έγέννησε  τόν  Ένώχ  καί  «τισε  πόλιν,®  τήν  ό¬ 
ποιαν  ώνόμασεν  Ένώχ  έκ  τοΟ  όνόματος  τοΟ  παιδιού  τους*». 
Πρόσεχε  λοιπόν,  πώς  οί  άνθρωποι  γίνονται  σινά  σιγά  σο¬ 
φότεροι.  Επειδή  έγεννήθησον  θνητοί,  θέλουν  να  διασώζουν 
τήν  μνήμην  τού  όνόματός  των  καί  διά  τών  τέκνων  τά  6- 
ποϊα  άποκτυΟν  καί  διά  τών  όνομασιών  τών  τόπων,  ε!ς  τούς 
όττοίους  δίδουν  τά  όνόματά  τών  τέκνων  των.  Β  "Όλα  αύτά 
ήμπορεί  κανείς  νά  εΓπη  δικαίως,  δτι  είναι  όπάμνησις  τών 
άμα^χτημώτων  τους  καί  τής  έκ πτώσεως  άττό  τήν  δόξαν  έχεί- 
νην,  είς  τήν  άττοίαν,  δτορν  εώρίσκοντο  καί  ό  (Αδάμ  καί  ή  ΕΟα, 
δέν  εΤχον  κοκ/ενός  Ανάγκην  άλλά  έστέκσντσ  Αψηλότερα  άπό 
βλους. 

Έγεννήθη  λοιπόν  άπό  τόν  Ένώχ,  λέγει,  ό  Γαΐδάδ  κοέ 
6  Γαΐδάδ  I  γέννησε  τόν  Μαλελεήλ  καί  ό  Μαλελεήλ  έγέννησε 
τόν  Μαθουσάλα  καί  6  Μαθουσάλα  έγέννησε  τόν  Λάμεχ. 
Βλέπεις,  πώς  ταχέως  διεξήλθε  τάς  γενεαλογίας  καί  ^ινη- 
μόνευσεν  ό  μακάριος  αύτός  προφήτης  μόνον  τούς  Λρρενας, 
ένψ  πουθενά  δέν  άναφέρει  τάς  γυναίκας;  €  Άλλά,  δ  πως  ά- 

4.  Γ·ν.  4,  17.  Ποί®  ίίιο  ή  οίζη-ας  κΛ  Κ4ϊν.  Μροφ*ν51ς  ή  Αί«λι?ή 
το  ιι. 

6.  &Ιί  Γ^χεπΛί  ΛβρΙ  ίΐίλοως  ίν  ιί|  οημβ^ιο)  έννο£ι?.  ΙΙρόκ«ιται  — ερί 

μονίμου  κατοικίας,  ί^ΐί  4η«τιλ*Τιο  *χ  χ*λ.ΐι8ΐϋν,  ί;  άντιβ«σ«ι  κρδ;  τίν 
πΑΛντ^τα  ΒΙομ  -οθ  Κάϊν. 

«.  Γμ.  4,  17. 


ΙΟΑΝΝΟΪ*  ΧΡΓΣΟΓΓΟΜΛΙΓ 
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κριβώς  διά  τόν  Κάϊν  εϊπεν,  άτι  αυνευρίθη  μετά  τής  γυυαι- 
κός  του,  χωρίς  νά  μάς  διδάξη  Τίποτε  καί  χωρίς  τίττοτε  νά 
εΐπη  διά  τό  πώς  ευρε  τήν  γυυαϊκο,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν 
κα!  Εδώ  Πάλιν  λέγει  «Καί  Ενυμφεύθηό  Λάμεχ  δύο  γυναίκας1 
τό  άνομο  τής  μιδς  ήτο  Άδά  κα!  τό  άνομα  τής  δευτέρας  ήτο 
ΣελλόικαΙ  Εγόννησεν  ή  Άδά,  λέγει,  τόν  Ίωάήλ,  ό  όποιος  η- 
το  πρόγονος  τών  ποιμένρν,  ο!  όποιοι  κώτώκουν  είς  οκπν.άς· 
Τό  όνομα  τού  άδελφοΰ  του  ήτο  Ίουβάλ,  ό  όποιος  έδειξε 
πρώτος  τήν  χρήσιν  τής  λύρας  κσΐ  τοΟ  αόλού, 

2  Σκέψου  τήν  Ακρίβειαν  τής  Αγίας  Γραφής.  Μας  Εδί- 
δαξε  καί  τά  όνόματα  τών  τέκνων,  τά  όποιο  έγέννησεν  ή 
σύζυγος  τού  Λάμεχ  Ο  κσ!  ποιο  Επαγγέλματα  ήοκησαν  καί 
ότι  6  μέν  Ενας  ήσχολήθη  μέ  τήν  κτηνοτροφία,  ό  δέ  Αλλος 
έπενόησε,  τήν  λύρΛ*  καί  τόν  αύλόν.  ’Η  ιελλό,  λέγει,  Εγέν- 
νησε  καί  αύτή  τόν  θοβέλ,  ό  όποιος  ήτο  σφυροκόπος,  κα¬ 
τασκευαστής  χαλκίνων  καί  σιδηρών  Εργαλείων.  Καί  πάλιν 
μας  έδήλωσε  τό  ^Επάγγελμα  του  τέκνου  τής  Σέλλας,  δτι  δη¬ 
λαδή  Εξέλιξε  τήν  τέχνην  τοΰ  χαλκέως. 

Πρόσεχε,  πως  σιγά  σιγά  Εξευρίσκονται,  όσα  είναι  άπα- 
ραίτητα  πρός  χρήσιν  καί  σύστασιν  του  άνθρωπίνου  γένους. 
ΚαΊ  πρώτον  μέν  ό  Κάϊν  είς  τήν  πολιτείαν,  τήν  όποίαν  ό  ί¬ 
διος  Εκτισεν,  έδωσε  τό  άνομα  τού  παιδιού  του.  Ε  Επειτα 
οί  γεννηβέντες  άπό  τάς  γυναίκας  τού  Λάμεχ,  ό  μέν  πρώτος 
έπεδόθη  είς  τήν  κτηνοτροφίαν,  6  δέ  δεύτερος  Εξέλεξε  τήν 
τέχνην  τοΟ  χαΛκουργοΟ,  ό  δέ  τρίτος  έδειξε  τήν  χρήσιν  τής 
λύρος  καί  τού  αύλοΟ.  Αδελφή,  λέγει,  τού  θοάέλ  ήτο  ή  Νο- 
εμά.  ΤΙ  νέσν  καί  παράδοξον  αύτό;  Τώρα  διά  πρώτην  φοράν 
άναφέρει  όνομαστ  1  γυναίκα.  Οΰτε  άπερισκέπτως  -ούτε  τυ- 
χσίως  έκαμε  τούτο  ό  μακάριος  προφήτης,  άλλά  διότι  ήθελε 
νά  μάς  φανέρωση  κάτι,  τό  όποιον  ήτο  κρυφόν  καί  μέ  τό  ό¬ 
ποιον  είς  Αλλην  ώραν  θά  άσχοληθώμεν  τώρα  άς  συνεχίσω- 
μεν  τήν  διδασκαλίαν.  "Αλλωστε  αότό,  τό  όποιου  ύποκρύ- 
πτεται,  δέν  είναι  τυχαίσν,  άλλά  έχει  άνάγκην  πολύ  μεγά¬ 
λης  προσπαθείας  καί  άπαιτει  Ακριβεστέραν  Ερμηνείαν,  ώ· 
στε,  Αφού  Αξετάσωμεν  κάθε  περίπτωσιν  μέ  μενάληυ  άκρί- 
'βειαν,  νά  σάς  δώσωμεν  άπό  αύτό  μεγάλην  ώφέλείαν.  175  Α 
ΕΤπε  λοιπόν,  λέγει,  ό  Λάμεχ  πρός  τάς  γυναίκας  του 
τήν  Ά5ά  καί  τήν  Σελλά:  «Ακούσατε  τήν  φωνήν  μου,  σύ¬ 
ζυγοι  τού  Λάμεχ  καί  άκροασθήτε  τούς  λόγους  μου  Εφόνευ- 
σα  ένα  άνδρα,  διότι  μέ  έτραυμάτισε  καί  ένα  νέον,  διότι  μέ 


7.  Ό  Μλ«υ-:«ίος  -ί;;  3βφ£;  Κάϊν  Λ<*μ·χ  I  ^ρΐΤΠος.  διλρρή- 

{ας  τήν  ΊΥςρϊί  *αί  νΰ"ο;  ?Τ**ΰί  ύ·;  *«1  ΚίΥν. 


Ακτάττησεν.  Έάν  διά  τόν  Κάϊν  Εχει  ληφθή  έτττοπτλασία  Εκ- 
δίκησις,  τότε  διά  τόν  Λάμεχ  Θά  ληφ$ή  έβδομη κοντάκις  Ε- 
πταπλασία"».  . 

Έντείνίττε  είς  ΑμΕ  τήν  προσοχήν  σας  σάς  παρακαλώ, 
καί  άπομακρύνςττι  κάθε  διωτικήν  μέριμναν  καί  δς  έξετάσω- 
μεν  μέ  άκρίδικ^ν,  δσα  έλέχθησσν,  διά  νά  μή  ήμπορέση  τί¬ 
ποτε  νά  μας  δκιφύγη  άλλά,  δσον  μάς  είναι  δυνατόν,  υά 
κστέλθωμιν  είς  τό  βάθος  αύτού,  διά  νά  ήμίρορέσωμεν .  νά 
συλλέξωμεν  τόν  θησαυρόν,  ό  όποιος  κρύπτεται  είς  τά  όλί- 
γο  αύτά  λόγια. 

Β  Καί  είπε,  λέγει,  6  Λι^ιεχ  πρός  τάς  γυναίκας  του  *  Α¬ 
βά  καί  Σελλά1  άκούσατε  τήν  φωνήν  μου,  σύζυγοι  τού  Λά¬ 
μεχ,  κοοί  άκροασθήτε  τούς  λόγους  μου.  Πρόσεχε,  παρακα¬ 
λώ,  πόσον  ώφέλησεν  αότόν  ή  πουνή,  ή  δποία  Απεβλήθη  είς 
τόν  Κάϊν.  Διότι  δχι  μόνον  δέν  περιμένει  τόν  έλεγχον  κα- 
νενός  άλλου,  διότι  περιέπεσεν  είς  τό  ίδιο  ιή  κα!  χειρότερον 
Αμάρτημα,  άλλά  Ενφ  κοσνείς  δέν  τόν  διώκει  καί  δέν  τόν  κα¬ 
τηγορεί,  6  ίδιος  λοιπόν  φανερώνει  τόν  Εαυτόν  του  καί  έξο- 
μολογεϊται  δσα  €χει  κάμει  καί  είς  τάς  γυναίκας  διηγείται 
τό  μέγεθος  τού  έγκλήματος,  ώσάν  νά  έκπληρώνη  ϊχείνό, 
τό  όποιον  εΤπεν  ό  προφήτης  «άτι  δίκαιος  είναι  έκεΐνος,  ό  ό¬ 
ποιος  είς  τήν  άρχήν  τής  δίκης  κατηγαρεί  τόν  έαυτόν  του*». 

€  “’Εχίι  με γί στην  σημασίαν  πρός  διόρθωσιν  τών  Εσφαλ¬ 
μένων  ή  όμολογία.  Περισσότερον  βαρύ  λοιπόν  είναι  άπό 
τήν  διάπραξιν  ταϋ  άδικήματος,  νά  άρνήται  κανείς  έπιμόνως 
τήν  Ανοχήν  του.  Τούτο  Ακριβώς  ςίχε  πάθει  καί  Εκείνος  ό  ά- 
δελφοκτόνος  ένφ  ήρωτάτο  άπό  τόν  φιλάνθρωπον  θεόν,  6- 
χι  μόνον  δέν  ώμολόγησε  τό  τόλμημα,  είς  τό  όποιον  προέ- 
βη,  άλλά  έξεδήλωσε  καί  τήν  θράσάτητα  νά  ψευσθή  Ενώπι¬ 
ον  τού  θεοϋ  καί  Εξ  αίτίας  αύτού  ίκαμεν  ό  θεός  νά  παρα- 
ταθή  ή  ζωή  του. 

Ό  Λάμεχ  λοιπόν  περιέπεσεν  εΙς  τά  ίδια  άμαρτήματα 
καί  σκεπτόιιενος  τό  παράδειγμα  τού  Κάϊν,  δτι  δηλαδή  ή  &ρ- 
ντκτίς  του  ίκαμκν  αυτόν  νά  άχθή  άαρυτέραν  τιμωρίαν,  Ο  έ- 
καλεσε  τάς  συζύγους  του,  χωρίς  νά  τόν  άνα/κάση  κανείς 
καί  χωρίς  νά  άσκήση  δλεγχον,  ό  ίδιος  μέ  τήν  (δικήν  του 
γλώσσαν  Εξομολογείται  τά  άμαρτήματά  του  καί  Επειτα  ά¬ 
πό  σώγκρισιν  τών  έργων  του  πρός  Εκείνα,  τά  όποια  θιέ- 
ττραξΐν  ό  Κάϊν,  καθορίζει  τήν  ποινήν  τού  Εαυτού  του. 


9.  Γί*.  4,  38-24, 
0.  Παροίμ.  Ιβ,  11. 


ΙύΛΝΝΟΓ  ΧΡΓΪΟΪΤΟΜΟΓ 


Είδες  τήν  ΠρόνοκΛ/  τοϋ  θεού,  πώς  θηλαδΛ  καί  αί  τΐ- 
μωρίαι  ίου  άπστίλοϋν  προϋποθέσεις  αιλσνθρωπίας,  καί  δέν 
ή  φιλανθρωπία  αδ τη  μέχρι  τήν  τιμωρίαν  τοΟ  πταί· 
σαντος,  άλλά  καί  χάριν  -των  ύπολοίπων  Ανθρώπων  παρα¬ 
σκευάζει  τ6  φάρμακου ,  έών  έπιθυμοίλ',  νά  άποκσμίσοίΛ»  τήν 
ώφόλεκ»/,  ή  όποϊα  προέρχεται  άπό  αύτό.  *  Είπέ  μου  λοι¬ 
πόν,  διά  ποϊον  άλλον  λόγον  έσπευσεν  είς  τ όσον  μεγάλην 
έξομολόγηαιν  6  Λάμεχ,  έάν  6έν  εΤχτν  είς  τόν  νρ&ν  που,  όσα 
συνέβησαν  είς  βάρος  τοΟ  Κάϊν,  τά  όποια  διαρκώς  έτάρασ- 
σαν  τόν  νοϋν  του;  Είπέ  μου,  λέγει-  λούσατε  τήν  φωνήν 
μου  κσί  άκρσασθήτε  τούς  λόγους  μου.  Βλέπε,  πώς  άφοΟ 
συνεκρότησε  τό  δικαστήριον  έναντίον  του,  τσιαύτην  παρά- 
κλησιν  κάμνει  πρός  αύτάς,  ώστε  νά  μή  δεχθούν  τά  λόγια 
του  μέ  άήέλεισν.  Διότι  τό  νά  εϊπη,  Ακούσατε  τήν  φωνήν 
μου  κοΑ  ακροασθήτε  τούς  λόγους  μου,  σημαίνει,  έντείνα- 
τε,  λέγει,  τήν  προσοχήν  σας  καί  μέ  υεγάλο  ένδιαφέρον  προ- 


λύψω  πράγματα  μυστικά,  τά  όποίο  κανείς  άλλος  βέν  γνω¬ 
ρίζει,  παρά  μόνον  έγώ  καί  έκεΐνος  ό  Ακοίμητος  όφθαλμός, 
τόν  όποιον,  έπειβή  φοβούμαι,  σπεύδω  καί  ιέπείγομαι  νά  σάς 
φανερώσω,  δσα  έχω  κάμει  καί  είς-πόσας  τιμωρίας  κατέστη¬ 
σα  τόν  4  αυτόν  μου  Ινοχον  έξ  αιτίας  τών  άνοοίων  πράξεων. 
«Έφόνευσα  δνδρα  λέγει,  διότι  μέ  έτραυμάτισε  Και  νεανί¬ 
σκον,  διότι  μΐ  έκτύπησεν.  Έπταπλασίο  έκδίκησις  έχει  λη- 
φθή  άπό  τόν  Κάϊν,  άπώ  6έ  τόν  Λάμεχ  έβδομηκοντάκις  έ- 
πταπλασία.  Είναι  μεγάλο  αύτό,  τό  όποιαν  έλέχθη  καί  μάλι¬ 
στα  πολύ  μεγάλο  καί  μεγάλη  ή  καλωούνη  τοϋ  Ανθρώπου 
αΰτοΰ.  Β  Διότι  δόν  παραδέχεται  μόνον  τό  γεγονός  κοέ  δέν 
άποκαλύπτεί  μόνον  τούς  φόνους,  τούς  όποιους  διέπραξεν, 
άλλά  διά  τής  συγκρίσεως  έχείνων,  τά  όποϊα  ίπραξε,  τόσον 
6  Κάϊν,  δσον  καί  αύτός,  έπιδάλλει  είς  τάν  έαυτόν  του  τήν 
ποινήν. 

Ποιας  συγγνώμης  άξιος  ήμπορεϊ  νά  είναι  έκεΐνος,  ό  ό¬ 
ποιος  δέν  έσυνετίσθη  άπό  τήν  τιμωρία  τοΟ  άλλου  καί  ό  6- 
ττοίος,  άνω  βιοπησεί  τήν  άνάμνησιν  (κείνου  ζωντανήν  καί  πρό 
σφατον,  βιέπραξεν  έπί  πλέον  διπλοϋν  φόνον;  ’έφόνευσα, 
λέγει  Ανδρα,  διότι  μέ  (τραυμάτισε  κοβΐ  νεανίσκον,  διότι  μέ 
δκτύπησε.  Καί  64ν  ήδίκησα,  ισχυρίζεται,  τόσον  πολύ  έκεί- 
νους  τούς  όποιους  έφόνευσα,  όσον  τόν  έαυτόν  μου- ·*Ερρι- 
ψα  τόν  έαυτόν  μου  είς  Αναπόφευκτσν  τιμωρίαν,  διότι  διέ- 
πραξα  Αμαρτήματα,  τά  όποϊα  είναι  Αδύνατον  νά  ουγχωρη- 
θοϋν.  Διότι,  έάν  ό  Κάϊν  έξ  αίτίας  ένός  φόνου  έθεωρήθη  I- 
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νοχος  έπταπλφρ^ας  ποινής,  ένώ  6ά  είναι  δίκαιον  νά  κατα¬ 
στώ  ένοχος  έδδαμηκοντάκις  έπταπλο»|ας  τοιαότης.  € 

Διά  ποίαν  αίτίάν  καί  διά  ποίον  σκοπόν;  Διότι,  έάν  (γ 
κείνος  διέπραξε  φόνον  χαΐ  μάλιστα  ΑδελΦοκτονίαν,  Αμώς 

νά  κάυν 


τά  αυξάνουν  την  ποινήν  μου,  οιοτι,  ίνψ  είχαν  προ  των  ρφ- 
βαλμων  μου  Τήν  παράτολμον  ένέργειαν  Εκείνου  καί  δβλε- 
πον,  δτι  ή  ποινή  «Ιναι  καταστρεπτική,  οδτε  ύπ’  αυτάς  τάς 
σι/Λήκας  έσυνττίσθην.  Διά  τούτο  καί  &ν  άχόμη  έδδομή- 
κοντα  έτττά  ποινάς  περισσοτέρας  έκείνου  λάβω,  οδτε  τότε 
θά  τωωρηβώ  κεττ’  άξίαν.  Ο 

3.  Βλέπειε,  Αγαπητέ  μ.συ,  πώς  ό  Θεός  μάς  Ιδωσεν  έ- 
λευθερίορν  σκέφεως  καί  δπως  Ακριβώς  νικώμεθα  όταν  εϊμε- 
θα  όκνηρσί,  τοιουτοτρόπως  καί  οτσν  βέλωμεν  νά  άνοννήψω- 
μεν,  έπιδιώκομεν  αύτό,  τό  όποιον  πρέπει.  Ποϊος,  είπέ  μου, 
ώβησεν  αύτόν  είς  αότήν  τήν  έξομοΛόγηστν;  Κανείς  άλλος 


ώβησεν  αύτόν  είς  αότήν  τήν  έξ 


Κανείς  άλλος 

λ  ΛΙΙι,ππ,ν  >« 


παρά  μόνον  ή  συνείδηρις,  ό  δκαστής  όξινος  6  Αδέκαστος.  · 
Επειδή  λοιπόν  πβριέπεσεν  είς  ραθυμίαν  κοί  έμπράκτως  ώ-·. 
βηγήθη  είς  Ανοσιούργημα,  εύ&ΰς  έπβνεοτάτησεν  ή  συνεί- 
δηάίς  του  Ε  καί  έκραυγκ>ζε  καί  < δείκνυε  καί  τό  μέγεθος  τών 
Αμαρττημάτων  καί  πόσων  ποινών  ένοχον  κατέστησε  τόν  έ¬ 
αυτόν  του. 

Διότι  τοιαύτη  είναι  ή  ύφή  τής  Αμαρτίας.  Προτού  νά 
διαπραχθή  κάτι  καί  νά  γίνη  πρςεγματκότης,  συσκοτίζει  τόν 
λογισμόν  καί  έξ<χτ£ττρ  τόν  νοϋν.  Καί  δτον  όλοκληρωθη  τό 
κακόν,  τότε  μάς  φανερώνει  τήν  άτφέττειάν  της  καί  ή  βρα¬ 
χεία  έκείνη  καί  ψευδής  εόχαρίοτησις  ένσταλάζει  μέσα  μας 
συνεχή  πόνον,  Αφαιρεί  τήν  παρρησίαν  τής  ουνειδήσεως  Καί 
προσάπτει  έντροπόν  είς  ίκεϊνον,  ό  όποιος  όπέκυψεν  είς  αύ- 
τΑν.  175  Α  Ό  φιλεύσπλαγχνος  θεός  έδημιούργησε  τόν  κα¬ 
τήγορόν  μας  τοιοϋτον,  ώστε  ποτέ  νά  μή  ήρεμή,^1  άλλά  ου- 

10.  *0  *λ»γχοΕ  ιί|ς  ουνειθήσββς  4χ»λ«ίωτ:ον  δχοζνΐϊτΜιο·/.  «Ρο- 

6ιρ*ν  τΚ>  έμπ«ίΐΙν  »Ι;  χβΤρις  β·εΰ  ςώντο*.  (’Εβρ.  81).  Ό  Οδγχώ  λ·- 
ρίγΜίφΙι  16  |ΐ>ριόριον  ΐο(5  Κϋν  «Ις  τΑ  πο[ημ4  του  μϊ  -ϊίν  χ^ρκΗ-ιηροΈίχΑν 
■τίτλον  ·2υν«[8ί(<3ΐϊ».  '0  Ροο«®  Λ*νίΒ»ο«  -ώ-ί  ώρ*ι4τ«ρ«ν  6μνον  ίΐς  ιήν 
βονιΐδ^ιν  χβΐ  λ*γ»ι,  δ^ι  βΛτη  ι4·>  *νΑ:  β^ιος 

«ΑφιιοΟς  μ*Μ  κ*1  Ι*.«υθίροΰ,  άλλ*  πλήροϋς  ±γνοίας. 

11.  Τ6’(  Όρέβΐ»  χ.*ί*8(*ΐίθϋν  αΐ  Έρι^όις,  Λν  ν.χ\  8ιί«ρβ^*  ΐ6ν  φί- 
νρν  Ίή:  μητρΑς  οΛχΙ  4ν*Β  τής  γνώμη:  Τ<Λ  'ΑΛόλλοονος.  'Ο  Β4κ«·β  ·Ις  τό 
όμώνομοΜ  δρίμα  τοβ  Ιιΐξπν^ρ  Ιχ·ι  χΑαιι  ίΑμ  ΒΛΊον  του,  διότι  ίδολβφβνηοβ 

Κ’  ο6»νο6μ*·ΐόν  του  8»3ΐλί4.  Ό  βασιλιά;  Δαυίδ  έλιγχΑμ*.·»;  ότ;Α  τ?ί;  ουνιι- 
*(ο;  μιτΔ  τή-ί  ±χ«ρ*«τήριοτον  ιιρός  τόν  ΟΑρΙαί  χαΙ  τήν  σύζ!»γον  αΑτοβ 
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νεχώςνά  ύπάρχη  μαζί  μα^  καλ  .νά 
τιμωρίαν  ιών  έγκλημάτων. 

1/„|  .Λ,η  λιίΓΓν^Ι  κανείς  ΟβΟ 


κραυγάζη  άπαιτών  τήν 

«Λ  Ζ&  -· 

-«ξ™^?88Γή 

του 

.;Λ_  .,χ  ->»,  ένθαοοιενη  'ί  νά  τόν  άπαλΛάςη  «”α 
στιγώνει,  τοιουτοτρόπως  έπειτα  Λπότήν  πρα&  ^  _ 

®ΗΗπΒ&έ«8-«® 

Ι«Β33ϊ®^^ 

ος  Υ^Λ ,  <αΙ  δέν  έντροπιάζει, 

λλ  ΛυγΑ  ίκ^Γνον  τά  φάρμακο  καί  μόνος  του  να  ουςητησπ 

νά  άποκαλύψη  τούς  φόνους  τους  Ϊ1.  £ 

ί  «ΒΚ&Λ  ΚΚέΗτ^ί 
ΖάΜ£Χ  «“.ϊ*  “*||£ 

αύτών  Τήν  πρός  αύτόν  εόγνωμοσυνην  μας- 

►·'«·«  «*“  «»·*“  *  ”’ρ1τ,ι^'  '"4 

μϊ^*νο<«ς  (τί'ί  *')♦ 


Ο  Μήπως  χρειάζεται  νά  δοτπανήση  τήμ  περίππωσιν 
αύτήν  χρήματα;  Μήπως  πρέπει  νά  βαβίση  μεγάλαν  δρό¬ 
μον;  Μήπως  οκίτή  ή  θεραπεία  προξενεί  πόνον  καί  λύπην; 
Καί  όμως  καί  χρήματα  51  ν  άπσιτεϊ  καί  άνώδυνος  είναι  καί 
σύντομον  θεραπείαν  παρέχει.  Συμφώνως  πρός  τήν  ψυχικήν 
βιάθεσιν  τοϋ  προσερχομένου  τά  φάρμακα  τών  πληγών  πα¬ 
ρέχει  ό  Κύριος.  Εκείνος  λοιπόν,  ό  όποιος  έπιθυυεϊ  συντο- 
μώτερον  να  άπσκαταστήση  τήν  ύγείαν  του  καί  νά  θεραπεύ- 
ση  τάς  πληγάς  τής  ψυχής,  ®  δς  προσέλθη  μέ  κ»8«ράν  τήν 
κορδίαν,  άπομακρυνόμενος  άπό  κάθε  κοσμικήν  μέριμναν. 
*Ας  χύνη  δάκρυα  θερμά,  άς  έπιδείξη  μεγάλον  Ενδιαφέρον 
ττρός  τόν  Εαυτόν  του,  &ς  ίχπ  στερεών  ττίοτιν  καί  άς  ένθαρ- 
ρύνεται  άπό  τήν  τέχνην  τοϋ  ΙατροΟ  καί  άμέσως  θά  άττολαμ 
βάνη  τήν  ύγείαν  του. 

Είδες,  βτι  ή  χαλωουνη  τοϋ  ιατρού  έγκρύπτει  τήν  στορ- 
γικότητ»  κάθε  πατρός,  Μήπως  ζητεί  άπό  ήμάς  τίποτε  Αα- 
ρύ  καί  δύσκολον;  Συντριβήν  τής  καρδίας,  κατάνυξιν  τής 
σκίψεως,  έξομολόγησιν  τοΟ  πταίσματος  καί  Εντονον  προ¬ 
σοχήν.  Καί  δέν  χαρίζει  μόνον  τήν  θεραπείαν  τών  πληγών 
καί  δέν  καθαρίζει  μόνον  ημάς  άπό  τάς  Αμαρτίας,  176  Α  άλλά 
καθιστά  δίκαιον  καί  έκείνον,  6  όποιος  προηγουμένως  έβα- 
ρύνετο  μέ  άπειρον  φόρτον  Αμαρτημάτων. 

ΤΙ  μέγεθος  καλωσύνης,  πόση  ύπερδολική  άγαθότηςί 
Εκείνον,  6  όποιος  ήμόρτησεν,  άφοΟ  έξομολογηθη  τά  όφιαρ- 
τήματά  του  καί  ζητήσΠ  συγχώρησιν  καί  Επιδείξη  είς  τά  έ- 
ξής  Ενδιαφέρον,  άμέσως  άνακηρύσσει  δίκαιον. 

ιΚαΙ  διά  νά  πληροφορηθής  τομτο  σαφώς,  άκουε  τούς 
λόγους  τοϋ  προφήτου  «λέγε  πρώτος  σΰ  τά  άμαρτήιαατά 
σου,  διά  νά  δικαιωθής11».  Δέν  είπεν  άπλώς,  λέγε  σύ  τάς  ά- 
μωντίας  σου,  άλλά  προσέθεσε,  πρώτος,  δηλαδή  νά  μή  περι- 
μ*[νης  έκείνον,  ό  όποιος  βά  σέ  έλέγξη,  ούτε  νά  δεχθής  τόν 
κατττ!ιγορον.  Ό  56ιος  πρέπει  νά  προφθάσης  καί  νά  άρπάξης 
τήν  άρχήν  του  λόγου,  διά  νά  άποκλείσης  τήν  γλώσσαν  τοϋ 
κατήγορου.  Β 

4.  Είδες  φιλανθρωπίαν  δικοοτοΟ;  Εις  τά  Ανθρώπινα  δι¬ 
καστήρια,  δταν  κάποιος  κόμη  αύτό  καί,  ΑφοΟ  προλάβη  τόν 
Ιλεγχον,  όμολογήση  τά  σφάλματά  του,  θά  ήμπορέση  Γσως 
νά  άποφύγη  τά  ΑασοΜίστηρια  καί  τάς  άλλετταλλήλους  τι¬ 
μωρίας  καί  μάλιστα  άν  τύχη  νά  κριθή  ένώπιον  χρΕστιανού 


12.  Ήα.  43,  26.  Έξαίρίΐαι  ναΐ  τοΟ  η^υ^ήτεο  ή  τ!|ς 
μολογήοίΜί  τι&ν  Λμαριίϊμάτιβϊ,  ϊ|τι;  Αποΐ«λ·1  ψι*χ^λ5γικήν  τοΰ 

Λνβρώπον  χ*1  νΑ  π«ρ έχη  Ανακοΐφιβιν,  4<ρ«σι^  »αί  ίιχ*<ωσιν. 
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δικαοτοΰ,  πάντως  άμως  θά  δεχθή  ^  κ^οδίκην 

"Ομως  είς  τήν  περίτπωσιν  τοΟ  φιλάνθρωπου  Θεού  κα< 
τοΟ  Ιατρού  τών  ψϋχών  μας  είναι  Ανέκφραστη  4 
καί  ή  Επιείκειά  του  ύπειΛαίνει  κάθε  λογικήν  €  Δκ^ι Εάν,  ά- 
ΦΰΟ  προλάβωμεν  τόν  άντίδικόν  μας,  δηλοιδή  τόν  διάβολον, 

6  όποιος  κατ’  Εκείνην  τήν  ήμερον  τής  κρίσεως  Θά  στέκε¬ 
ται  άπέναντί  μας,  καί  μάλιστα  τώρα  είς  τήν  παρούσαν  ςω- 
ήν  πρό  τής  εΙσόδου  μας  είς  τό  δικαστήριά,  όαολογήσνψεν 
τά  σφάλματά  μας  καί  έκμεταλλευβώμεν  τήν  ευκαιρίαν  νά  6- 
μιλήσωμεν  πρώτοι  καί  οΙ  ίδιοι  γΙνωμεν  κατήγοροι  του  εαυ- 
τοΟ  μας,  είς  τοιοϋχον  σημείσν  φιλανθρωπίας  θά  προκαλέ- 
σωμεν  τόν  βεάν,  ώστε  βχΐ  μόνον  νά  μάς  χαρίση  τφ^  «Φε- 
σιν  των  Αμαρτημάτων,  Αλλά  καί  νά  μας  συμπεριλάβη  είς 
τάν  κατάλογον  των  δικαίων.  .  ,  . 

Έά·,  έκ^ΐνος  6  Λάμεχ,  χωρίς  νά  υπάρχη  νόμος,  6  όποι¬ 
ος  δύνατ'  ΐ  νά  χατίυθύνη  καί  χωρίς  νά  άκουση  τους  προ* 
φήτας,  ο·.'  τε  καμμίαν  άλλην  συμβουλήν,  Ελεγχόμενος  σπο 
τό  Εμφυ  '·'■.■■>  κριτήριον  τής  συνειδήσεως  δι’  όσα  μέ  Θροσυτη- 
τα  άιτίτί  :  μφσεν,  Ο  άπεκάλυψεν  είς  τούς  Ανθρώπους  τά  Ερ¬ 
γα  του  κ  κατεδίκασΐ  τόν  Εαυτόν  του,  πως  θά  ήμπσρέσω- 
μεν  Λμ·τ:  ά  άπολογηθωμεν,  χωρίς  Εσπευσμένες  νά  έπιδΐΐ- 
ξωμεν  τά  τληγάς  μας  είς  τάν  Κύριον  καί  νά  δεχθωμσν  άπό 
Αυτόν  'ίί,  θεραπείαν  των; 

Έάν  ύτά  δέν  κάμωμεν  τώρα,  που  εΤνσι  χρόνος  νη¬ 
στείας  ι<···  :χομ«ν  τάστων  γαλήνην  καί  άπομακρύνωμεν  κάβε 
ήδσνήν  τάν  νοΰν  μιας,  πότε  θά  ήμπορέσωμεν  νά  κρίνω- 
μεν  αύτά  ά  όποια  Εχομεν  διαπράξΕί;  Διά  τοΟτο  παροκα- 
λω,  πάντ  νά  φεθα  Εγκρατείς  καί  Αγρυπνοι  καί  ολη  μας 
ή  παρουο  ζωή  είς  τούτο  νά  κατοτείνη  νά  ήμπορέσωμεν 
δηλαδή  νο  ποφύγωμεν  διά  τής  συνεχούς  μας  Επιμονής  τήν 
άνυπόφο|.  Εκείνην  κόλασιν  καί  νά  εύρεθώμεν  έξω  από  τήν 
γέενναν  ι  ·  ,  πυράς,  Έ  Ιδιαιτέρως  6Ε  τώρα  μέ  μεγαλύτερου 
ένδιαφέρο  τρέπει  νά  κάμετε  αυτό,  όταν  λάνψ  τού  χρόνου 
■τής  νηστεί.-!·;  Ακούετε  μακρών  καί  συνεχή  διδασκαλίαν. 

«ζυνε':ρέθη,  λέγει,  ό  Άδάμ  μέ  τήν  γυναίκα  του  τήν 
Εύαν  καί  ίΐυνέλαβεν  Εκείνη  καΐ,έγέννησεν  υΙόν  καί  ίδωσεν 
είς  αύτόν  τό  Ανρμα  Σήθ  κα)  είπεν  αύτη,  άτι  6  Θεός  μοϋ  I- 
δωσεν  άλλο  τέκνον  άντί  τού  Άβελ,  17?  Α  τόν  όποιον  έφό- 
νευσεν  ό  Κάϊν.'*  Αφού  διηγήθη  ή  Αγία  Γραφή  τήν  γενεα¬ 
λογίαν  μέχρι  τοΟ  Λάμεχ,  Επανήλθε  πάλιν  είς  τόν  Άδάμ  καί 
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τήν  γυναίκα  του  καί  λέγει  «Συνευρέθη  6  Άδάμ  μέ  τήν  γυ¬ 
ναίκα  του  καί  συνέλαδεν  Εκείνη  καί  Εγΐννησεν  υίάν  καί  ώ- 
νάμασεν  αυτόν  Σήθ.  Τότε  προσέθεσε:  μοϋ  ί δωσεν  ό  θεάς 
Αλλο  τέκνον  άντί  τοΟ  Άβελ,  τόν  όποιον  έφόνευσε  ό  Κάϊν». 
Έ  γέννησε,  λέγει,  υίάν  καί  ώνόμασεν  αυτόν  Σήθ.11  ’£ττειδή 
δέν  ι*ρ<έσθη  ή  μήτηρ  είς  τά  όνομα,  τό  όποιον  έοόθη,  λέγει: 
ΜοΟ  ϊδωσεν  ό  θεός  άλλο  παιδί  άντί  τού  Άβελ,  τόν  όποιον 
έφόνιυσεν  ό  ΚάΤν.  Β  Πρόσεχε,  πώς  καί  ή  μήτηρ  κσηΛείττει 
βιαρκή  τήν  άνάμνησιν  τής  κακ?Κ  Εκείνης  πράξεως  μέ  τήν 
όνόμαοίαν  τοΟ  γεννηθέντος  παιδιού  της  καί  διά  νά  ήμπο- 
ροΟν  νά  γνωρίζουν  οί  μεταγενέστεροι  τό  παράτολμαν  Ιρ- 
γον  τού  Κάϊν,  λέγει:  Άντί  τού  Άβελ,  τόν  όποιον  έφόνευ- 
σκν  ό  Κάϊν,  Είναι  λόγια  μιας  πονεμένης  ψυχής,  ή  όποία 
συντί^οάοσεται  άπά  τήν  άνάμνησιν  τής  κοτής  πράςεως  κσΐ 
ή  όποία  Εκδηλώνει  τήν  ευγνωμοσύνην  της  διά  τό  γιννηθέν 
τέκνον,  άλλά  καί  έπΐ  πλέον  στηλιτεύει  τάν  Κάϊν  μέ  τήν  ώνο- 
μασίαν  τού  παιδιού. 

Πράγμσττι  δέν  έποοζένησε  τυχσίον  πένθος  είς  τούς  γο¬ 
νείς,  διότι  Εκείνος  ώπλισε  τήν  δεξιάν  Εναντίον  τού  άδελφού 
του  καί  παρουσίασε  νεκρόν  καί  άνοέσθητον,  κείμενον  κατά 
γής  τό  προσφιλές  καί  άγαπημένον  τέκνον  τους.  Ο 

Άν  καί  «δέχθη  ό  Άδάμ  τήν  τιμωρία  «δτι  είσαι  χώμα 
καί  είς  τό  χώμα  θά  ξοΛτγυρίσης  καί  κατά  τήν  ήμέραν,  κα¬ 
τά  τήν  όποΐσν  θά  φάγετε,  θά  άποθάνετε15»,  όμως  μέχρι  τό- 
Τ|  ή  ρήσις  οΛτη  περιωρίζετο  είς  τούς  λόγους  καί  ποτέ  μέ¬ 
χρι  τώρα  δέν  έγνώρισο*.  ποιος  ήτρ  ό  θάνατος.  Άλλ’  Εκεί¬ 
νος  λόγψ  τού  μίσους  Εναντίον  τού  άδελφοΟ  του  κιώ  τού 
φθόνου,  6  όποιος  τόν  κατΐτρωγεν,  έπρόφ^σε  καί  ώρμησε 
πρόζ  τήν  σφαγήν  τοϋ  Άβελ  καί  ίδωσεν  είς  τούς  γονείς  φο- 
βιρόν  Θέαυα. 

Δι1  ο»τό  λοιπόν  ή  μήτηρ,  μόλις  όλίγον  κατώρθωσε  νά 
συνέλθη  κοΛ  άργά  κάποττε  ήμπόρεσε  νά  εύρη  παρηγορίαν 
άπό  τό  όνυπόφορον  Εκείνο  πένθος,  διά  τής  γεννήσίως  5λ- 
λου  ΤίβιδίοΟ  καί  τήνεύγνκνμοσύνην  της  άνάπέυπει  πρός  τάν 
Κύριον  Ο  κοΛ  στηλιτεύει  τήν  πράξιν  τού  άδελφοκτάνου  μέ 
Η  νά  έπιβικάζη  ή  Ιδία  ή  μήτηρ  τήν  μεγίστην  ποινήν  είς  αύ- 
φβν,  νά  καθιστά  δηλαδή  διαρκή  τήν  άνιίμνησιν  τού  φόνου, 
*ί#ν  δποΤον  αύτός  διέπραξε. 

Οβετι,  πόσον  κακόν  πράγμα  είναι  ή  άμαρτία,  καί  πώς 
|τΐι  είς  αισχύνην  καί  Εντροπήν  Εκείνους,  οί  όποιοι  ίητέ- 


ϊΐβ  ■■  ±ΜΐιχΛτάστ4ΐαις.  ΈγιννήΦη  ·ϊς  ΛΊτικατΙίΠβο  ιν  ΐοΟ  *Άέ·1, 
Γ·ν.  8,  I#  καί  ϊ.  17. 
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πεσαν  εις  αύτήν;  Βδετε,  πώς  έχασε  τήν  Χάριν  του  θεού  έξ 
αιΙτίοος  τής  Αμαρτίας  καί  έγινε  καταγέλαστος  ένώπισν  ό¬ 
λων;  Είδετε,  πώς  καί  είς  τούς  γονείς  τον  Ακόμη,  οί  όποιοι 
έκ  φύσεως  ώθοΰνται  Από  Αγάπην  πρός  αύτόν,  δγινε  μισητός 
έξ  οΙτίας  τών  κακών  ένεργειών; 

"Ας  Αποφεύγωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  τήν  Αμαρτίαν, 
ή  όποΐα  μάς  ρίπτει  είς  τόσας  συμφοράς  καί  άς  πρστιμήσω- 
μεν  τήν  Αρετήν,  διά  νά  άποκτήσωμεν  καί  τήν  εύνοιαν  τοΟ 
θεού  καί  νά  άποφύγωμεν  τήν  κόλάσιν. 

Ε  «Ό  6έ  Σήθ  όμοίως  έγέννησεν  υΙόν  καί  έκάλεσεν  αυ¬ 
τόν  Ένώς.  Αύτός  ήλπισεν  ότι  θά  προσεύχεται  εις  τό  όνομα 
Κυρίου  τού  θΕου]ϊ».  Πρόσεχε,  πώς  σιγώ  σιγά  είς  τό  έξής 
οΐ  άνθρωποι  συνηθίζουν  νά  έναποθέτουν  «Ις  τά  άνόματα  των 
παιδιών  των  τήν  άπόδειξιν  τής  ευγνωμοσύνης  των.  Καί  αύ¬ 
τός  λοιπόν,  λέγει,  ό  Σήθ,  δταν  έγόννησεν  υΙών  τοϋ  έδωσε 
τό  όνομα  Ένώς.  Έπειτα  ίπιθυμσύσα  ή  Άγίσ  Γραφή  νά  μάς 
έξηγήση  τήγ  σημασίαν  τού  όνόματος,  λέγει:  «Ούτος  ήλπι- 
σεν,  ότι  θά  προσεύχεται  εις  τό  όνομα  Κυρίου  του  θεού»*. 

,7β  Α  Άπό  αύτόν  λοιπόν  θά  ώρχίση  6  μακάριος  προ¬ 
φήτης  τήν  γΐνεαλογίστν  παραλείπωυ  τόν  άνάμνηοιν  τού  Κά- 
ϊν  καί  έκ  οίνων,  οι  όποΓοι  έγεννήθηαατν  άπό  αύτόν  μέχρι  τόν 
Λάμεχ.  Καί  έπειδή  λόγψ  τής  κακής  του  διαθέσεως  προσέ- 
δαλε  τό  προνόμιον  τής  πρωτοτόκιας,  τό  όποιον  τού  έδόθη 
άπό  τήν  φύσιν,  διαγράφεται  μέν  αύτός  καί  οί  Απόγονοί  του 
έκ  τού  γενεαλογικού  καταλόγου,  ό  6έ  Σήθ  κατόπιν  ήξιώθη 
έκείγου,  τό  όποιον  δέν  εΤχεν  έκ  φύσεως,  Λόγψ  τής  Αγαθής 
του  διαθέσεως.  Μετά  ταϋτα  μεταφέρονται  είς  σώτόν  τά  προ¬ 
νόμια  τής  πρωτοτόκιας  όχι  έξ  αιτίας  της  φύσεως,  άλλά  διά 
τήν  Αγαθήν  του  διάθεσιν  καί  Ακόμη  άξιοΰνται  τής  τιμής  νά 
καταχωρισβοΰν  είς  τούς  γενεαλογικούς  καταλόγους  οί  από¬ 
γονοι  αύτού. 

Β  Καί  όπως  Ακριβώς  αύτός  ώνομάσθη  Ένώς,  διότι  ή- 
δύνατο  νά  προσεύχεται  είς  τό  όνομα  Κυρίου  τοΰ  θεού,  τοι¬ 
ουτοτρόπως  καί  έκεϊνοι,  οί  όποΓοι  κατάγονται  Από  τήν  γε¬ 
νεάν  αύτοϋ  Αξιοΰυται  τής  Ιδίας  όνομασίας.  Δι’  αύτό  καί  ό 
μακάριος  προφήτης  διακόπτει  είς  τό  σημείον  αύτό  τήν  δι- 
ήγησιν  καί  κάμνει  άλλην  Αρχήν. 

5.  Άλλά  διά  νά  μή  έπιμηκύνωμεν  τήν  διδασκαλίαν  άρ- 


18.  Γ·ν.  4,  56.  Ή  λ»·:ρ«£4  «Β  βίο®  ίΜΐ^ρχβ  *»Ι  «0  Ένώς.  Πι· 

βινύν  Λ^βφΙριίΛΐ  χΰΐ»)  διΑϊΐ  Θ4  Ιγινε  ίημβσία  χχ*.  4>ι«ϊιχή.  Είναι 
ίφ-α  6  "Ενώ;  6  τιρώιος  Ιδρυτή;  ι9)ς  Έχχλτϊαίβις.  "Η  ιονίζι**!  ίντχΟΒα  ή 
τ6θ  Σήθκ  &  &ποΙ<*,  *ν  χαΐ  ή»  ιτροκότοχος  Ιγιν«  γβνΛρ χτ,; 
-ι\ς  γ«νβ»;,  4ί  ής  γΐ'/ίαλοτεΐ-ται  6  Χριοτ4;. 
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χΐζοντες  τήν  διήνησιν,  έδώ  καί  ήμεΐς  &ς  διακόψωμεν  τήν  συ- 
ζήτησιν,  δπως  έκαμε ν  ό  μακάριος  σίτος  προφήτης,  Α- 
ποταμιεύοντες  τήν  Ερμηνείαν  τών  έπομένων  είς  τό  μέλλον, 
έάν  ό  θεός  έπιτρέπη·  Πρός  τό  παρόν  ήδη  έπιθυμώ  νά 
σάς  παρακαλέσω  νά  .Αποκομίζετε  περισσότερα  Από  όσα 
σδς  λέγω  καί  καθημερινώς  νά  έξετάζετε  τούς  έα>τους  σας, 
τ(  έκερδίσατε  άπό  αύτήν  τήν  διδασκαλίειν  καί  τί  Από  τήν 
άλλην  διά  νά  μή  φθάνουν  τά  λόγια  μου  μόνον  μέχρι  τών 
ώτων  σας,  Αλλά  νά  έντυπώνετε  αύτά  είς  τό  βάθος  τού 
νοϋ  οας  καί  μέ  τήν  συνεπή  μελέτην  καλώς  νά  ένθυμήσθε. 

Επιθυμώ  σεις  νά  μΛ  ττεριορίζεσθε  μόνον  «ίς  τους  I- 
αυτούς  σας,  Αλλά  νά  γίνετε  διδάσκαλοι  καί  τών  άλλων 
Ανθρώπων,  ώστε  νά  ήμπορήτε  καί  τούς  άλλους  νά  συμ¬ 
βουλεύετε  καί  νά  διδάσκετε  όχι  μόνον  διά  τών  λόγων.  Αλ¬ 
λά  νά  όδηγήτο  τούς  πλησίον  σας  πρός  τήν  κατίκτησιν 
τής  Αρετής  καί  διά  τών  έργων.  Άντιληφθήτε  με,  σάς  πα¬ 
ρακαλώ.  Ο  Έάν  έπιθυμήτε,  έρχόμενοι  καθημερινώς  έ5ώ 
νά  Αποκομίζετε  κάποιο  μικρόν  κέρδος  καί  νά  θεραπεύετε 
τά  πάθη,  τά  όποία  σδς  ένοχλούν,  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον 
βά  φθάσετε  όλίγον  κατ’  όλίγον  είς  τήγ  κορυφήν  τής  άρίΓΓής. 
Άλλωστε  δέν  βά  παύσωμεν  νά  συζητώμεν  καθημερινώς  καί 
νά  όμιλώμεν  π·^)Ι  τής  άρίστης  συμπεριφοράς  σας,  ώστε  νά 
Αποβάλλετε  αύτά  τά  όλέθρια  πάθη,  δηλαδή  τήν  όργήν, 
τάν  φθόνον  καί  τό  μίσος.  Διότι,  έάν  αύτά  έκριζωθοϋν,  εύ- 
«ολώτερσν  θά  βιορθωθή  ή  μ«ν(α  πρός  τά  χρήματα.  Καί 
Ιάν  ή  περί  τά  χρήματα  ματνία  παύση,  θά  χαταπιεσθούν  μέ 
μεγαλι/τΖραν  ίύχέρευοτν  αΐ  κακοί  σκέψεις.1*®*  αΙ  αίσχραί  ά- 
νσμνήοεις. 

«Ή  φιλαργυρία  βεβαίως  είναι  ή  ρίζα  δλων  τών  κα- 
«ών».ι’  Ε  Άν  λοιπόν  τήν  ρίζαν  κόψώμεν  καί  έκριζώοωμεν 
αύτήν  Από  τά  δάθη  της,  εύκολώτερον  θά  καταδάλλωμεν 
τούς  κλάδους.  Διότι  ή  Ακρόπσλις  τών  κακών  καί  ό  καλο- 
φών  τρόπον  ΤίνΑ  τών  Αμαρτημάτων  ίϊναι  ή  λύσσα  τών 
χρημάτων,  τής  όποιας,  έάν  έχωμεν  τήν  θέλησιν  νά  κυριαρ- 
χήσωμεν,  τίποτε  δέν  μάς  έμπόδΙζει  νά  ΑποφΟγωμεν  καί 
βντήν  τήν  μανίαν  17ί  ·Α  καί  μαζί  μέ  αύτήν  νά  ΑποσπΑσω- 
μίν  καί  νά  έκριζώοωμεν  δλα  τά  όλέθρια  πάθη. 

Μή  νομίζετε  Ακόμη  δτι  είναι  μεγάλο  καί  όχληρόν  πρα- 
γμα  ή  περιφρόνησις  τών  χρημάτων.  Αντιλαμβάνομαι,  δτι 
ΤΤθλλαΙ  άνθρωποι  απαταλοΰν  πολλά  τάλαντα  χρυσού  έκεϊ, 
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δτιου  δέν  ύπάρχει  άνάγκη,  λόγψ  κενής  καί  άνωφέλου  κενο¬ 
δοξίας,  διά  νά  Απο λούσουν  τήν  φήιιην  Ανθρώπων,  οΐ  όποιοι 
Αργόσχολοι  πιριφέροντε*  είς  τάς  αγοράς  καί  τάς  όδούς,  ή 
όποία  φήμη  μέχρι  τά  βράδυ  τελειώνει  καί  πολλά*  ις  δέν  δι- 
αρκεϊ  μέχρι  τότε,  άλλά  προτού  νά  νυκτώση  τούς  περιζώνει 
μέ  Απείρους  κινδύνους.  Καί  άλλοι,  οΐ  όποιοι  Ακολουθούν  τήν 
πλάνην  των  έθνικών,  έττειδή  συγκινοϋνται  άπώ  τήν  Φήμην 
τών  όϊθρώπων  καί  ώκ  δηλώνουν  ζωηρόν  ύπέρ  οώτής  ενδια¬ 
φέρον,  Β  άφσύ  έγχοπαλείψουν  όλα  τά  ύπάρχσντά  των  καί 
κρατήσουν  μόνον  τό  έπανωφόρι  καί  τήν  ράβδον,  ύπ’  <Λτάς 
τάς  αυνθήκας  διέρχονται  δλην  τήν  ζωήν  των,  προτιμώντας 
νά  ύπομένουν  δλόν  έκεϊνον  τόν  κόπον  καί  τήν  ταλαιπωρίαν 
διά  τήν  φτ^ην  των  Ανθρώπων.  "Οταν  λοιπόν  σκέπτομαι 
αύτά,  δέν  γνωρίζω,  ττοίον  άπολογίσν  θά  κάμωμεν  ή  ποίας 
συγγνώμης  θά  τύχωμεν,  έπειδή  δέν  Ανεχόμεθα,  νά_  έγκατα· 
λείψωμεν  ούτε  τό  έλάχιστσν  ίξ  έκείνων  (τά  όποια  καί  σΐ 
έθνικοί  έγκσταλείπουν)  διά  τήν  έκτέλεσιν  τής  έντολής  τοΰ 
θεού  καί  διά  τήν  δόξαν  έκείνην,  ή  άποία  δέν  γνωρίζει  θά 
νβτον  καί  τέλος,  άλλά  γινόμεθο»  χειρότεροι  άπό  έχείνους 
καί  δέν  Αντιλαμόανάμεθα,  ποιου  είναι  τό  μέτρου  κρίσεως. 

€  Εκείνοι  μέν  έγκατοολείπουν  τά  πάντα  διά  τήν  Ανω¬ 
φελή  δόξοΜ  των  Ανθρώπων,  οί  όποιοι  εΤναι  τής  ίώτής  μέ  ή- 
μδς  φύσεως  ήρ«ϊς  δέ  πρός  χάριν'τοΰ  Κυρίου  μας,  ό  όποιος 
μάς  εδωσεν,  δσα  ύπάρχουν,  καί  ύπόοχεται  τάς  Απορρή¬ 
τους  έκείνας  δωρεάς,  δέν  θίλομεν,  νά  δώσω  μεν  είς  τούς  έ¬ 
χοντας  Ανάγκην  ούτε  έ κείνο,  τό  όποιον  πολλάς  φοράς  μάς 
πλεονάζει.  Πώς  θά  Ατενίσω  μεν  τόν^  δικαστήν  κατά  τήν  ή- 
μέραν  τής  κρίσεως,  ένψ  παραμελούμεν  μίσν  τόσον  εύκο- 
λαν  έντολήν; 

Μήπως  οάς  προτρέπω,  νά  σκορπίσετε  όλόκληρου  τήν 
περιουσίαν  σας;  Ί-^ιπορείς  νά  Απολαμβάνης  κάθε  άνεσιν 
καί,  όταν  Ικανοποίησης  τάς  Ανάγκας  σου,  τά  περισσεύμα¬ 
τα  καί  τά  άχρηστα,  θεώρησέ  τα  Αναγκαία  καί  μοίρα ζέ  τα, 
ιίς  έκείνους,  ο4  όποιοι  πιέζονται  Από  τήν  πείναν  καί  τρέ¬ 
μουν  Από  τό  ψύχος.  "Υστερα  Από  αύτά  ώθουμενοι  Από 
τάς  χείρας  αύτών  ήμπορεϊς  νά  κοττευθύνεσαι  πρός  τήν  α  Ι¬ 
ωνίαν  πατρίδα,  εις  τήν  δποίαν  μετ’  άλίγον  θά  φθάσης  Ο 

Κοττ1  εξοχήν  βεβαίως  αύτοί  θά  σοϋ  εΤναι  χρήσιμοι  διά 
τήν  μετάβασίν  σου  έκεϊ  είς  τήν  αίωνίαν  πατρίδα,  διά  νά 
εύρης  βλα  γενικώς  περιποιημένα  έκεί,  δταν  ύπάγης,  καί 
νά  Απολαμβάνης  έκεί  περισσότερον  πλούτον,  διότι  θά 
βλίπης,  οτι  αύτά,  τά  όποια  έδώ  έδωσες,  έπόλλαπλασιΑ- 
σθησαν  Από  έκείνους,  οΐ  όποιοι  τά  μετέφεραν  ή  καλύτερα 
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άπό  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  θεού.  Μήπως  εΤναι  τό  έογον 
έπίπονον;  Μήπως  προϋποθέτει  καμμίαν  φρα^ττίδα  και  μέ¬ 
ριμναν;  Δέν  σού  χρειάζονται  ζψσ  διά  τήν  μεταφοράν  ούτε 
φρουρός  ούτε  κανείς  δλλσς.  Εκείνον  τόν  δρόμον  δέν  περ¬ 
νά  οοτε  ληστής  ούτε  κλέπτης,  διά  νά  άρπάση  έκειρα,  τά 
όποιο  σύ  στέλλεις.  Ε  "Οσα  άκριδως  θά  δώσης  είς  τά  χέρια 
των  πτωχών,  αύτά  θά  τοποθετήσω  «Ις  Ασφαλές  ταμείου, 
δηλαδή  είς  τό  χέρι  τού  θεού.  Αύτό  λοιπόν  τό  χέρι  του 
θεού  θά  σοϋ  έξασφαλίση  τήν  φρούρησιν  αύτών  χαί,  όταν 
έπιστρέψης  είς  τήν  μόνιμον  πατρίδα,  μαζί  μέ  τήν  Απόδο- 
σιν  έκείνων  καί  θά  σέ  έπαινέση  καί  θά  σέ  στεφανώση  καί 
μέ  κάθε  εύρυχωρίαν  θά  σέ  έγκαταστήση  καί  κάθε  άνεσιν 
96  σού  άποδώση. 

>ιο  Α  "Ας  μοιράσωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  τά  περισ¬ 
σεύματα  είς  τούς  πτωχούς  καί  άς  σπείρωμεν,  όσον  Ακόμη 
είναι  καιρός,  διά  νά  δρέψωμεν  κατά  τόν  θεριομόν  καί  διά 
νά  μή  μετβμελούμεθα  χωρίς  πλέον  όφελος  κατόπιν,  ενφ 
τώρα  άφήνομεν  νά  φεύγη  μέσα  άπό  τά  χέρια  μας  ή  κα¬ 
τάλληλη  εάκαιρίσ.  Μήπως  ώστόσον  ό  φιλάνθρωπος  θεός 
σού  ϊχει  χαρίσει  περισσότερα  άγοθά  άπο  τούς  άλλους  Αν¬ 
θρώπους,  διά  νά  δαπανς^  αύτά  μόνον  διά  τάς  προσωπικός 
σου  άνάγκας  καί  νά  άποκρύπτης  τά  ύπόλοιπα  είς  τά  θη¬ 
σαυροφυλάκια  καί  τά  κιβώτια;  Δέν  σοϋ  τά  έχάρισεν  ό  θε¬ 
ός  δί*  αύτό,  άλλά,  συμφώνως  πρός  τήν  προτροπήν  τού  Α¬ 
ποστόλου  Παύλου,  να  γίνη  τό  περίσσευμά  σου  συμπλή¬ 
ρωμα  τού  ύστερήματος  των  άλλων.18 

Ίσως  σύ  μέν  νά  άπολαμβάνης  καί  μάλιστα  περισσό¬ 
τερα  άπό  δσα  σοϋ  χρειάζονται  καί  νά  δαπανςίς  πολλά  χρή¬ 
ματα  διά  τήν  Απόλαυσιν  καί  τήν  έυδυμασίαν  καί  τήν  ύπό- 
λοιπον  πολυτέλειαν  καί  νά  διασποθίζης  εΛτά  μέχρι  τούς 
ύπηρέτας  καί  τά  ζψα.  Β  Ό  πτωχός  τίποτε  έξ  αύτών  δέν 
σοϋ  ζηττει  παρά  μόνον,  νά  κατατπραύνη  τήν  πείναν  του  καί 
νά  τού  προσχρέρης  τήν  Αναγκαίαν  καθημερινήν  τροφήν,  ώ¬ 
στε  νά  ζη  καί  νά  μή  άποθάνη.  Καί  οδττ  αύτό  δέν  έχεις  τήν 
θύναμιν  νά  κόμης,  οέπε  ουλλισγίζεσαι,  ότι  εΤναι  δυνεττόν 
αίφνιδίως  νά  άποθάνης  καί  τά  μέν  πλούτη  σου  Αλα  γενι¬ 
κώς  έδώ  νά  έγκαταλείψης  καί  νά  περιέλθουν  κάποτε  είς 
Τθύς  έχθρούς  καί  Αντιπάλους  σου,  ένφ  ό  ίδιος  θά  άπέλ- 
Ιηε  φέρων  μαζί  σου  βλα  γενικώς  τά  άμαρτήματα  έκείνων, 
4ίΤθ  τούς  όποίους  συγκεντρώνεις  τά  πλούτη  σου.  Καί  τί  τέ- 
λ*  πάντων  θά  είπης  κατά  τήν  φοβϊράν  έκείνην  ήμέραν 
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τής  κρίσίως;  0  ΤΙ  Απολογίαν  θά  κάμΓΚ»  μ*  τόσην  άΗ*- 
λίΐαν  έμίρίμνησβς  δώ  τήν  τσκτοποίησιν  τής  σωτηρίας 
σου; 

Δι*  αύτάν  Ακριβώς  τόν  λόγον  πίστευε  εις  έμί  καί.  ό¬ 
σον  Ακόμη  ϊχιιε  καιρόν,  διαμοίραζε  τά  ττλεσνάζοντα  χρή¬ 
ματα,  διά  νά  όςσσφάλίσης  ύπΕρ  τού  έαυτού  σου  έκ  των 
προτέρων  τήν  σωτηρία  τής  αΙωνίας  ζωής  καί  διά  νώ  εύ- 
ρης  άντβπόδοσιν  των  αΙωνίων  Αγάδων.  Είθε  όλοι  μας  νά  I- 
πιτύχωμεν  αυτήν  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  καλωσύνην  τού  Κυ¬ 
ρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μετά  τοϋ  όποίου  είς  τόν  Πα¬ 
τέρα  καί  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  συγχρόνως  Ανήκει  δόξσ,  δύ- 
ναμις  καί  τιμή,  τώρα  κ<»1  πάντοτε  και  εις  τούς  αιών®;  των 
αίώνων.  Γένοιτο. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΕΙΚΟΣΤΗ  ΠΡΩΤΗ 


Ο  ΑΓΤΗ  Κ1ΝΑΙ  Η  Ι1ΙΒΛ03  ΤΗΪ  ΙΗΜΪΟΓΡΠΑί  Ρ2Ν  ΑΝβΡβΠίίΝ,  ΟΤΑΝ 
ΐ ΑΗ&1 1 ΟΤΤΓΗ ΣΕΝ  Ο  8Κ0Σ  ΤΟΝ  ΑΑΑΜ  (ΑΝ6Ρ21Ι0Μ,  ΚΑΤ'  ΕΙΚΟΝΑ 
ΘΕΟΪ  ΚΔΗΚΙΟΓΡΓΗΣΚΝ  ΑΓΤΟΝ ,  ΑΡΣΚΝ  ΚΑΙ  ΟΗΛΓ  ΈΔΗΜΙΟΪ'ΡΓΗΙΒΧ 
ΑΓΓΟΤΣ  και  ϋΝΟΜΑΣΕΝ  ΑΠΌΤ2  ΑΑΑΜ,  ΟΤΑΝ  ΚΑΗίΙΙΟΤΓΓΒδΕΝ 
ΑΓΤΟΤΪ-1 


Μεγάλος  καιΐ  άπερίγραπτος  θησαυρός,  Αγαπητοί  μου 
ύπάρχει  μέσα  είς  τους  λόγους,  τούς  άποίουςμόλιςάν:- 
γνώσαμεν.  Καί  γνωρίζω,  ότι  πολλοί  Από  σας  Αποβλέπον- 
τες  μόνον  είς  τόν  κατάλογον  τών  όνομάτων  καί  προσέ- 
χοντες  μόνον  έπι φανεί ακώς  νομίζουν,  ότι  τίποτε  περισσό¬ 
τερον  δέν  Εχουν  αύτά  τά  λόγια  τής  γραφής,  Από  τό  νά 
παρέχουν  Απλώς  όνομασίας.  Έγώ  δμμς  σάς  παρακαλώ  ό¬ 
λους,  νά  μή  διέρχεσθε  Απλώς  τά  κείμενα  τής  Αγία;  Γρα¬ 
φής.  Ε  Τίποτε,  έξ  όσων  είναι  γραμμένα  είς  αύτήν  δέν  Λ- 
πάρχει,  τό  όποιον  νά  μή  ίχΠ  μεγάλον  πλούτον  νοημάτων. 
Επειδή  οί  μακάριοι  προφήται  Εξέθεσαν  αύτά  φωτιζόμενοι 
Από  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  δι’  αύτό,  ή  Αγία  Γ ραφή  ως  γρα¬ 
φείου  διά  τής  δυνάμεως  τού  *  Αγίου  'Πνεΰματος  κρύπτει 
μέσα  της  μεγάλον  θησαυρόν.  γ 

ΚοΙ  μή  άπορης,  αν  ύπόσχωμαι,  νΑ  σοΰ  φανερώσω  τώ¬ 
ρα,  ότι  κρύπτεται  μεγάλος  πλούτος  νοημάτων  μέσα  είς 
τόν  κατάλογον  τών  όνομάτων.  Α  ΟΟτε  μία  συλλαβή, 
οΟτβ  μία  Αξενα,  τοποθετημένη  είς  τήν  *  Αγίαν  Γραφήν,  δέν 
ύπάρχει,  -είς  τό  βάθος  τής  όποίας  δέν  κρύπτεται  μεγάλος 
θησαυρός.  Διά  τούτο  εϊμεθα  ύποχρεωμίνοι  καθοδηγούμε¬ 
νοι  Από  τήν  χάριν» τού  θεού  καί  φωτιζόμενοι  Από  τό  "Α¬ 
γιον  Πνεύμα,  κατ’  αυτόν  τόν  τρόπον  νά  διερχώμεθσ  τά 
θεία  λόγια.  Διότι  ή  ΆγΙα  Γραφή  διά  τήν  κατανόησιν  τού 
περιεχομένου  της  δέν  Εχει  Ανάγκην  τής  άνθρωπίνης  σοφί- 

I,  Γη,  &,  1-2.  Ό  πρί?*χος  γ«Ή*λοτικ6;  π>\ια£  τής  Β(βλο,  Κ  όποιος 
Ιχκ  σ>Λϊ;6ν  ίείξτι  τοόΐ  προγδνοκ;  ιοΑ  Χριτίοϋ  (Μ*τ#.  ’1 ,  1  *  Π)  '·«*1 
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ας,  Αλλά  τής  Αποκαλύψεως  τού  Πνεύματος,  διά  νά  δεχθώ- 
μεν  Από  Εκεί  μεγάλην  ώφέλειαν,  Αφοΰ  πρώτον  καλώς  Αν- 
τιληφβώμεν  τήν  προτγματικήν  έννοιαν  τοϋ  περιεχομένου. 

ΈΑν  λοιπών  τά  διά  τάς  καθημερινός  μας  Ασχολίας 
συντασσόμενα  συμβόλαια,  πολλάς  φοράς,  δ. αν  φθείρων- 
ται  άπό  τόν  χρόνον,  Β  ϋχουν  μεγάλην  ίσχύν  έκ  μόνης  τής 
ήμερ  σμηνίας  τής  άρχής  τοϋ  συμβολαίου  καί  έκ  μιας  μόνης 
συλλαβής,  πολύ  περισσότερον  διά  τάς  ' Αγίας  Γραφάς,  αΐ 
όττοίαι  έγράφησαν  μέ  τόν  φωτισμόν  τοϋ  Αγίου  Πνεύμα* 
τος,  είναι  δυνατόν  νά  εΰρωμεν  αύτό,  μόνον  έάν  έχωμ^ν 
πνευματικήν  διαύγειαν  καί  έάν  δέν  τάς  διατρέχωμεν  έπι- 
ττολαίως,  άλλά  έάν  μέ  έντονον  προσοχήν  έξετάζωμεν  δ- 
λα  γενικώς  μέ  Επιμέλειαν,  διά  νά  μή  γίνωμεν  χειρότεροι 
άπό  έκείνους,  οΐ  όποιοι  έκδηλώνουυ  τόσον  Ενδιαφέρον  διά 
τά  αισθητά. 

Άλλωστε  καί  έ  κείνοι,  οί  όποιοι  σκάπτουν  τήν  γήν 
πρός  Ανεύρεσιν  μετάλλου,  δέν  περιορίζονται  είς  τήν  Επι¬ 
φάνειαν,  Ο  άλλά,  άφοΰ  προχωρήσουν  εις  μέγα  βάθος  καί 
συναντήσουν  τά  μικρό  τεμάχια  τοϋ  χρυσού,  μέ  πολύν  κό¬ 
πον  τά  διασπούν  Από  τήν  στερεάν  γήν  καί  τότε  μόνον  έ¬ 
πειτα  άπό  τόσον  κέ^ιατσν  εύρϊσκουν  κάποιαν  Ανακούφισιν 
είς  τούς  μόχθους  των.  Καί  δμως,  &ν  καί  γνωρίζουν,  Ατι  ή 
ωφέλεια  εΤναι  όλιγωτέρα  άπό  τούς  μόχθους,  πού  κατα¬ 
βάλλουν  καί  πολλές  φορές  έπειτα  άπό  πολλή ν  Αγρυπνί- 
αν  καί  κάμαπον  διεψεύσθηοαν  σΐ  έλπίδες  των,  ούτε  καί  ύπ’ 
σύτάς  τάς  συνθήκες  παρητήθησαν  άπό  τό  έργον  των,  άλ¬ 
λά  τρεφόμενοι  μέ  τήν  Ελπίδα  λησμονούν  τούς  κόπους  των. 

Ο  *Αν  λοιπόν  έκ είναι  έπιδεικνύουν  τόσον  μεγάλον  έν- 
διαφέρον  διά  τά  φθαρτά  καί  πρόσκαιρα,  των  όποίων  τό  τέ¬ 
λος  είναι  τόσον  άδηλον,  πολύ  περισσότερον  έχομεν  ύπο- 
χρέωσιν  ήμεϊς,  νά  Έκδηλώνωμεν  ίσον  καί  μεγαλύτερον  Εν¬ 
διαφέρον  Εκεί,  βπσυ  ό  πλούτος  είναι  Αναφαίρετος  καί  ό 
θησαυρός  Ατέλειωτος  καί  δέν  διαψεύδονται  αί  προσδοκίαι 
μας.  Τοιουτοτρόπως  θά  ή  μπορέσω  μεν  νά  κατορθώσωμεν 
έκεΤνοι,  τά  όποια  ίπιδιώκομευ  καί  άφοΰ  καρπσθώμσν  τήν 
έξ  αύτών  ωφέλειαν  καί  άντιληφθώμεν  τήν  Απερίγραπτου 
καλωσύνην  τ-οϋ  θεού  καί  εύγνώμανες  θά  εϊμεθα  πρός  τόν 
Κύριόν  μας  καί  μέ  τήν  εύνοιαν,  τήν  όποιαν  άττεοπάσαμεν 
άπό  ίκεί,  Ακατάβλητοι  θά  είμεθα  άπό,  τάς  παγίδας  τοϋ  δια¬ 
βόλου. 

Εμπρός  λοιπόν,  Εκείνα  τά  όποια  προηγουμένως  άνε- 
γνωσθησαν,  φέροντες  πάλιν  είς  τό  κέντρον  τής  σι^ητήσε- 
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ως,  άς  έξετάοωρβν  μέ  Ακρίβειαν  τό  «Λένα,  διά  νά  Ανα¬ 
χωρήσετε  δώ  τας  οικίας  ο  ας,  άφοΰ  Ακούσετε  τήν  συνήθη 
διδασκαλίαν.  Ε  Αύτή,  , λέγει,  είναι  ή  Βίβλος  γενέσεως  των 
Ανθρώπων.  Κοττά  τήν  ιί|μ€ρ<χν,  καπά  τήν  όποιαν  έδημιούρ- 
γησεν  ό  θεός  τόν  Άδάμ,  κατ'  είκόνα  θεού  έδημιούργησεν 
αύτόν  άρρεν  καί  θήλυ  έκαμ-ν  αύτούς  καί  κατά  τόν  χρό¬ 
νον  τής  δημιουργίας  των  ώνόμασεν  αύτούς  Ανθρώπους, 
βλέπε,  παρακαλώ,  τήν  φρόνησιν  τού  θαυμαστού  αύτοΰ 
προφήτου  ή  μάλλον  τήν  διδασκαλίαν  τοϋ  Αγίου  Πνεύμα¬ 
τος.  Άπό  έκεΓ  έμπνεόμενος  διδάσκει  δλο  είς  ήμάς.  Καί  αύ- 
τός  έδάνεισϊ  μέν  τήν  γλώσσαν,  ή  6έ  χάρις  τού  Πνεύματος 
διδάσκει  είς  τό  Ανθρώπινον  γένος  τά  πάντα  μέ  Ακρίβειαν  διά 
τοϋ  προφήτου. 

Σκέψου  λοιπόν,  πώς  έπανέφερε  τόν  λόγον  είς  τήν  Αρ¬ 
χήν  καί  έπιΘυμεΓ  έκ  τών  άνω  τρόπον  τινά  πάλιν  νά  Αρχί- 
ση  ή  βιήγησις.'  Α  Διά  ποίσν  αιτίαν  καί  διά  ποιον  σκο¬ 
πόν;  Διότι  είδε,  δτι  οί  μέχρι  τότε  Ανθρωποι  Εξεδήλωσσν 
μεγάλην  Αχαριστίαν  καί  δέν  έσυνετίσθησαν  άπό  τάς  τιμω¬ 
ρίας  τοϋ  πρωτοπλάστου,  άλλά  κατέπεσοκ»  είς  τόν  αύτόν 
κρημνόν  τής  Αμαρτίας.  ιΚα!  ό  υιός  αύτού,  ό  ΚΑΤν,  λόγφ 
φθόνου  ώρμηοεν  Αμέσως  είς  άδελφοκτουίσν,  δι'  αύτό  καί 
έδέχθη  τήν  βαρυτάτην  Εκείνην  ποινήν,  δπως  προηγουμέ¬ 
νως  σδς  ΐδίδαςα.  "Επειτα  πάλιν  σΐ  Απόγονοί  τον,  χωρίς 
νά  συνετκτθοϋν  άπό  τήν  ποινήν  αύτοΟ,  περιέπεσαν  είς  με- 
γολυτέρας  συμφοράς,  δπως  Ακριβώς  ήκ θύσατε  χθές  τόν 
Λάμεχ  νά  διηγείται  τά  έγκλήματά  του  είς  τάς  συζύγους 
του  καί  νά  καθορίιζη  τήν  ποινήν  είς  βάρος  τοϋ  έ αυτού 
του.  Β 

Επειδή  σιγά  -  σιγά  εΤδεν,  βτι  ηύξάόέτο  ή  Αμαρτία  αύ¬ 
τών  ώς  πονηρόν  ρεύμα,  τό  όποιον  έχει  σκοπόν  νύ  κατα- 
κλύση  όλόκληρον  τό  σώμα,  Ανακόπτει  τήν  όρμήν  τής  κα¬ 
κίας  καί  άφαιρεϊ  τήν  τιμήν  νά  μνημονεύω νται  είς  τό  μέλ¬ 
λον  σΐ  γενεά!  αύταί  Από  τόν  Κάϊν  μέχρι  τοϋ  Λάμεχ.  Καί 
ωσάν  νά  κάμνη  κάποιαν  Αρχήν  καί  νά  έπιθυμή  νά  παρη- 
γορήση  τήν  συμφοράν  τοϋ  Άδάμ  καί  τής  Εδας,  ΐίς  τήν  ό- 
ποίαν  έτόλμησε  νά  ρίψη  αύτούς  ό  Αδελφοκ  τόνος,  ό  όποι¬ 
ος  ύπλισε  τήν  δεξιάν  Εναντίον  τοϋ  Άβελ.  ίτσι  Αρχίζει  τήν 
βΐήγησιν  καί  λέγει:  €  Αύτάς  είναι  ό  κοττάλογος  τών  Απο¬ 
γόνων  τοϋ  Άδάμ.  "Οταν  ό  θεός  έ  δημιούργησε  τόν  Αν  Βρω - 
ίτον,  ίπλσσε ν  αύτόν  μέ  μορφήν  θεϊκήν  έθημιούργησε  καί 
Αρριν  καί  θήλυ  καί  ηύλόγησεν  αύτούς  καί  κατά  τόν  χρόνον 
Τής  δημιουργίας  των  τούς  ώνόμασεν  Ανθρώπους. 
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2,  Πρόσεχε,  πώς  μεταχειρίζεται  τάς  αύτάς  λέξεις,  ό¬ 
πως  είς  τήν  αρχήν,  διά  νά  μας  διδάξη,  ^τι  είς  τής  άδσκ(- 
μους  Εκείνος  γενεάς,  άπό  τοϋ  .Κάϊν  μέχρι  τοϋ  Λάμεχ,  δέν 
παρέχει  οϋτε  τήν  τιμήν  τής  άπσμνημον«ύσεως,  άλλά  άρ- 
χ(ζΐ(  τόν  κατάλογον  τής  γενεαλογίας  Από  τόν  τελευταί¬ 
ως  γεννηθέντα,  δηλαδή  τόν  Σήθ,  διά  νά  πληροφορηθής 
καί  έξ  αύτοϋ  πόση  είναι  ή  φροντίς  τοϋ  βεοϋ  περί  τοϋ  γέ¬ 
νους  τών  Ανθρώπων  καί  πώς  άποστρέφετσι  Εκείνους,  οΐ  ό¬ 
ποιοι  Εχουν  φονικήν  διάθεσίν.  ιΩσών  λοιπόν  Εκείνοι  νά  μή 
ήλθον  ποτέ  είς  τήν  ζωήν,  Ετσι  τούς  παρασιωπφ  Ό  καί  ά- 
ποδεικνύει  είς  ήμδς,  πόσον  βαρύ  πράγμα  είνοί  ή  κακία 
και  δτι  πρσχαλούν  είς  βάρος  τών  Εαυτών  των  μεγίστας 
συμφοράς  Εκείνοι,  οΐ  όποιοι  τήν  Ακολουθούν.  Νά  λοιπόν, 
σ&τοι  διαγράφονται  είς  τό  μέλλον  άπό  τόν  κατάλογον 
τής  γενεαλογίας  καί  Ετυχον  τής  τιμής  τής  άπομνηασνεύ- 
σεως  τόσον  μόνον,  δσον  οιά  νά  στηλιτεύεται  ή  κακία  των 
καί  διά  νά  γίνουν  είς  τάς  έπομένας  γενεάς  παράδειγμα 
σωφρονισμού. 

Άντιθέτως  ό  "Αδελ,  ό  όποιος  Αδίκως  Εχάθη  καί  Εφο- 
νΐόοη  άπό  Αδελφικήν  χεΐρσ,  άπό  τότε  μέχρι  τώρα  φέρεται 
είς  τά  στόματα  όλων  γεν,κώς  καΐό  χρόνος  ούτε  τήν  άνά- 
μνησιν  αύτοϋ  Εσβησεν,  ούτε  τήν  μορφήν  Εκείνου  έμείω- 
σεν,  Ε  άλλά  καθημερινώς  Από  δλους  Επαινείται  όνψ  ό  'Κά- 
ϊν  συνεχώς  στηλιτεύεται.  Βλέπετε,  πόσον  είναι  τό  όνειδος 
τής  κακίας  καί  πόση  είναι  ή  δύναμις  τής  Αρετής  καί  δτι  ή 
υέν  πρώτη,  καίτοι  διεξάγει  πόλεμον  καί  Επικρατεί,  Αμέ¬ 
σως  καί  σβήνει  κα!  Εξαφανίζεται,  ή  δέ  δευτέρα,  καίτοι  δέ¬ 
χεται  τΑς  Επιθέσεις  καί  ύπομένει  Απειρα  δεινά,  δι'  αύτοϋ 
τοϋ  τρόπου  γίνεται  περισσότερον  λαμπρά  καί  Ενδοξος. 

τΗτο  δυνσττόν  καί  μέ  Αλλο  πράγματα,  τά  όποια  ουνέ- 
δηοον  καθ’1  δμοιον  τρόπον»  νά  Αποδείξωμεν  αύτό  τώρα 
προς  σας,  άλλά  διά  νά  μή  χάσωμεν  τήν  συνέχειάν  μας,  Ας 
έπατναλάβωμεν  πάλιν  αύτά  τά  όποια  προηγουμένως  Ελέ- 
χβησαν.  Οϋτος  εΐναι  ό  κατάλογος,  λέγει  τών  Απογόνων 
τοϋ  Άδάμ.  1ί3  Α  "Οταν  ό  θεός  ^δημιούργησε  τόν  Ανθρω¬ 
πον.  Επλασε ν  αυτόν  μέ  μορφήν  Θεϊκήν  άρρεν  καί  Θήλυ  έ- 
δημισύργησε  καί  κατά  τέΝ  χρόνον  τής  δημιουργίας  των 
τούς  ωνόμασεν  Ανθρώπους.1  Βλέπε  πάλιν,  πώς  ή  Αγία 
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Γραφή  έχθέτουσα  Εξ  Αρχής  τήν  διήγησιν  μάς  ύπεν  θυμίζει, 
πόση  τιμής  Εχει  άξωθή  ό  δημιοοργηθείς  Ανθρωπος.  Ο¬ 
ταν,  λέγει,  Εδημιούργησεν  ό  θεός  τόν  άνθρωπον,  έκαμεν 
αύτόν  μέ  θεϊκήν  μορφήν,  Αντί  νά  δΤπη,  δτι  τόν  κστέστησε 
Κυρίαρχον  δλωυ  τών  Κρατών.  Διότι  «κατ’  εΙκόνα»  σημαί¬ 
νει  τοϋτο:  έξ  αΙτίας  τής  Αρχής  καί  Εξουσίας.  "Οπως  Α¬ 
κριβώς  6  θεός  τών  δλων  κρατεί  τήν  Εξουσίαν  πάντων,  καί 
τών  ό  ροπών  καί  τών  Αοράτων,  διότι  είναι  ό  δημιουργός  δ¬ 
λων  γενικώς,  τοιουτοτρόπως,  Αφοο  έδημιοόργηοε  τό  λο¬ 
γικόν  τούτο  ΰν,  τόν  Ανθρωπον,  ηΘΕλησε  νά  κατίχη  αύτός 
τήν  έξουσίοτν  δλων  τών  άρατών.  Β  Διά  τόν  οκοπόν  τούτον 
έχάρισεν  είς  τόν  άνθρωπον  καί  τήν  ύπόρτασιν  τής  ψυχής, 
έν  τή  Επιθυμίφ  του  νά  παραμείνη  αύτός  Αθάνατος  διά 
παντός.  Άλλά  έπειδή  λόγφ  όκνηρίας  ώλίοθησ·  καί  πα- 
ρέβη  τήν  έντολήν,  ή  όποία  τού  ίδόθη  έξ  Αγάπης  δέν  Απέ¬ 
στρεψε  τό  πρόσω πόν  του  όλοοχερως  καί  τότε  άπό  αύτόν, 
Αλλά  άφήρεσεν  άπό  σώαόν  τό  πρσνόμιαν  τής  Αθανασίας 
άφόΰ  τόν  κατεδίκασεν  είς  θάνατον,  Αφησεν  αύτόν  νά 
άσκή  τήν  σύτήν  σχεδόν  Εξουσίαν. 

"Επειτα,  Επειδή  6  υΙός,  ό  όποιος  έξ  αύτοϋ  Εγεννήθη, 
περιήλθευ  είς  τόσον  μεγάλην  μανίαν  καί  είσήγαγε  πρώτος 
τόν  φόνον  καί  παρουσίασήν  Εκείνον  τόν  6 Ια: ον  θάνατον  £ 
καί  έξεδήλωσε  κατόπιν  μεγάλη  ν  Αχαριστίαν,  διότι  συνεδύ- 
ασε  τόν  φόνον  μέ  τό  ψεύδος,  ήθέλησε  μέ  τήν  διαρκή  τιμω¬ 
ρίαν  νά  συνετίση  αύτόν,  διά  νά  μή  ώφεληθή  μόνον  αύτός, 
έξ  δσων  ό  θεός  ίκαμεν  ύπΕρ  οώτοϋ,  άλλά  καί  τούς  μετα¬ 
γενεστέρους  νά  διδώσκπ  ιτερί  ·κ>0  μεγέθους  τών  τολμΠΗά 
των  καί  τής  ύπερδολής  τής  άάεβείας.  Έπΐίδή  άκόμη  οί 
Απόγονοί  του  έξ  άμελείας  πολλής  σιγά- σιγά  περιέπεσαν 
εις  χειροτέρας  όμαρτίας,  ήθελεν  ό  θεός  τρόπον  τινά,  νά 
παρηγορήση  τ(^  Άδάμ,  6  όποιος  εύρίσκετο  είς  τόσην 
στενε χωρίοιν  βχι  μόνον  διά  τήν  Οδικήν  του  παρακοήν ,  άλ¬ 
λά  καί  διά  τό  αδίκημα  τοΰ  <άϊν  καί  τό  Ανυπόφορον  Εκείνο 
πένθος,  τό  όποιον  είδε  μέ  τά  Γδια  τοο  τά  μάτια.  Ο  Διότι 
ούτε  τήν  μ-ορφήν  τοΰ  θανάτου  έγνώριζαν,  καίτοι  εΤχον  δε- 
χθή  τήν  Απόφσσιν.  ’Εν  συνεχείρ  διπλασιάζεται  καί  τρι¬ 
πλασιάζεται  δι’  αύτόν  ή  θλϊψις  καί  διότι  εΓδον  τόν  θάνα¬ 
τον  6ιά  πρώτην  φοράν  νά  εΙσάγεται  είς  τήν  ζωήν  τών,  καΛ 
τόν  δίαισν  θάνατον,  ό  όποιος  άπετολμήθη  άπό  τό  τέκνον 
του-  Επειτα  έστράφη  Εναντίον  άδελφοϋ,  ό  όποιος  προήρ- 
χετο  άπό  τήν  αύτήν  μητέρα  καί  τόν  »ύτόν  πατέρα  καί  ό 
όποιος  είς  ούδέν  τόν  ήδίκησε.  θέλων  λοιπόν  ό  στοργικός 
θεός  νά  δώση  είς  αύτόν  άόάλογαν  πρός  τήν  λύπην  του 
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παρηγορίαν,  τού  δίδει  άλλο  τέκνον,  τόν  Σήθ,  £_καΙ  άφου 
έθεώρησεν  έπαρκή  τήν  παρηγοράν  8Γ  <*>τοϋ  τοΰ  τρόπου, 
διττό  οιύτό  τό  σημεϊσν  «ίς  τό  έξ?|ς  κάμνει  τήν  Αρχήν  τής 
γενεαλογίας.  Διά  τοΰτσ  καί  6  θειος  προφήτης  Αρχίζει  ώς 
εξής:  Οΰτος  είνοι  ύ  κατάλογος  τών  άπ ογόνων  τού  ^Αδάμ. 

Έπειτα  ύποσχεται  νά  διηγηθη  τήν  δημιουργίαν  χών  Αν¬ 
θρώπων  καί  πρόσεχε,  ττοίαν  συνέχειαν  χρησιμοποιεί  «£ζη 
σε,  λέγει,  ό  Ά6άμ  ίτη  διακόσια  τριάκοντα  καί  έ γέννησε 
υΙόυ  καθ'  όμσίωσίν  του,  κατ’  εικόνα  του9  καί  ώνόμασεν  αύ¬ 
τόν  Ιήθ.  Έζησε  δέ  ό  ’Αβάμ  μετά  τήυ  γέννησιν  του  Σήβ 
έπτακόσυα  Ιτη,  I γέννησε  δέ  καί  άλλους  υΙούς  καί  θυγα¬ 
τέρας.  Α  Οδτω  δ  Άδάμ  ίζησε  συνολικώς  ένυεακόσια 
τριάκοντα  ίτη  καί  άπέθανεν». 

3.  Δέν  εΤχσν  λοιπόν  δίκαιον,  όταν  είς  τάς  άρχάς  £λί- 
γον,  δτι  δέν  είναι  δυνατόν  νό  εύρη  κανείς  τίποτα  είς  τήγ 
ιΑγίαν  Γραφής,  τό  όποιον  νά  ίχη  γραφή  άνευ  λόγου  καί 
τυχαίως;  Νά  λοιπόν  καί  τώρα  πόσην  ακρίβειαν  χρησιμο¬ 
ποιεί  6  μακάριος  αύτός  προφήτης.  'ΚαΙ  έ  γέννησε  υιόν,  λέ¬ 
γει,  ό  ’Αδάμ  καθ’  όμσίωσίν  του  καί  κατ’  εΙκόνα  του  καί  ώ- 
νόμαοεν  αύτόν  Σήθ.  Διά  τόν  γεννηθέντα  όμως  προηγου¬ 
μένως,  δηλαδή  τόν  Κάϊν,  τίποτε  δμοιον  δέν  ίδήλωσεν,  άλ- 
λά  έξ  άρχής  προπαθάνετο  τήν  ροπήν  α3τθΰ  πρός  τό  κα¬ 
κόν.  Β  Πράγματι  οέν  διετήρησε  τήν  πατρικήν  παράδοσιν, 
άλλ’  άμέσως  άπεατάτηοε  πρός  τόν  κακίαν. 

Καί  όδώ  προσθέτει:  καθ'  όμσίωσίν  του  καί  κατά  τήν 
εικόνα  του,  δηλαδή  όμοιου  κατά  τούς  τρόπους  πρός  τόν 
πατέρα  υΙόν,  δ  όποϊος  διασώζει  τόν  αύτόν  χαρακτήρα 
χρηστότητος,  έπιδεικνόει  τόν  πατρικήν  εΙκόνα  διά  των  έρ¬ 
γων  καί  δΰναται  διά  τής  αρετής  του  νά  Αποκαταοτήση 
τό  Ιγκλημα  τοΰ  προηγουμένου  άδελφοΟ  του.  Δέν  κώμυει 
λόγον  έδώ  ή  Άγια  Γραφή  περί  τών  χαρακτηριστικών  τοΰ 
σώματος,  δταυ  λέγη  καθ’  όμ-οίωσίν  του  καί  κατά  τήν  ει¬ 
κόνα  του,  άλλά  περί  τής  ψυχικής  καταστάσεως,  διά  νά 
πληροφορηθώμεν,  δτι  αύτός  δέν  Θά  εϊναι  τής  αύτής  ποιό- 
τητος.  €  Δι’  αύτό  καί  ή  μήτηρ,  δτον  παρέχη  τήν  όνομσ- 
σίαν  είς  τό  τέκνου  της,  ευχαρίστως  τοΰ  δίδει  οώτό  τό  ό¬ 
νομα  καί  δέν  Αποδίδεται  τό  γσννηθέν  τέκνον  ούτε  είς  τήν 
φύσιν  ούτε  είς  τόν  τοκετόν,  άλλά  είς  τήν  δόνσμιν  τού  θε- 


Λ.  Ό  £ήθ  δέν  Ιγινβ  κατ'  είχόνΛ  β$οβ,  δπως  4  ΆίΛμ,  4λλ’  κ«τ* 
•  Εχένα  του  ττβοΛντας  “Α4ά(ΐ.  11*3»)  δ'.κβρορϋ  Φον*ι>θ4ν«ος  τοΰ  "Αί*λ  φθρ*ίις 
ιΛν  Μ·οοΐι*»ικύ>ν  έλπίδιπν  »Τνλο  4  Σήό.  Δ  <4  τούτο  Βηλο&ται  4  χρόνος 
ιέ)ς  γίΜ^ήβιός  το». 
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ού.  Διότι  αώτή  ή  δύνσμις  τοΰ  θεοΰ  διήνειρε  καί  τήν  φύσιν 
πρός  τόν  τοκετόν.  Ή  Αγία  Γραφή  όρΙζε ι,  ότι  ή  μήτηρ  ώ- 
νομασεν  αύτόν  Σήθ  λέγουσα  «Ό  θεός  μοΰ  Ιδωσεν  άλλον 
τέκνον  Αντί  τοΰ  'Αδελ,  τόν  όποιον  έφόνευσεν  6  Κάϊν»/ 
Πρόσεχε  τήν  έπιμέλειαν  τής  λέξεως.  Δέν  είπε,  μοΰ  ίδωσεν 
ό  θεός,  άλλά  «μοΰ  έξανίστησεν».  Σκέψου,  πώς  ύποφώσκει 
άπό  έδώ  πλέον  ή  ^Ρχή  τήζ  άναοτάοεως  διά  των  λέξεων, 
θά  εϊπη  κοηαίς,  δτι  Ιλεγεν:  Αντί  Ικείνου,  τό  όποϊον  έφο- 
νεύθη,  ό  θεός  μου  Ιδωοε  τούτο,  Ο  "Αν  καί  έκείνος,  λέγει, 
άπό  άδελΦίκό  χέρι  έφονεύθη  καί  έννώρισε  τόν  θάνατον, 
όμως  ή  δυναμις  τοΟ  θεοΰ  ϊφερεν  είς  τόν  κόσμον  αύτόν 
(τόν  Σήθ)  άντΙ  τού  νεκρού.  Καί  έπειδή  δέν  εΐχεν  ίλβει  Ακό¬ 
μη  ό  καιρός  τής  άναστάσεως,  ό  θεός  δέν  άνέστησε  τόν  νε¬ 
κρόν,  άλλά  άλλον  Αντί  έκείνου.  ΔΓ  αύτό  λέγει  καί  ή  μή¬ 
τηρ  του  μοΰ  έδωσεν  ό  θεός  άλλο  τέκνου  άντί  τού  νΑβελ, 
τόν  όποιον  έφόνευσεν  6  Κάϊν.  Β6ες  τήν  ευγνωμοσύνην  τής 
γυναικός;  Είδες  τήν  καλωσύνηυ  τού  Κυρίου;  Πόσον  ταχέ¬ 
ως  έπενόησε  την  παρηγορίαν  αύτών. 

Αύτήν  λοιπόν  άς  μιμούμεθα  δλοι  γενικώς  καί  άς  έμπι- 
στευώμεθα  τά  πάντα  είς  τήν  χάριν  τοΰ  θεού.  Καί  &ν  ή  φύ- 
σίς  ττοράγη  άγοτθά,  δέν  καμνει  άύτό  χάρις  είς  τήν  ίδικήν 
της  δύναμιν,  άλλά  διότι  ύΐΐακούει  είς  τό  πρόσταγμα  τού 
δημιουργού.  ΙΕ  Και  ποτέ  νά  μή  οτενοχωρούνται  αΐ  γυναί¬ 
κες,  έπειδή  δέν  τεκνοποιούν,  άλλά  μέ  Αγαθήν  διάθεσιν  νά 
κατοκρευγουν  είς  τόν  δημιουργόν  του  κόσμου  καί  ίνώπιον 
έκ*ίνου,  τού  Κυρίου  των  Πάντων,  άς  έκθέτουν  τά  σίτήμα- 
τά  των'  καί  Λς  μή  έμπιοτεύωνται,  τήν  γέννησιν  τών  τέ¬ 
κνων  ούτε  είς  τάς  συζυγικάς  σχέσεις  ούτε,  ίίς  κανένα  άλ¬ 
λον,  άλλά  είς  τόν  δημιουργόν  τοΰ  σύμπαντος  κόσμου,  ό 
δποίος  έκ  τοΰ  μηδενός  Ιφερεν  είς  τήν  ζωήν  τό  Ανθρώπινον 
γένος  καί  ό  όποίος  δύναται  καί  πάλΓν  νά  διόρθωση  αύτό, 
δτσν  χωλαίυη·  Και  αύτή  καθ’  όμοιου  τρόπον  τήν  ύπόθε- 
αιν  τοΰ  πένθους  κατέστησεν  εύκαιρίαυ  δοξολογίας  καί  έμ- 
πκττεύεται  τά  πάντα  είς  τόν  Κύριον  μέ  τό  νά  λέγη"  ’83  Α 
Μοΰ  Κωσεν  ό  θεός  Λλλο  τίκνον  άντί  τού  Άδελ,  τόν  όποι¬ 
ον  έιφόνευσευ  6  Κάϊν. 

βλέπεις,  άτι  όχι  μόνον  δέν  έστενοχωρήθη,  ούτε  είπε 
Κάτι  άξιου  λύπης  (δέν  θά  ήτο  δυνατόν  νά  τό  παραλείψη 
ή  Αγία  Γραφή,  έάν  βεβαίως  τοιοϋτόν  τι  είχε  λεχθή  ύπ’ 
άλλά  φέρουσα  γενναίως  τό  πάθημά  της  άξιώνε- 
Τβι  ταχείας  παρηγορίας  καί  έκ δηλώνει  μΕγαλυτέραν  ηϊ- 
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γνωμοσύνην,  μέ  τό  νά  έηνι*Τ\  τήν  Ηγεσίαν  τού  θεού, 
Πρόσεχε  μέ  πόσον  Ενδιαφέρον  ό  θεός  έκδηλωνεί  τήν 
Αγάπην  του.  Δέν  έχάρισε  μόνον  Αλλο  τίκνον,  άλλα  δηλώ¬ 
νει  δτι  τούτο  ·Βά  είναι  πλέον  ένάρετον.  Β  Έγέννησε  λοι¬ 
πών.  λέγει,  καθ’  όμοίωσίν  του  καί  κατά  τήν  εικόνα  του. 
Καί  διά  νά  πληροφορηθώμεν  εύθύς  τήν  άοετήν  του  γεννη- 
Θέντος  τέκνου,  βλέπε,  Ατι  καί  αυτός  πάλιν  μέ  τό  άνομα, 
τό  όποιον  δίδει  είς  τό  τέκνον  του»  άποδεκνυει  τήγ  εύσε- 
Μ  διάθεσίν  του.  «Καί  ό  Σήθ,  λέγει,  έγέννησεν  υΙόν  κα)  ω- 
^όμσοιν  αότόν  Ένώς.  Αύτός  ήλπισεν,  6τι  θά  προσεύχεται 
είς  τό  όνομα  του  θεού».4  Είδες  Δνομσσίαν .  λαμετροτέραν 
άπό  τό  διάδημα  καί  ώραιοτέραν  άπό  τήν  πορφύραν;  ΤΙ 
ήμπορεϊ  υά  είναι  περισσότερον  εύτυχές  άπό  Εκείνο,  τό  ό¬ 
ποιον  Εξωραΐζεται  μέ  τήν  έπίκλησιν  του  θεού  καί  Εχει  ού- 
τόν  ώς  Ανομα;  €  Βλέπεις  Εκείνο,  τό  όποιον  Ελεγαν  εις  τήν 
άρχήν.  δτι  δηλαδή  καί  είς  τάς  μικράς  όνομασίας  συσσω¬ 
ρεύεται  μεγάλος  πλούτος  νοημάτων;  Είς  τό  παράδειγμα 
σύτό  δέν  φαίνεται  μόνον  ή  εόσέδεια  τών  γονέων,  άλλά  καί 
ή  μεγάλη  φροντίς  περί  τών  τέκνων  των  και  πως  ευθυς  ^ς 
Αρχής  προέτρεπον  τά  τέκνα  των  διά  τής  όνομασίας,  τήν 
όποιαν  τούς  προσέδιδσν,  νά  Ασκούν  τήν  άρετήγ  καί  δέν 
Εδιδον  τάς  όναμασίας  τυχαίως  καί  άπερισκέπτως,  όπως  κά- 
μνοσν  σήμερον,  _  , 

ιΜέ  τό  Ανομα,  λέγει,  τού  πάππου  καί  του  προπάππου, 
Ας  προσφωνήται  τό  τέκνον.  ΟΙ  άρχαίοι  δμως  6έν  ίκσμνον 
δτσι,  άλλά  κατέβαλλαν  κάδε  προσπάθειαν,  νά  δίδουν  ε  ς 
τά  νεογέννητα  τοιαΰτα  όνόμαπτβ,  τά  όποϊα  ώδηγουν  εις 
τήν  Αρετήν  Ό  δχι  μόνον  αύτούς,  οί  όποιοι  έφεραν  τήν  ονο- 
μασίεβν,  άλλά  καί  γενικώς  όλους  τούς  άλλους  καί  έγίνον- 
το  μάθημα  φιλοσοφίας  είς  τούς  μεταγενεστέρους.  Τούτο 
Θά  άντιληφβωμεν  βαθμηδόν  μέ  τήν  πρόοδον  της  Ομιλίας. 

*Ας  μή  δώσωμεν  λοιπόν  ούτε  ήμεΐς  τυχαία  όνόματω 
είς  τά  τέκνα,  μήτε  τά  άνόμοπα  τών  πάττπων  καί  προπάπ¬ 
πων,  μήτε  νά  χαρίζωμεν  είς  αύτά  όνομασίας  Ανθρώπων 
εύγενοϋς  καταγωγής,  άλλά  τών  άγιων  άνδρών,  οί  όποιοι 
διέπρεψαν  κατά  τήν  Αρετήν  καί  έδειξαν  μ εγάλην  παρρησί- 
αν  Ενώπιον  τοΰ  θεοϋ.  Καλύτερον  εΤναι  νά  μή  ένθαρρυ- 
νωνται  μόνον  μέ  τάς  όνομασίας  αύτών  ούτε  οΐ  γονείς  ού¬ 
τε  τά  τέκνα,  τά  όποία  λαμβάνουν  τά  όνόματα.  Ε  Καμμίσν 
ώφέλειαν  δέν  παρέχει  τό  όνομα,  όταν  στερήται  άρετής. 
Πρέπει  νά  στηρίζη  κανείς  τάς  έλπίδας  τής  σωτηρίας  είς 
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τήν  πραγμάτωσιν  τής  άρετής  καί  νά  μή  καυχαται  διά  τό 
Ανομα,  ούτε  διά  τήν  συγγένειαν  μέ  Αγίους  Ανδρος,  ούτε 
διά  τίποτε  Αλλο,  παρά  μόνον  διά  τήν  παρρησίαν  τών  έρ¬ 
γων  τών  χειρών  του.  Καί  καλύτερον  είναι,  νά  μή  καυχδ- 
τομ  κανείς  ούτε  διά  τήν  έκτίλεσιν  τών  Ιδίων  του  Εργων" 
τούναντίον  τότε  περισσότερον  πρέπει  νά  ταπεινώνεται 
καί  νά  έπιδίίκνύη  μετριοφροσύνην,  όταν  ήμττορή  νά  συγ¬ 
κέντρωση  μεγάλου  πλούτον  άρετής.  ι«  Α 

Κατά  τόν  τρόπον  λοιπόν  άύτύν  καί  ήμεΐς  οΐ  Ιδιοι  θά 
φυλάξωυίν  μέ  Ασφάλειαν  τόν  συγκεντρωθέντα  πλούτον 
καί  θα  «ποσπάσωμεν  τήν  Αγάπην  πού  θεού.  Διά  τούτο 
καί  ά  Χριστός  ίλεγεν  είς  τούς  μαθητάς  κόταν  Εκπληρώσε¬ 
τε  τά  πάντα,  λέγετε,  ότι  εϊμεθα  άχρηστοι  δούλοι»*4  είς  κά¬ 
θε  πιρίτττωσιν  περιώριζε  τήν  Επαόοιν  αυτών  καί  τούς  ϊ- 
ί«ΐθί  νά  εΤναι  υετριάφρονες  καί  νά  μή  καυχώυτσι  διά  κα¬ 
τορθώματα,  άλλά  νά  γνωρίζουν,  δτι  ή  κατ’  Εξοχήν  μεγί¬ 
στη  Αρετή  είναι  νά  θεωρή  κανείς  τόν  εαυτόν  του  μέτριον 
**(  ταπεινόν,  κσίτοι  εύρίσκεται  Εν  μέσψ  κατορθωμάτων. 

.  ί’  έπανέλθωμεν  είς  τήν  συνέχεκοκ  τής  όμιλίας 
ΚΑΙ  ας  ίδωμεν  Εκείνους,  οΐ  όποιοι  ίν  συνεχείφ  Εγευνήθη- 
σβν.  Β  Φυσικόν  είναι,  καθώς  προχωροϋμεν  βαθμηδόν,  νά 
εόρίσκωμεν  μεγαλύτερου  θησαυρόν  καί  πλούτον  πολύν 
Καί  Απκ>1  γραπτόν.  Καί  Ιζηοε,  λέγει,  ό  Ένώς,  αύτός  ό  υΙός 
ΤβΟ  Σήθ,  'ΐκατόν  ένεννήκοντα  έτη  καί  Εγέννησ*  τόν  Καϊ- 
νθν,  Ό  'Καΐνάν  έ γέννησε  τών  Μαλελεήλ  καί  ό  Μαλελεήλ  έ- 
Υέννησί  τόν  Ίαρέδ  καί  ύ  ΊαρΙδ  έ γέννησε  τόν  Ένώχ.  Έ- 
νΥάεν  ά  ’Ενώχ  Εκατόν  Εξήκοντα  πέντε  έτη  καί  έγέννησε 
Τόν  Μαθουσάλα.  Καί  ηύχορίστηοι,’  λέγει,  τόν  θεάν  ό  Έ- 
ό  Ένώχ  μετά  τήν  γέννηοιν  τοΰ  Μαθου¬ 
σάλα  άλ?ιο  διακόσια  έτη-  Καί  άποττησεν  υιούς  καί  θυγα-. 
τέρας  καί  ίζησε  συνολικώς  ό  Ένώχ  τριακόσια  Εξήκοντα 
πέντε  ίτη.  €  Εζησεν  ό  Ένώχ  συμφώνως  πρός  τό  θέλημα 
τού  ΐΐοΟ  καί  κατόπιν  δέν  άνευρίσκετο,  διότι  τόν  εΤχε  πα¬ 
ρά  λάβει  ό  βεός. 

Δέν  ίλεγον  άρθως,  βτι,  καθώς  προχωροϋμεν,  θά  εύ- 
ρωμεν  πολύν  καί  άπερίγροτττον  πνευματικήν  πλούτον  »|ς 
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μ^χρι  σήμε ρον  κοβΐ  ποτέ  μέχρι  τώρα  δέν  ιέννώρισε  τόν  θά¬ 
νατον."  Άν  ό  γάμος,  Αγαπητοί  μου,  καί  ή  Ανατροφή  των 
τέκνων  Απρΰκεηο  νά  γ&νη  έμττόδιον  είς  τόν  δρόμον  της 
Αρετής,  6έν  96  εΙσήγκ*γε  τόν  γάμον  ε!ς  τήν  ζωήν  μας  ό 
δημιουργός  του  κόσμου,  διό  νά  μή  μας  βλάψΠ  τά 
σπουδαιότερα  καί  πολύ  Αναγκαιότερα  σημεία  τής  πνευ¬ 
ματικής  μας  ζωής-  Ή  Ανατροφή  των  τέκνων  όχι  μόνον 
δέν  μάς  έμποδίζει  νά  σκεπτώυεθα  συμφωνως  πρός  τό  «ε- 
λημ«  τού  θεού,  Εάν  θέλωμεν  νά  εϊμεθα  σώφρωνες  1  *  άΛλ 

Ενσταλάζει  μέσο  μας  μεγάλην  «ατηρέμηονν,  ή  όποία  κα¬ 
ταστέλλει  τήν  Ενστικτώδη  φύσιν  καί  δέν  Αφήνει  τό  σκά¬ 
φος  νά  τταρ «Βέρνη  είς  τό  πέλαγος  καί  διαρκώς  τό  κατευ¬ 
θύνει  νά  προσορμίζεται  εις  τόν  λιμένα.  Δι  αυτόν  τον  λό¬ 
γον  έχάρισεν  είς  τό  Ανθρώπινον  γένος  τήν  παρηγορίαν 
ίκ  τής  γεννήσεως  καί  Ανατροφής  τών  τέκνων;  Οτι  είναι 

0,  Ό  ’Εν&χ  ναΐ  ί  κρίσης  ΤΙλΙας  π<>*«πο«  νά,  ϊλθουν  «Ιί  ^  τ*- 
λος  ΐίΟ  ϊν*  ποΧίμ/Ι^ϋν  -,όν  Ά^ίχρίί-ιον-  Ο  Δ ι*μαα*ην4ς  ΡΊτ®ϊ 

λίγ*ι  ·1«  ιήν  ΙχΒισιν  ~«1ς  ’Ορ».  Ιϋο«ο>ς,  «φ,  *>:  .  ΑποτΟίλήοΐΐαι  Ββ 
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Αληθή  αύτά  τό  όποια  σάς  λέγω,  μαρτυρεί  ο  οικαος  αυτός 
προφήτης.  Μετά  τήιν  γί\νησιν,  λέγει,  τοΟ  Η^θουσάλα  I- 
ζησίν  ό  ’Εςνώχ  συμφώνως  πρός  τό  θέλημα  τού  θκΛ  κα* 
δέν  ήσκησε  την  Αρετήν  έπ*  όλίγον  μόνον  χρόνον,  Αλλά 
συνεχώς,  λέγει,  έπΙ  διακόσια  έτη. 

Επειδή  μετά  τήν  παρακοήν  τοΟ  Πρωτοπλάστη  εό- 
ρέθη  Ανθρωπος  νά  Ανεβαίνη  είς  αύτήν  τήν  κορυφήν  τής 
Αρετής  καί  νά  άνακαλή  τήν  προπατορικόν  Αμαρτίαν  ΘΑ 
τής  έναρέτου  ζωής  του,  Β  πρόσεχε  τήν  άπειρον  Αγάπην 


Γειρον  Αγάπην 


ήμπόρεσε  νά  άνακαλέση  τό  Αμάρτημα  τού  Άδάμ,  σπο¬ 
δέ  ικνύων  μέ  τά  ίδια  τά  πράγματα,  δτι  δέν  Επιθυμεί  νά 
ιΐσανάγη  τάν  θάνατον  εις  τό  Ανθρώπινον  γένος  διά  τήν 
παράβοσιν  τής  Εντολής,  κατεδίκασε  μέν  τόν  Άδάμ,  έκει- 
νον  όμως,  ό  όποιος  έτήρησε  τήν  Εντολήν,  μεταφέρει  είς 
τούς  ουρανούς  ζώντο.  Καί  Ιζησε  συμφώνως  πρός  τό  θέ¬ 
λημα  τού  θεού,  λέγει,  ό  Ένώχ  καί  δέν  Ανευρίσκοτο  κατό¬ 
πιν,  διότι  ό  θεός  παρέλαβε  αυτόν  μαζί  του.  Άντιλαμδά- 


Ανθρώπων.  0  Έξ  αιτίας  πάλιν  αύτοΟ  κατά  τρόπον  Αμν- 
δρόν  καί  Αδηλον  Επιθυμεί,  νά  Ανακαλέση  τήν  άπόφασιν, 
τήν  άποΐαν  Ελαβεν  Εναντίον  τού  'Λδάμ·  Δέν  κάμνει  δ- 
μως  τούτο  φανερόν,  διά  νά  έπτάρχη  6  φόβος  πρός  συνετι- 
σμόν.  Διά  τούτο  ίλαδε  μαζί  του  τόν  Ένώχ,  ό  άττοίος  ί- 
ζησε  συμφώνως  πρός  τό  θέλημά  ΤοΟ. 

’£Αν  κανείς  λοιπόν  Ιχη  άποράτν  καί  θέλει  νά  έρωτά, 
πού  μετέφερεν  αύτόν  ό  θεός  καί  Αν  μέχρι  τώρα  Εξακο- 
λσοθή  νά  ζη,  δς  πληρο®σρηθή,  Ατι  δέν  πρέπει  νά  Ακόλου¬ 
θή  κατά  γράμμα  τΑς  ανθρωπίνσς  σκέψεις  καί  δι'  αυτών 
νά  προσπαθη  νά  έζιχνιΑση  τάς  ένεργε  Ιας  τοΟ  θεού.  Αλ¬ 
λά  νά  ίχη  Εμπιστοσύνην  είς  Εκείνα  τά  όποια  λέγιτνπαι.  Β 
Διότι,  όταν  ό  θεός  Αποκσλυπτη  κάτι,  δέν  πρέπει,  νά  Α/- 
τιλέγη  κανείς  είς  έκεΐνα,  τΑ  όποια  έλΐχθησαν,  Αλλά  Εκεί¬ 
να,  τά  όποια  λέγονται  όπό  τοΟ  Θεού  καί  Αν  Ακόμη  δέν 
φαίνωνται,  πρέπέι  νά  θεωρούνται  περισσότερον  Αξιόπι¬ 
στα,  Από  όσα  δλέπομεν  με  τά  Τδια  μας  τά  μάχη. 

Ή  Αγία  Γραφή  είπεν,  δτι  μετέφερεν  αύτόν  καί  τόν 
μετέφερε  ζώντα  καί  δέν  Ελαβε  γνώσιν  τού  θανάτου,  Αλλά 
μέ  τήν  προσωπικήν  του  Αρετήν  Ανεδείχθη  Ανώτερος  τής 
Αποφάσεως,  ή  ώποΐα  έλήφθη  είς  βάρος  τοΰ  Ανθρωπίνου 
γένους.  Πού  όμως  μετέφερεν  αύτόν  ό  Θεός  καί  πώς  περ- 
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ν$  τώρα,  τούτο  δέν  προσέθεσεν, 

5.  Είδες  καλωαύνην  Κυρίου;  "Οταν  εύρεν  άνθρωπον  Α 
δττοϊος.  Ιζησεν  έναρέτως,  ί  δέν  έστίρησεν  αυτών  της  Α¬ 
ξίας,  τήν  άποίαν  ίχάρισεν  εις  τούς  πρωτοπλάστους  πρό 
τής  ποοραβάσεως  τής  έντολής  καί  μας  διδάσκει,  δτι  καί  έ- 
κεϊνος  θό  είχε  τάς  αύτάς  τιμάς  ή  καί  μεγαλι/τέρας  Ακόμη, 
Αν  δέν  έπροτίμα  τήν  Απάτην  περισσότερον  Από  τήν  έν- 
τολήν,  ή  Οποία  τού  όδόθη.  Καί  Ιζησε,  λέγει,  ό  Μοοθουσά- 
λα  έκατόν  όγδοήκοντα  έπτά  ίτη  καί  έγέννησε  τόν  Λά¬ 
μεχ.  Καί  ίζησεν  ό  Λάμεχ  έκατόν  όγδοήκοντα  £τη  καί  έ- 
γέννησεν  υϊόν  καί  ώνόμασεν  οοϋτόν  Νώε,  λίγων  δτι  αώτός 
λοιπών  8ά  μάς  Ανακουφίσω  άπό  τήν  έργασίαν  καί  τόν  κό; 
πον  των  χειρών  μας,  188  Α  πού  κατίβάλλομεν  διά  τήν 
καλλιέργειαν  της  γής,  τήν  όποιαν  κοττηράσθη  Α  Κύριος. 

Πρόσεχε  πάλιν  τά  μέγεθος  τών  μυστηρίων  καί  τήν 
μεγάλην  δύναμιν  της  προφητείας  καί  τήν  άνέκφρ αστόν 
καλωαυυην  τού  φιλανθρώπου  ιθεοΰ  διά  τής  Ανομασίας  τού 
τέκνου,  τΑ  όποιον  τώρα  έγεννήθη  άπό  τόν  Λάμεχ.  Επει¬ 
δή,  λόγψ  τής  προγνωστικής  του  δυνάμεως,  προέβλεπε  τά 
μέλλοντα,  ΑντεΛήφθη  νά  αύξάνεται  η  κακία  τών  Ανθρώ¬ 
πων  καί  προλέγει  μέ  τήν  προσωνυμίαν  τού  τέκνου  τάς 
συμφοράς,  οοΐ  όττοϊαι  ΘΙ  πλήξουν  δλον  γενικώς  τό  Ανθρώ¬ 
πινον  γένος,  διά  νά  Απομακρυνθούν  Από  τήν  κακίαν  καί 
συνετιζόμενοι  άπό  τάν  φόβον  νά  προτιμήσουν  τήν  Αρε¬ 
τήν,  Πρόσεχε  έπί  πλέον  τήν  μακροθυμίαν  τοΰ  θεού.  Β 
Πρό  πόσου  χρόνου  κάμνει  τήν  προειδοποίησή,  διά  νά  Α- 
ποδείξη  είς  τούς  Ανθρώπους  καί  τήν  Ιδικήν  του  φιλανθρω¬ 
πίαν  καί  νά  στερήση  τοΰ  δικαιώμοττος  κάθε  Απολογίας, 
έκείνους,  οΐ  όποιοι  πρόκειται,  νά  τιυωρηθοϋν,  Αλλά  ίσως 
θά  εΓπη  κανείς,  άττό  πού  ό  Λάμεχ  απέκτησε  τόσον  μεγά- 
λην  προφητικήν  Ικανότητα;  Μήπως  Αναφέρει  ή  Γραφή,  δ- 
τι  ήτο  Ανθρωπος  ένάρετος  κα4  Αξιοθαύμαστος;  Μή  άπο¬ 
ρης,  Αγαπητέ  μου.  *0  Κύριος  έπειδή  είναι  σοφός  καί  παν¬ 
τοδύναμος  έτη  τρέπει  πολλάς  φοράς  νά  προλέγωνται  με¬ 
γάλα  καί  θαυμαστά  πράγματα  δώ  μέσου  άναξ  ίων  Αν¬ 
θρώπων.  Δέν  συμβαίνει  τοΰτο  μόνον  εις  τήν  Παλαιάν,  Αλ¬ 
λά  καί  εις  τήν  Καινήν  Διαθήκην.  €  "Ακούσε  λοιπόν  τόν 
Εύαγγελιοπήν  Ίωάννην,  ό  όποιος  λέγει  περί  τοΰ  Καϊά¬ 
φα,  τού  Άρχιερέως  τών  Ιουδαίων.  «Καί  είπε  τούτο,  δη¬ 
λαδή  αύτήν  τήν  Αλήθειαν,  δχι  Από  τόν  έαυτόν  του,  Αλ¬ 
λά,  έπειδή  ήτο  άρχιερεύς  κατά  τό  Ιτος  έκεϊνο,  έπρσφή- 
τευσεν,  Ατι  έμελλε  νά  άποθάνη  6  ’ Ιησούς,  δχι  μόνον  ύπέρ 
τών  Ανθρώπων,  Αλλά  καί  διά  νά  συναθροίση  είς  μίαν  ποί- 
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μνην  δλους  τούς  διασκορπισμένους  είς  τήν  οΙκουμένην  έ- 
θνικούς».9 

θά  συναντήσης  κάτι  παρόμοιον  πάλιν  είς  τών  Βοφ>- 
λαάμ.  "Οταν  έκλήθη,  διά  νά  καταρασθή  τόν  λαόν,  δχι 
μόνον  δέν  κατηράσθη.  Αλλά  προεϊπε  πράγματα  θαυμω- 
στΑ  δχι  μόνον  περί  τού  λαού,  Αλλά  καί  περί  τής  έλεύσε- 
ως  τού  Σωτήρος.  Ό  Μή  παραξενεύεσαι  λοιπόν,  πού  καί 
τώρα  ό  Λάμεχ  δίδει  είς  τό  τέκνον  του  αύτήυ  τήν  όνομασί- 
αν,  άλλά  άπάβωοτ  αύτά  είς  τόν  θεόν,  Α  όποιος  ρυθμίζει 
τά  πάντα  διά  τής  Απείρου  σύτού  σοφίας.  Καί  ώνόμο»εν 
αύτόν  Νώε.  Τό  όνομά  του  σημαίνει  Ανάπαυσις.  Άνάπσυ- 
σιν  όνομάζει  τήν  γενικήν  έκείνην  καταστροφήν,  ή  όποία 
πρόκειται  νά  σνμβή  ίπίει,τα  άπό  τόσον  με  γάλον  Αριθμόν 
έτών.  "Ετσι  άκριδώς  λέγει  καί  ό  Ίώβ.  «Ό  θάνατος  είναι 
άνάτταυσις  τοΰ  Ανθρώπου».1®  Επειδή  ή  κακία  ίχει  ττολύν 
καί  μεγάλον  μόχθον,  όνομάζει  άνάπαυσιν  τήν  Ατταμάκρυν- 
σιν  άπώ  αύτήν  καί  τήν  φθοράν,  τήν  όποίσν  έπρόκειτο  νά 
ύποατη  ό  Ανθρωπος  διά  τής  δοκιμασίας  της  κακίας.  Καί 
-.ονόμασε,  λέγει,  αύτόν  Νώε.  Ε  Έπειτα  μάς  έρμηνεύει  τήν 
σημασίαν  τού  όνόματος  καί  λέγει,  αύτός  θά  μέ  Ανακού¬ 
φιση  άπό  τάς  έργασίας  μ  ον  άπό  τήν  κακίαν,  λέγει,  θά 
μέ  όπομακρύνη  καί  άπό  τούς  κόπους  τών  χειρών  μας.  Καί 
πάλιν  τό  Ιδιο,  λέγει,  άπώ  τάς  καχάς  πράξεις  θά  μάς  ά- 

παλλάξη- 

Δέν  λέγει  τούτο  βεβαίως,  διότι  έκσπίαζον  τά  χέ¬ 
ρια,  άλλά  διότι  οΐ  άνθρωποι  ήσθάνοντο  μεγσλυτέραν  λύ¬ 
πην  άπό  τόν  μόχθον  αύτόν  καί  τήν  πονηρόν  πρσξιν  καί 
Ακόμη  άπώ  τήν  γην,  τήν  όποίαν  κστηράσθη  ά  Θεός.  Θά 
υσς  έλευθερώση,  λέγει,  άπό  δλα  τά  κακά,  τά  όποια  μάς 
περιβάλλουν  καί  Από  τόν  κόπον  καί  τήν  ταλαιπωρίαν 
διά  τήν  καλλιέργειαν  τής  γης,  189  Α  ή  όποία  έδέχθη  τήν 
κατάρσν  λόγψ  τής  παρακοής  τών'  πρωτοπλάστων.  Σκέ- 
ψσυ  λο·ιπόν,  Αγαπητέ  μου,  πώς  τό  μικρό  αυτό  παιδί,  δ- 
πως  σιγά  σιγά  έμεγάλώυε,  άπετέλει  δι’  δλους,  δσοι  τό  έ¬ 
βλεπαν,  εύκαιρίον  διδασκαλίας.  Μόλις  κανείς  έπληροφο- 
ρείτο  τό  Ανομα  τοΰ  παιδιού,  εόθυς  ή  έξήγησις  τής  όνομα- 
σίας  έδίδασκεν,  Ατι  θά  έπέλθη  είς  τό  μέλλον  συμφορά. 

Έάν  μέν  κάποιος  ίλε/εν,  δτι  θό  γίνη  αύτό,  έπειδή  Α¬ 
πλώς  ένεπνεύσθη  άπώ  *ήν  “Αγίαν  Γρσφην,  3ά  ήτο  δυνα¬ 
τών  νά  λησμονηθή  ή  ρορρησις  καί  δέν  θά  έγνώριζον  Α- 
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ποος  τήν  άγοινάκτησιν  τοΰ  θεού.  Β  Καί  δ  Λ  νά  ττληροφο- 
ρηθώμεν,  πόσον  Ακριβώς  χρόνον  Α  υΙός  τοϋ  ΛΑμεχ  συνε- 
δούλευε  διαρκώς  μέ  τήν  προσηγορίσν  του  όλους  τους 
Ανθρώπους  νά  άποφύγουν  τήν  κακίΐΛ'  κοΛ  νά  προτιμή¬ 
σουν  τήν  Αρετήν,  διά  νά  άντιτηαρέλθονιν  ίτοί  τήν  τόσον 
μίγάλην  Αγανάκτησιν  τοΰ  θεού,  λέγει:  καί  ήτο  ό  Νώε 
πεντακοσίων  έτών  καί  έγέννησεν  ό  Νώε  τρεις  υΙούς. 

Βλέπε  πάλιν  έ£ώ  Αλλον  δίκαιον  άνθρωπον  μέ  τήν 
σύζυγον  καί  τά  τέκνα  του,  ό  όποιος  Εζησε  μέ  μεγάλην 
άρετήν  συμφώνως  πρός  τό  θέλημα  τού  θεού  καί  έπρο- 
τίμησε  τόν  δρόμον  τής  Αρετής  έν  άντιθέσει  πρός  όλους 
γενικώς  τούς  Ανθρώπους  χαΐ  δέν  ήμποδίοθη  καθόλου 
πρός  τούτο  οΰτε  Από  τόν  γάμον  ούτε  Από  τήν  Ανατρο¬ 
φήν  τών  τέκνων.  Τέλος  έκπλήσσεται  κανείς  Από  τήν  άνέχ- 
φραστον  μακροθυμώ  τού  θεού  καί  τήν  ύπερ  βολικήν  Α¬ 
χαριστίαν  τών  Α\Λ3ρώπων  τής  Εποχής  Εκείνης.  0  ΝΑΙ  έπΐ 
πεντακόσια  ύλόκληρα  Ετη  δ  δίκαιος  Εκείνος  Ανθρωπος  δι¬ 
αρκώς  Ελεγε  καί  διεκήρυττε  μέ  τήν  προσωνυμίαν  του, 
δτι  το  μέλλον  θά  είναι  σίΛτταρακτίκόν  οι*  όλόκληρον  τήν 
οικουμένην  λόγψ  τής  έξαπλώσεως  τής  κακίας.  Παρά  ταύ 
τα  όμως  6όν  ήθέλησ<»ν  νά  Απομακρυνθούν  τής  κακίας. 

Ό  μεγαλόψυχος  θεός  όμως  ούτε  Επειτα  Από  τήν 
τόσον  ρητήν  προφητείαν  ούτε  Επειτα  Από  Αριθμόν  τόσων 
Ατών  Επιβάλλει  τήν  ποινήν.  Αλλά  πάλιν  αύέάνει  τήν  μα¬ 
κροθυμώ  του  καί  προσθέτει  είς  τήν  άνεξικοκίαν  καί 
Αλλον  μεγάλον  Αριθμόν  έτών.  Π  Διότι  δέν  έδημιούργη- 


άγαθών.  Δΐ'’  αύτο  δλέπεις  τόν  θεόν  παντού  να  αποφασι- 
ζη  καί  νά  Αναδάλλη  τάς  τιμωρίας. 

*ΑλλΑ  διά  νά  μη  καταττονήσωμεν  τήν  μνήμην  σας 
μέ  πολλούς  λόγους,  διακόπτομεν  ΐδώ  τήν  όμιλίαν  καί 
θά  άκούοωμεν  τά  όττόλοιπα  τήγ  έπομένην.  6.  "Ας  μή  Α- 
κοόωμεν  Απλώς  αύτά,  Αγαπητοί  μου,  Αλλά  Ας  έπιδιώκω- 
μςν  νά  καλλίίργώμεν  τήν  Αρετήν  κοή  πολύ  νά  ένδιαφερώ- 
μβτθα  πώς  θά  ζήσωμεν  συμφώνως  πρός  τό  θέλημα  τού 
θεού.  Ε  Καί  Ας  μή  πρσδάλλωμεν  τίποτε  Αλλο  ούτε  τήν 
προστασίαν  τής  οΙκίας  ούτε  τήν  φροντίδα  τής  συζύγου 
ούτε  τήν  Επιμέλειαν  τής  Ανατροφής  τών  παιδιών  καί  νο 
μίσωμεν,  δτι  αύτά  είναι  έπσρκή  πρός  Απολογίαν  μας  διά 
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τήν  ράθυμον  καΓ  Αμελή  ζωήν  μας·  οδτί  Ακόμη  νά  χρηοι- 
μοποιήσωμεν  τά  ψυχρά  Εκείνα  καί  Ανώφελα  λόγια,  δτι  εί¬ 
μαι  κοσμικός,  δτι  Εχω  σύζυγον  κα)  δτι  φροντίζω  διά  τά 
τέκνα  μου.  Αυτά  συνηθίζουν  νά  λέγουν  οΐ  περισσότεροι, 
όταν  τούς  πφοκαλοΰμεν  νά  Αττοδυθούν  «!ς  τους  μό¬ 
χθους  τής  Αρετής,  ή  νά  ένδ  κι  φερθούν  περισσότερον  διά 
τήν  μελέτην  τών  Γραφών.  Δέν  είναι  ϊδικόν  μου  Ιργσν  αϊ¬ 
τό,  λέγει.  Μήπως  άπεμακρύνθην  Από  τόν  κόσμον;  Μήπως 
είμαι  μοναχός;  Τί  λέγεις,  Ανθρωπέ  μου;  Μόνον  «Η  μονα¬ 
χοί  έχουν  τήν  ύποχρέωσιν  νά  εΤμοι  εύάρεστοί  πρός 
^όν;  '«>  Α  Ό  θεός  Επιθυμεί  νά  σωθούν  όλοι  οΐ  Ανθρω¬ 
ποι  καί  νά  γνωρίσουν  τήν  Αλήθειαν11  καί  δέν  Επιθυμεί  νά 
Αδιάφορή  διά  τήν  Αρετήν  κανείς.  "Ακούε  λοιπόν  Αυ¬ 
τόν,  νά  άμιλή  διά  τοΟ  Προφήτου:  6έν  έπιθυμω  τόν  ΘΑνί- 
τον  τοϋ  αμαρτωλού,  δσσν  έπιθυμώ  τήν  Επιστροφήν  του 
είς  τήν  εύθεϊαν  όδόν  καί  νά  έξακολουβή  νά  ζή. 

Μήπως  κατά  τί.  είπέ  μου,  έδημιούργησεν  έμπόδιον 
είς  αύτόν  τόν  δίκαιον  άνθρωπον  ή  σχέσις  του  πρός  τήν 
σύζυγον  ή  ή  φροντίς  τών  παιδιών;  Μή  λοιπόν,  ρδς  πα¬ 
ρακαλώ,  μήτε  ημείς  νά  άπατώμεθα,  άλλά,  όσον  απασχο¬ 
λούμε  Βα  μέ  τάς  φροντίδας  αύτάς,  τόαον  περισσότερον  νά 
λαμδάνωμεν  τά  φάρμακα,  τά  όποια  προέρχονται  Από  τήν 
μελέτην  τής  θείας  Γραφής.  Μήπως  λοιπόν  κα*  αυτοί  δέν 
είναι  τής  αυτής  φύσεως  μέ  ήμας  καί  δέν  είχαν  τόσας  πολ- 
λάς  εύκαιρίας,  αΐ  όποιοι  ώθοΟν  αυτούς  είς  τήν  Ασκησιν 
τής  Αρετής;  Β  Ποίσς  συγγνώμης  ΘΑ  είμεθα  άξιοι,  έάν  δέν 
φθάσωμεν  τό  μέτρον  τής  Αρετής  τών  παλαιών  Ανθρώπων, 
ένφ  ώκούομεν  τόσα  πολλά  ιμεΛηματα  καί  τυγχάνομεν  τό¬ 
σων  δωρεών  καί  έχομεν  τήν  βοήθειαν  τού  βεοΰ  καί  λαμ- 
δάνομεν  τέλος  τήν  όπόσχεσιν  τών  άνεκφράστων  Εκείνων 
Αγαθών;  Έάν  ήθέλομεν  νά  είμεθα  σώφρονες,  θά  ήσαν  Ι¬ 
κανά,  όσα  σήμερον  έλέχθησαν,  νά  κεντρίσουν  τόν  πόθον 
τδς  Αρετής  καί  ποτέ  νά  μή  πιστεύω  μεν  δτι  ύπάρχει  έμ- 
πόδιον  εις  τόν  δρόμον  αύτής. 

"Αν  λοιπόν  Εκείνοι,  οΐ  όποιοι  έζησαν  πρό  τού  Μωσαϊ¬ 
κού  Νόμου,  έφ&ασαν  είς  αύτό  τό  ύψος  τής  Αρετής,  δοη- 
θούμενοι  Από  τήν  Εμφυτον  διδασκαλίαν,  €  τί  ήμποροϋμεν 
■ήμεϊς  νά  ε^πωμίν,  οΐ  όποιοι,  Επειτα  Από  τόσην  βοή- 
λ_ . ι α.  _α, .  τ-λΑ  V ^ι^-τι^,Ί  τΑ  Αίτησα 
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θούμοττα  βύρισκόμιθα  μακράν  της  Αρετής;  Δΐ’  αύτό  παρα¬ 
καλώ,  νό  μή  δΐίρχώμεθο  επιφανεισκώς  τά  κείμενα  τής  *Α- 
γιος  Γραφιάς,  άλλα  ,μέ  προσοχήν  νά  μελετάμε ν  τά  Εντός 
αώτων  ιΐτπ  άρχοντα,  διά  νά  ήμπορέσωμεν  κάποτε,  Αφού  άν- 
τλήσωμεν  «ς  αώτων  ώφέλειον  νά  οίκειωθώμεν  τήν  κατά 
θεάν  αρετήν· 

Διότι,  Αάν  Εγώ  είχον  τήν  πρόθεσιν  καθημερινώς,  νά 
Επαναλαμβάνω  ωσάν  ίαμα  ένώπιόν  σας  τήν  πνευματικήν 
αώτήν  διδασκαλίαν,  Ενώ  σεις  παραμένετε  ε[ς  τήν  αύτήν 
Αδιαφορίαν,  ποίαν  ώφέλειαν  θά  Εχετε  Επτά  τήν  συνεχή 
διδασκαλίαν;  ή  ποίαν  Τκανοποίησιν  θά  έχω  Εγώ,  δταν  βλέ¬ 
πω,  νά  πηγαίνη  χαμένος  τόσος  κόπος  μου  Ο  καί  άπό  τήν 
ιτροσπάθίίάν  μου  νά  μή  σημειώνεται  ούδεμία  πρόοδος; 

ΕΙττέ  ί.  ιου,  δΕν  άποτελούμεθα  άπά  θύα  συστατικά  στοι¬ 
χείο,  δηλαδή  άπό  τήν  ψυχήν  καί  τό  σώμα;1”  Διά  πο&αν 
λοιπόν  αίτίαν  ήμείς  οί  ίδιοι  δέν  Εκδηλώνομεν  τό  αυτό  Εν¬ 
διαφέρον  καί  διά  τά  δύο ;  Τ  ό  σώμα  σπεύδομεν  νά  ύιτηρβτή- 
αωμΐν  μέ  κάθε  τρόπον  μέ  τό  νά  δ  Ιδωμεν  δηλαδή  είς  τούς 
Ιατρούς  χρήματα,  οί  ίδιοι  νά  τό  φροντίζωμεν  Ιδιαιτέρως, 
νά  τό  Ενδύωμεν  μέ  πολυτελή  Ενδύματα  καί  νά  παρέχω - 
μεν  τροφήν  περισσστέραν  τής  κανονικής.  Έπιθυμαύμεν  ά- 
κάμη,  νά  εύρί  σκέτοι  είς  διαρκή  άνεοιν  καί  νά  μή  ένοχλή- 
ται  άπό  κανέν  Απολύτως  νόσημα.  1  ;Αλλά  καί  &ν  συμβή 
τυχαίος  κάτι  νά  τό  Ενοχλή,  τότε  χρησιμοποιούμε  κάθε 
μέσον,  διά  νά  θεραπε/χτωμεν  αύτό,  τό  όποιον  πρ.οκαλεΐ 
λύπην.  Καί  αύτά  μέν  λέγω  περί  του  σώματος,  τό  όποιον 
είναι  κατώτερον  κατά  τήν  ουσίαν  άπό  τήν  ψυχήν  Κατά 
τ|  είναι  ίσα,  είπέ  μοο,  ή  »|*>χή  καί  τό  σώμα;  "Αν  Επιθυ- 
μής  νά  Τ$ης  τήν  διαφοράν,  σκέψου,  ττώς  τό  σώμα  καταν- 
τρ  Εντελώς  Ανάξιον  λόγου,  δταν  άναχωρήση  ή  ψυχή. 

Σύ  λοιπόν,  ό  όποιος  τόσον  πολύ  φροντίζεις  περί  τού 
σώμοττος,  διά  ποιαν  αιτίαν  καί  διά  ποιον  σκοπόν  Επιθυ¬ 
μείς,  νά  Αδιάφορης  τόσον  πολύ  περί  τής  ψυχής,  ώστε  ού¬ 
τε  κατάλληλον  τροφήν  νά  τής  προσφέρης,  δηλαδή  τήν 
Εκ  των  θείων  Γραφών  νουθεσίαν,  ούτε  νά  τσποθετής  τά 
κατάλληλα  φάρμακο  είς  τά  τραύματα  καί  τάς  πληγάς 
της,  151  Α  οΐ  όποΐαι  καταλύουν  τήν  δύναμίν  της  καί  περιο¬ 
ρίζουν  τήν  παρρησίοΛί  της;  Απεναντίας  Ανέχεσαι  νά  περι- 


18.  ΟΙ  Πατέρες  ι^ς  'ΕκχΧηοΙα,;  οαφδς  διΜοχΜΐ1»,  !τι  6  Α'ΛρυχΜς 
43ΐ&Χΐλ·ΓΊΛΐ  έχ  βΑμχτας  χα\  ψοχ^ς.  Γ &  ηϋμα.  ιοΊ  Ινβρ ώποο  5  4-,  *1ναι 
1λ·'3έ«ρθν  δπως  ί)  ψυχή.  ’Εν  τούτοις  *1  ίλ«υΒ4(>α  ψυχή  ικριχλείεται  είς 

μή  Ιλ*#·ρ®ν  <5«μ*· 


φρονήται  αώτή  καί  νά  λειώνη  άπό  τήν  πείναν  καί  κοτα- 
οτρέφεται  άπό  τάς  πληγάς  καί  νά  ρίπτετσι  είς  τάς  πο¬ 
νηρός  καί  Απρεπείς  σκέψεις,  ώσάν  είς  τούς  σκύλους,  ώστε 
νά  τήν  κατασπαράξουν  καί  νά  καταλύσουν  δλην  της  τήν 
δύναμιν;  Δκττί  δέν  φροντίζομε,  όπως  διά  τό  όρατόν  σώ¬ 
μα,  Ετσι  καί  διά  τήν  άσώματον  καί  άθέατον  ψυχήν,  όπότε 
κα|  ή  μέριμνά  περί  αύτής  δέν  είναι  μόνον  εύκολος  καί  Ε¬ 
λαφρά,  Αλλά  καί  άδάπανος  καί  μή  άπαιτο&σα  Ιδιαίτερον 
κόπον; 

Β  Έδώ  είς  τήν  μέριμναν  τού  σώματος  καί  τών  Ασθε¬ 
νειών  σύτοΰ  είναι  άνάγκη  νά  δαπανώνται  καί  πολλά  χρή¬ 
ματα,  Εκ  τών  όποΐων  άλλα  μέν  διατίθενται  είς  τούς  Ια¬ 
τρούς  καί  άλλα  διά  τάς  λοιπός  γενικώς  άνάγ*ας,  δηλαδή 
διά  τήν  τροφήν  καί  Ενδυμασίαν  καί  δέν  προσέθεσα  άκόμη, 
ότι  οΙ  περισσότεροι  πέραν  τών  Αναγκαίων  κάνουν  μεγά· 
λην  σπατάλην.  Σχετικώς  μέ  τήν  ψυχήν  τίποτε  Εξ  αύτώυ 
6έν  χρειάζεται,  άλλά,  Εάν  Εττιθυμής,  όπως  Ακριβώς  καθη¬ 
μερινώς  χορηγείς  είς  τό  σώμα  τροφήν  καί  Ε ξοδεύεις  χρή¬ 
ματα,  Ετσι  καί  ή  ψυχή  μή  Ανέχεσαι  νά  καταστρέφεται  άπό 
τήν  πείναν  καί  δώσε  είς  αυτήν  τήν  κοττάλληλον  τροφήν» 
ή  όποΙα  προέρχεται  άπό  τήν  ανάγνωσιν  τών  Γραφών,  καί 
τήν  παραΐνεσιν  τής  πνευματικής  νουθεσίας.  €  «Ό  άνθρω¬ 
πος  δέν  θά  ζήση,  λέγει,  μόνον  μέ  άρτον,  άλλά  καί  μέ 
κάθε  λόγον,  ό  όποιος  προέρχεται  άπό  τό  στόμα  τού 
θεου»,',  Άρίστας  διαδόσεις  θά  Εχης  σχετικώς  μέ  αύτά  καί 
όπως  πρέπει  θά  σκέπτεσαι,  δι’  έχείνο,  τό  όποιον  άγαπώ- 
μεν  περισσότερον. 

"Οπως  λοιπόν  είς  τό  σώμα  ίταρέχεις  ποικίλα  Ενδύμα¬ 
τα  καί  προσαρμόζεις  πρός  τήν  Αλλαγήν  τού  καιρού  καί 
τήν  ποικιλίαν  τής  άμφιέσεως,  καπά  τό  αύτό  μέτρον  μ  ή 
Ανέχεσαι  τήν  ψυχήν  νά  περιέρχεται  γυμνή  Αγαθών  πρά¬ 
ξεων,  άλλά  νά  Ενδύης  καί  αύτήν  μέ  τά  πρέποντα  Ενδύμα¬ 
τα.  Γ ρήγορα  θά  άποκτήσης  καί  πάλιν  αύτήν  καί  θά  τήγ 
άποκαταστήοης  είς  τήν  φυσικήν  ύγείαν.  Καί  ποιο  ήμ πά¬ 
ρει  νά  είναι  τά  Ενδύιιατά  της;  Ο  Ή  Ελεημοσύνη  καί  ή  ά¬ 
φθονος  παροχή  άγονων  είς  τούς  πτωχούς.^  Τούτο  είναι  ή 
μεγίστη  άμφίεσις  τής  ψυχής,  τούτο  είναι  τό  λαμπρόν  βν- 


14.  Μχΐή.  4,  4. 

15.  «Έχ  “οΟ·  ίρτνο  ·»ΐ)  -δίΒου  Λκνβνίι  /.λ:  έχ  ϊμ.*τία»ν  3βυ  ίοΓ; 
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δυμά  της.  ΚβΙ  &ν  έπιθυμής,  νά  μή  παρέχπς  μόνον  ένδϋ- 
μσττα,  Αλλά  νά  έξωράίζης  <*ύτήν  δμοίως  μέ  τό  σώμα, 
πρόσθεοε  καί  τήν  βοήθειαν  τής  προσευχής  καί  τήν  έ  ξομο¬ 
λόγησήν  τών  Αμαρτημάτων  καί  νά  μή  παύσης  μέ  τήν  συ¬ 
νεχή  ροήν  τ“ν  δακρύων  σου  ^  κοθαρίζΠζ  πρόσωπόν 
της.  Καί  βπως  Ακριβώς  μέ  κάθε  Επιμέλειαν  καθαρίζεις  κα¬ 
θημερινώς  τό  πρόσωπόν  σου,  ώστε  νά  μή  μεΐνη  πουθε¬ 
νά  Ακαθαρσία,  πού  σέ  άσχημίζει,  Ετσι  Ακριβώς  νά  ένβια- 
φέρεσαι  καί  διά  τήν  ψυχήν  καί  κάθε  ήμέρον  καθάριζε  αυ¬ 
τήν  χύνων  θερμά  δάκρυα.  Ε  Διότι  ή  ψυχή  μέ  αυτό  τό  νε¬ 
ρό  Αποπλένει  τόν  ρύπου  καί  γίνεται  ώραιοτέρα. 

ΑΙ  περισσότεροι  γυναίκες,  αΐ  όποια ι  λόγψ  πολλής 
Απερισκεψίας  περιφρονούν  τό  άπ οστολικόν  παράγγελμα, 
τό  οποίον  προτρέπει  «όχι  μέ  Εξεζητημένα  πλεξίματα  τών 
μαλλιών  ή  μέ  χρυσά  κοσμήμ^ο  ή  μέ  μαργαριτάρια  ή  μέ 
πολυτελή  Ενδύματα  νά  στολίζοίΛ»  τούς  εαυτους  των», 
προβαίνουν  είς  αύτό  μέ  μεγάλην  σπατάλην.  Καί  δέν  είναι 
μόνον  αΐ  γυναίκες,  Αλλά  καί  πολλοί  Ανόητοι  άνδρες,  οΐ 
όποιοι  κατατάσσονται  μεταξύ  τών  άπερισκέπτων  γυναι¬ 
κών  ι«  α  καί  φοροόν  δακτυλίδια  κ<^  καμαρώνουν  διό  τό 
μέγεθος  καί  τόν  δγκον  τών  πολυτίμων  λίθων,  Εξ  αίτίας 
τών  δποίων  Επρεπε  νΑ  έντρέπωνταί  καί  νά  καλύπτουν  τό 
πρόσωπόν  των. 

'ΚαΙ  ούτοί  λοιπόν  καί  Εκείνοι,  Εάν  Ακούουν  τούς  λό¬ 
γους  μου,  τά  χρυσά  αυτά  κοσμήματα,  τά  όποια  προξε¬ 
νούν  μεγάλην  βλάβην  καί  είς  τούς  ανδρας  καί  είς  τάς  γυναί¬ 
κας,  δς  μεταφέρουν  καλύτερον  ·εΙς  τόν  κόσμον  τής  ψυχής 
καί  άς  καλλωπίσουν  Εκείνην  μέ  αύτά. 

Τά  κοσμήματα  αύτά,  καθώς  κάμνουν  τό  σώμα  άσχη- 
μον  καί  άν  άκόμη  είναι  ώράΐον,  όταν  τό  περιβάλλουν,  κα¬ 
τά  τόν  αύτόν  τρόπον,  όταν  περιβάλλουν  τήν  ψυχήν  καί 
Αν  άκόμη  είναι  άσχημος,  καθιστούν  α^τήν  ώραιοτΑ-πην. 
Καί  πώς,  λέγει  κάποιος,  δύνοτνται  τά  χρυσά  κοσμήματα, 
νά  περιβάλλουν  τήν  ψυχήν;  Πάλιν  μέ  τό  χέρι  τών  πτω¬ 
χών.  Β  "Όταν  αύτοί  λαμβάνουν,  κατασκευάζουν  τήν  ωραι¬ 
ότητα  τής  ψυχής,  Δώσε  είς  έκείνους  τά  χρυσά  κοσμήματα 
κοΛ  διο%ιο[ρασέ  τα  είς  τούς  πεινώντας  καί  τόσην  ώραιότη- 
τα  τής  ψυχής  θά  σου  χαρίσουν,  ώστε  μέ  τήν  ωραιότητα 
νά  προκαλέσης  αύτόν  τόν  πραγματικόν  νυμφίον,  διά  νά 
σοΰ  φέρη  Αναρίθμητα  δώρα.  Διότι,  βταν  διά  τής  ώραιό- 


τητος  τής  ψυχής  προκαλέσπς  Κύριον,  θά  ίχης  Αφθο¬ 
νίαν  Αγαθών  συνή^ς  Αποκτάς  άμύθητσ*  πλούτον. 

€  ’£άν  λοιπόν  θίλωμεν,  νά  γ^νωμεν  όηττπητοί  είς  τόν  Κύ¬ 
ριον,  άς  παύσωμεν  νά  ένδισφερώμεθα  βιά  τάν  καλλωπι¬ 
σμόν  τού  σώματός  μας  καί  άς  φρσντίζωμΐν  έπιιιελως  καθ’ 
ήμέραν  διά  τήν  ώραιότητα  τής  ψυχής,  διά  νά  έπισύρωμεν 
τήν  εύνοιαν  τού  φιλάνθρωπου  θεού  καί  νά  Επιτύχωμεν  τά 
άπειρα  Αγαθά  μέ  τήν  βοήθειαν  τής  Χάριτος  καί  τής  Φι¬ 
λανθρωπίας  τοΰ  Κυρίου  ήμών  1  Ιησού  Χριστού  μετά  τού 
άποίου  είς  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  είς  τό  *  Αγιον  Πνεύ¬ 
μα  Ανήκει  δόζα,  δύναμις  καί  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί 
είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων.  Γένοιτο. 


1«.  Α'  Τ<μ.  2,  θ. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΕΙΚΟΣΤΗ  ΔΕΥΤΕΡΑ 


*ΚΑ1  ΗΤΟ  Ο  ΝϋΙ·:  ΙΙΕΝΤΑΗΟΪΙίίΝ  ΚΤΗΜ,  ΟΪΛΝ  ΚΠ2ΝΝΗ2Ε  ΤΟΙΪ 
ΤΡΒΙ2  ΓΓΟΓ5,  ΤΟΝ  ΣΗΜ.  ΤΟΝ  ΧΛΜ ,  ΤΟΝ  ΙΛΦΕ».  Ο  ΚΑΙ  ΣΪΝΕΒΗ, 
ΟΤΑΝ  ΗΚ\ΊΣΛΧ  ΟΙ  ΛΝΗΗΙΠΟΙ  ΝΛ  1ΤΛΗΗΙ  ΝΙίΝ  ΓΛΙ  ΚΙΠ  ΤΗΣ  ΓΗΣ,  ΧΑί 
ΑΠΈΚΤΗΣΑΝ  ΗΙΤΑΤΕΙΆΣ 

Έπι-βυμώ  σήμερον  νά  σας  έκθέσω  τά  ύπόλοιπα  τής 
χθεσινής  όμιλίας.  Μή  στενοχωρηθής  Αγαπητέ  μου,  πνί; 
όκούεις  ύπόλοιπα.  Τά  υλικά  τρόφιμα  Ιπειτα  άπό  μίαν  κλι 
δύο  ή  μέρας  πολλά ς  φοράς,  έπειδή  παρέρχεται  ό  καιρός 
καταντούν  Αχρηστα  καί  Ακατάλληλα  πρός  βρώσιν.  Είς  τήν 
πνευματικήν  δμως  τράπεζαν  δέν  είναι  τίποτε  τοιοΰτσν  νά 
φσβηθής.  Η  "Οσος  καιρός  καί  άν  παρέλθη  τόσον  μεγάλο  - 
τέραν  χάριν  παρουσιάζουν  καί  γίνονται  νωπότερσ  καί  Ακ¬ 
μαιότερα. 

Εμπρός  λοιπόν,  Ας  πραγματοποιήσωμεν  τήν  ύπόσχε- 
σιν,  τήν  οποίαν  χθές  έδώσαμεν,  ας  έξσφλήσωμεν  τα  χρέος 
τής  διδασκαλίας  καί  Ας  έξωτερικεύσωμεν  τήν  ε άγνωμο σύ· 
νην  μας.  *Η  διδασκαλία  αΟτη  δέν  ωφελεί  μόνον,  όσους  Α¬ 
κούουν  αώτήν,  καθώς  συμβαίνει  ε(ς  τά  όλικά  χρέη,  άλλά 
ώφελεΐ  καί  έμέ,  ό  όποιος  προσφέρω  ταύτην.  Καί  δκχτΐ  λέ¬ 
γω  καί  έμέ;  ΤοίοΟτος  είναι  ό  χαρσκτήρ  τοΟ  πνευματικού 
χρέους,  ώστε,  δοον  περισσότερον  προσφέρεται,  τόσον  πε¬ 
ρισσότερον  αύξάνει  καί  καθιστά  μεγαλυτέρον  τήν  περιου¬ 
σίαν  καί  άπειρον  τόν  πλούτον  καί  είς  έκείνον,  ό  όποιος 
προσφέρει  καί  ξίς  έκείνοος,  οΙ  όποιοι  λαμβάνουν,  193  Α 

0δες  νέον  τρόπον  χρέους  καί  περίεργον  μορφήν  πλη¬ 
ρωμής;  Αώτή  είναι  ή  φύσις  τών  πνευματικών  πραγμάτων. 
Διά  τής  διανομής  αυξάνει  περισσότερον  καί  διά  τής  συμ- 
μετοχής  των  περισσοτέρων  γίνεται  μεγαλυτέρα  ή  περιου¬ 
σία.  Ούτε  έκεΐνος,  ό  δποίος  μοιράζει,  Αντιλαμβάνεται  τήν 
μείωσιν,  διότι  καί  αώτου  τά  περιουσιακά  βηνχκβ  οώξά- 
νουν  καί  έκείνοι,  οΙ  όποιοι  τά  λαμβάνουν,  Αποκτούν  μεγα- 
λυ τέραν  περιουσίαν. 

Επειδή  λοιπόν  τοιαότη  είναι  ή  φύσις  τών  πνευματι- 
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κών  άγίΛών,  Ας  οπεώδωμεν  καί  ήμεϊς  μέ  Αλην  μας  τήν 
προθυμίαν  εις  τήν  έκπλήρωσιν  αώτων  *α|  σείς  έτοιμασθή- 
τε,  νά  Ακούσετε,  ώστε  ό  καθένας  σοος,  Β  Αφού  δεχθή  μέ  Α¬ 
νοικτάς  τάς  άγκάλας  τής  διανοίας  τήν  διδασκαλίαν  μας, 
Ιτοι  ώφελημένος  νά  Απέλθη. 

'Πάλιυ  έπιθυμώ,  νά  έπαναφέρω  πρός  συζήτηοτν  τήν 
ύπόθεσιν  τήν  σχετικήν  μέ  τόν  δίκαιον  Νώε,  διά  να  γνωρί¬ 
σετε  καλλίτερον  τήν  δαθεϊον  Αρετήν  του  δικαίου  αώτου  Αν¬ 
θρώπου,  τήν  Ανέκφραστου  φιλανθρωπίαν  τοΟ  θεού  καί  τήν 
μακροθυμίαν  αύτοΟ,  ή  όποίσ  ύπερ  βάλλει  κάθε  λογικήν. 
Έδιδάχθητε  χθές,  Ατι  άπό  τότε  ποΰ  έγεννήθη  ό  δίκαιος 
Νώε,  Αφού  έλαδΐν  άπό  τόν  πατέρα  του  τήν  όνομασίαν, 
περιήρχετο  Ανάμεσα  είς  όλους  τούς  Ανθρώπους,  πού  6- 
πήρχον  τότε  χαΐ  έδιδα  σκε  τάς  συμφοράς,  €  ώσάν  νά  ί- 
κρσύγαζε  καί  νά  δλεγε  διά  τού  όνόματός  του:.  Άπομα- 
κρυνθήτε  άπό  τήν  κακίαν,  κοτταγίνεσθε  μέ  τήν  Αρετήν,  φο- 
βήθητε  τήν  έπαπειλουμένην  τιμωρίαν.  Γενική  ταραχή  θά 
«αταλάβη  όλόκληρον  τήν  οϊκουμένην.  Πολύ  μεγάλη  εί¬ 
ναι  ή  άγανάκτησις  τού  θεού,  διότι  μέγα  είναι  καί  τό  ρεύ- 
μα  τής  κακίας.  Καί  δέν  έκαμνεν  αύτό  έπ!  δύο  ή  τρία  £τη, 
άλλά  συνεβούλεσε  διαρκώς  αώτά  έπι  πεντακόσια  ίτη. 

Ε^δετε  τήν  μσκροθυμίαν  τού  Κυρί-ου;  Βδετε  μέγεθος 
καλωσύνης;  Είδετε  Απερίγραπτου  άνεξικακίαν;  Είδετε  6- 
μως  δνταοιν  κακίας;  Είδετε  μέγεθος  Αχαριστίας;  Είς  αϋτό 
τό  σημείσν,  όπως  γνωρίζετε,  έτελείωσε  χθές  ή  διδασκαλία 
μου.  Είναι  λοιπόν  Ανάγκη  σήμερον,  νά  πληροφορηθήτε  Α¬ 
κριβώς,  ότι  ό  φιλάνθρωπος  θεός,  συνεπής  πρός  τήν  κα- 
λωσύνην  του,  θ  δέν  έστάθη  ούτε  μέχρι  των  πεντακ οσίων 
έτών,  άλλά  έπεξέτεινε  τήν  πρόνοιάν  του  Ακόμη  περισσό¬ 
τερον  ύπέρ  έκείνων,  οΐ  όποιοι  είχον  διαπράξει  τόσα  πολ¬ 
λά  Αμαρτήματα. 

Και  ήτο  ό  Νώε,  λέγει,  πιντακοσίων  έτών.  Επίτηδες 
έπισημαίνει  ή  Αγία  Γραφή  τόν  Αριθμόν  τών  έτών  τοΟ  δι¬ 
καίου  Ανθρώπου,  διά  νά  γνωρίσωμεν  έπΙ  πόσον  χρόνον  συ¬ 
νεχώς  συνεβοώλευεν  αώτούς  καί  πώς  έκεϊνοι,  έπειδή  έπρο- 
τίμησαν  τάν  δρόμον  τής  κακίας,  κατηναλώθησαν  είς  αύ- 
τόν.  Ό  δίκαιος  Νώε  βαδίζων  Αντιθέτως  πρός  όλους  γενι¬ 
κώς  έπέδειξε  σπανίαν  Αρετήν,  ώοτε  χαΐ  τήν  εδνσιαν  τού 
θεού  νά  άποσπάση  καί,  ένψ  δλοι  κατέστησαν  ένοχοι  τι¬ 
μωρίας,  Ε  διέφυγεν  αώτην  μόνος  αώτός  μετά  συγγενών 
του.  Άπό  έδώ  διδασκόμεθα,  δτι,  έάν  εϊμεθα  έγκρατείς  καί 
δέν  είμεθα  Αδιάφοροι,  όχι  μόνον  δέν  μας  βλάπτει  ή  συνα¬ 
ναστροφή  μέ  τούς  κακούς,  άλλά  καί  μάς  κάμνει,  νά  έτπδι- 
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ώκωμεγ  περισσότερον  τήν  άρετήν. 

Διά  τούτο  καί  ό  φιλάνθρωπος  Θεός  έρρύθμκκν  Ιτσι, 
ώστε  £ΐς  τ6  αύτό  μέρος  νά  κατοικούν  γενικώς  όλοι,  καί  οί 
κακοί  καί  οΐ  Αγαθοί,  διά  νά  περιορίζεται  ή  κακία  τών  πο¬ 
νηρών  καί  λαμπράτερον  νά  άκτινοόολή  ή  άρετή  τών  Αγα¬ 
θών  καί  νά  ώφελοΰνται  πάρα  ττολύ  οί  Αδρανείς,  έάν  θέλουν, 
άπό  τήν  συναναστροφήν  τών  έναρέτων. 

Ικέψοο,  σέ  παρακαλώ,  τήν  Αρετήν  τού  δικαίου  τού¬ 
τον  Ανθρώπου.  194  Α  Μέσα  είς  τόσον  μέγα  πλήθος  Ανθρώ¬ 
πων,  οΙ  όποιοι  ώθούντο  μέ  μεγάλων  όρμήν  πρός  τήν  κα¬ 
κίαν,  μόνος  αύτός  έδάδισε  τόν  άντΙθίττον  δρόμον,  διότι  έ- 
προτίμησε  τήν  Αρετήν  άττό  τήν  κακίαν,  Ούτε  ή  συμφωνία 
τής  κοινής  γνώμης  ούτε  τό  μεγάλο  πλήθος  κοπέστησεν 
αύτόν  διστακτικώτερσν  πρός  τάν  θρόνον  τής  Αρετής,  άλ- 
λά  έκ  τών  προτέρων  έξεττλήρωσεν  έκεινο,  τό  όποιον  είς  τό 
μέλλον  Θά  λεχθή  άπό  τόν  προφήτην  Μωύσέα,  ότι  δηλ«6ή 
δέν  Θά  Ακολουθήσω  τ°ύς  περισσοτέρους,  διά  νά  κάμης 
τό  κακόν,5 

"Αξιόν  Απορίας  καί  περίεργον  είναι,  ότι,  ένφ  πολλοί 
ή  μάλλον  γενικώς  όλοι  προέτρεπον  αύτόν  πρός  τήν  κ«ί- 
αν  καί  τήν  έκτέλεσιν  κακών  πράξεων  καί  κανείς  δέν  έτρέ- 
■Πετο  πρός  τήν  άρττήν,  ούτος  άπό  Εσωτερικήν  προσωπι¬ 
κήν  του  παρόρμησιν  ώρμησεν  πρός  τήν  άρετήν  μέ  τόσην 
σφοδρότητα,  Β  ώστε  νά  δαδίση  Αντιμέτωπος  πρός  τόσον 
μεγάλο  πλήθος.  ΟΟτε  έψοδήθη  ούτε  έδειλίασε  πρό  τής 
κακής  συμφωνίας  οΰτε  ίπαθεν  έκεϊνο,  τό  όποιον  φυσικόν 
είναι  νά  παθαίνουν  οί  άδροΜεΐς.  Εκείνοι,  όταν  Τδουν  πολ¬ 
λούς  νά  συμφωνουν  έπΙ  ένός  Αντικειμένου,  προβάλλουν 
αύτό  ώς  εύκαιρίσν  καί  προπέτασμα  πρός  ουγκάλυφιν  τής 
άμελείας  των  καί  λέγουν:  Διατί  έγώ  νά  σκέπτωμαι  κατά 
διάφορον  τρόπον  άπό  όλους  αύτούς  γενικώς  πράγματα 
περίεργα  καί  νέα,  νά  εύρίσκωμαι  άντιμέτωπος  πρός  τόσον 
πλήθος  καί  νά  Αναλαμβάνω  πόλεμον  πρός  τόσον  λαόν; 
Μήπως  ε^ιαι  δικαιότερος  άπό  όλους  αυτούς  Εδώ;  Ποίαν 
Ανάγκην  ίχω  νά  δημιουργώ  τόσην  Ιχθραν;  Ποίσ  ή  ώφέ- 
λειά  μου  άπό  τόσον  μίσος;  € 

"Ομως  ό  Νώε  τίποτε  άπό  αυτά  τά  Ανώφελα  δέν  έοκέ- 
φθη,  ούτε  διενοήθη,  άλλά  έκ  τών  προτέρων  πάλιν  Επρα- 
γματσποίησεν  έκεΐνο,  τό  όποιον  εϊχεν  εϊπει  6  προφήτης^ 
^Ισχυρότερος  είναι  ό  εΤς,  ό  όποιος  Ιχτίλεΐ  τό  θέλημα  τού 
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θεού  παρά  άναρίθμητοι  παράνομοι1».  Μήπως  ή  κοινωνία, 
λέγει,  καί  ή  συμφωνία  μου  μέ  τό  πλήθος,  τό  όποιον  ρέπει 
πρός  τό  κακόν,  θά  ήμπορέση  νά  μέ  άπαλλάξη  άπό  τήν 
τιμωρίαν;  Έγνώριζε  όεβαίως,  Εγνώριζε  καλώς,  δτι  ό  κα¬ 
θείς  χωριστά  θά  Αναλάβη  τήν  εύθύνην  τής  σωτηρίας  του 
καί  δέν  είναι  δυνατόν  νά  ύπομείνη  τήν  κόλασιν  άλλος 
ύπέρ  τού  Αμαρτωλού  ούτε  καμμιάς  άμοιδής  νά  τύχη.  ® 
Διά  τούτο  ό  δίκαιος  άνθρωπος,  ωσάν  σπίθα  είς  τό  μέσον 
τού  πελάγαυς  όχι  μόνον  δέν  ίσόηνεν,  άλλά  καί  κάθε  ήμέ- 
ραν  λαμπρότερον  ήκτινοόόλει  καί  διά  τών  έργων  του  έγί- 
νετο  διδάσκαλος  όλων, 

Είδες  πόσον  έλευθέραν  έδημιούργησε  τήν  φύσιν  μας 
6  Κύριος;  ’Από  ποίαν  αϊτίαν,  είπέ  μου,  Εκείνοι  μέν  έσπευ- 
δον  πρός  τήν  κακίαν  χαΙ  έγίνοντο  ϊνοχοι  προσωπικής  τι¬ 
μωρίας,  αύτός  όμως,  Επειδή  {προτίμησε  τήν  άρετήν  καί 
Αττέφυγε  τήν  συναναστροφήν  αύτών,  δέν  κατέστη  ένοχος 
τιμωρίας;  Είναι  φανερόν,  διότι  6  χαθείς  έκ λέγει  ή  τήν  ά¬ 
ρετήν  ή  τήν  κςκίον  διά  τής  προσωπικής  του  Αλευθέρσς 
γνώμης.  Διότι,  έάν  δέν  συνέόαινε  τούτο  καί  ή  άνθρωπίνη 
φύσις  δέν  ήτο  έλευθέρα,  Ε  δέν  θά  άπρεπε  -ούτε  οί  κακοί 
νά  τιμωρούνται  ούτε  οί  άγαθοί  υά  άμείόωνται  όιά  τήν  ά¬ 
ρετήν. 

Επειδή  όμως  μετά  τήν  χόριν  τού  θεού  τά  πάντα  ά- 
φέθησσν  είς  τήν  προσωπικήν  μας  έκλσγήν»  δι’  αύτό  καί  είς 
Εκείνους,  οί  όποιοι  Αμαρτάνουν,  έπαπειλοΟνται  τιμωρίαι,  καί 
είς  έκείνους  οί  όποιοι  Επιτυγχάνουν,  Επιφυλάσσονται  μισθοί 
καί  έπαινοι.  ιΚα!  όταν,  λέγει,  ό  Νώε  έγινε  πεντακοσίων  έ- 
τών  I γέννησε  τρία  παιδιά,  τόν  Σήμ,  τόν  Χόφι  καί  τόν  Ίά- 
φεθ.  Πρόσεχε  τήν  άκρίόειαν  τής  Αγίας  Γραφής.  Άφοϋ  μάς 
διηγήθη  τόν  Αριθμόν  τών  έτών  τού  δικαίου  ανθρώπου  καί 
παρουσίασε  τό  μέγεθος  τής  μακροθυμ  ίας  τού  Κυρίου,  Ε¬ 
πιθυμεί  Ακόμη  νά  μάς  κάμη  σαφή  καί  τήν  μεγάλην  άνε- 
ξιχακίαν  ΑύτοΟ  15>  Α  καί  τήν  Ακατάσχετου  ροπήν  τών  Αν¬ 
θρώπων  πρός  τήν  κακίαν. 

2.  Άλλά  άς  άκουσωμεν  τά  ίδια  τά  λόγια  τού  Μωϋσέ- 
ως.  Φωτιζόμενος  άπό  τό  "Αγιον  Πνεύμα  έπιθυμεΐ  νά  μάς 
διδάξη  τά  πάντα  μέ  Ακρίβειαν  «εύθύς  ώς  ήρχισαν,  λέγει, 
οί  άνθρωποι,  νά  πληθύνωντσι  Επί  τής  γης  καί  Απέκτησαν 
θυγατέρας1».  Δέν  προσέθεσε ν  Απλώς  τό  «καί  Απέκτησαν 


3.  Σοφ.  Σ«ιρ.  16,  3- 

4.  Γ»ν.  6,.  1.  '6  νίΐ}ΐθί  *λί[Μ  Τΰ®  Νθ·  ΧχΙ  χ^ς  οΙχογ·Ί»ί»ς  του  8ι*- 
φβάρη.  'Βκρ«ιΐί  ήΑ  *α·ταατρ*φίιι·  ΚΙί  ■»*?  τ4οβχρ*ς  Λρο'»ϊοο;  οτ[χα*>ς  ««ψ»- 
1’ρ4φ«τ·>ι  «ΙιΙ»  της  ίι®  ΚορΛ;,  ή  ίιτο£»  ίφ·ίλ*τ*ι  »1ς  «ήν  |ν®,οιν  πϊιν 
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θυγατέρας»  άλλά  προσπαθεί  νά  μάς  παρουσιάσω  τώ  μι· 
γάλο  πλήθος.  "Οπου  τό  πλήθος  τών  ριζών  είναι  τόσον πο¬ 
λύ,  είναι  άνάγκη  νά  γεννώνται  καί  πολλοί  κλάδοι.  Οτον 
6έ,  λέγει,  οί  υΙοί  τού  θεού  εΐδου  δτι  αΐ  θυγατέρες  ή  σαν  ώ- 
ρβϊαι,  ένυμφεύθησσν  έκείνας,  αί  όποϊσι  ήρεσ»  είς  οπτούς 
περισσότερον.  Β  νΑς  έξετάσωμεν  έπιμελώς  κάβε_μί<«/  λέ- 
ξιν  έξ  αυτών,  τό  όποιο  έλέχθησ^*-1,  διό  νό  μή  μάς  διαφυ¬ 
γή  τίποτε  έκ  τού  βσθυτέρου  περιεχομένου  των.  Είναι  ά¬ 
νάγκη  νά  έρευνήσωμεν  δαθέως  αύτό  τό  χωρίσν  καί  νό  ά- 
νασκευάσωμεν  τάς  μυθολογίας  έκεΐνων,  οί  όποιοι  λέγουν 
τά  πάντα  άπερισκέπτως.  Καί  άρχικώς  μέν  πρέπει  νό  «ϊ- 
πωμεν,  όσα  έκεϊνοι  τολμουν  νά  λέγουν  καί,  άφσυ  άποδεί- 
ξωμεν  τήν  πλάνην  τών  λόγων  των  ύπ’  αύτάς  τάς  προϋ¬ 
ποθέσεις  θά  σάς  διδάξω  τό  πραγμ<τπκόν  -νόημα  τής  ' Αγί¬ 
ας  Γραφής,  ώστε  νά  μή  έκθέτετε  τήν  άκοήν  σας  τυχαίως 
καί  άπιρισκέπτως  είς  «έκείνους,  οί  όποιοι  λέγουν  αύτάς 
τάς  βλασφημίας  καί  έχουν  τό  θράσος  νά  όμιλούν  έναντ Ι¬ 
ον  τών  έαυτώυ  των.  £  Διότι  Ισχυρίζονται,  ότι  τούτο  δέν 
έλέχθη  περί  τών  άνθρώπων,  άλλά  περί  τών  άγγέλων,  καθ’ 
όσον  αυτούς,  λέγουν,  δτι  ώνόμασεν  υιούς  θεού. 

Κατά  πρώτον  μέν  δς  μάς  άπο&εΐξουν,  είς  ττοία  χωρία 
τών  Γραφών  οΐ  άγγελοι  ώνομάσθησαν  υΙοί  θεού.  Αλλά  6έν 
είναι  δυνατόν  νά  μάς  Αποδείξουν  αύτό.  Μερικοί  άνθρω¬ 
ποι  ώνομάσθησαν  υΙοί  τού  θεού,  ποτέ  δμως  άγγελοι. 
Καί  περί  τών  άγγέλων  λέγει:  «έκεϊνος,  ό  όποιος  κάμνει 
τούς  άγγέλους  αύτοϋ  πνεύματα  καί  τούς  λειτουργούς  του 
φλόγα  πυράς6*.  Περί  8έ  τών  άνθρώπων  «έγώ  εΐπα,  εΤσθε 
ΘεοΓ»  καί  άκόμη  «υΙούς  έγέννησα  καί  ΰψωσα’»,  καί  κατό¬ 
πιν  “ό  πρωτότοκος  υιός  μου  Ισραήλ8».  -Κανείς  δμως  άγ¬ 
γελος  εις  καμμίαν  ττερίπτωσιν  δέν  προσηγορεύθη  υίάς  ΟΟ- 
τί  υιός  τού  -θεοΟν  Καί  τΐ  άλλο  λέγουν;  -Πράγμοπτ  ύπήρ- 
χον  άγγελοι,  ο!  δποϊοι  έξέπεσαν  άπό  τήν  τιμητικήν  των 
θέσιν,  διότι  κατήλθον  είς  τήν  παράνομον  αύτήν  πρδξιν.  Ο 
"Αλλο  πάλιν  περισσότερον  μυθώδες.  Ποιον  είναι  τούτο; 
Τώρα  έξέπεσαν  καί  αύτή  είναι  ή  αϊτΙσ  τής  πτώσεώς  των; 
Καί  δμως  ή  'ΑγΙα  Γραφή  διαφορετικά  μας  διδάσκει,  δτ» 

ίύο  γβ^βϋν  χβχϊμ  ιβίϊ  Κάϊν  *«λί)ς  τοί  α\  ίηοΐαι  μίχρι  τώραί 
χωριαμίνοι. 

5.  φ«λμ.  103,  4- 

β.  Φαλμ,  Μ.  «. 

7.  Ήσ.  1,8. 

8.  *ΕΕ«.  4  ,  22. 

θ.  «ΓΜ  Λ«πΟ<.  ΕΙ'«ι  οί  <.πόγο·ναι  «4);  Τ«Νΐ«ς  τ<Λ  Σήβ  ώ;  ίγγβτ 4?ο\ι 
Τφ  Λ«<ί-  «ΙφίσχΑμινοΙ- 


4» 

δηλαδή  πρό  τής  δημιουργίας  τών  πρωτοπλάστων  έξέττι- 

άπό  τήν  τιμιγτικήν  έκείνην  θέσιν  καί  δ  διάβολος  καί  ί- 
κεινοι,  οί  όποιοι  μαζί  μέ  αύτόν  έττήρθησαν,  δπως  καί  κά¬ 
ποιος  σοφός  λέγει  αέξ  αιτίας  τού  φθόνου  τοΟ  διαβόλου  *!- 
σήχθη  είς  τόν  κόσμον  ό  θάματος10».  ΕΙπέ  μου  λοιπόν,  έόν 
δέν  είχεν  έκπέεκι,  πρό  τής  δημιουργίας  τού  Ανθρώπου, 
πώς  θά  ήτο  δυνατόν,  νά  φθονη  τόν  άνθρωπον;  ένψ  διετή- 
ρει  τήν  άξίαν  του;  Πώς  ημπορεϊ  νά  δικαιολογηθή,  3Ε  νά 
φθονή  ό  άγγελος  τόν  άνθρωπον  καί  6  άσώμστος  καί  περι¬ 
βαλλόμενος  άπό  τόσας  μεγάλος  τιμάς  έκείνον,  ό  όπαος 
περιβάλλεται  άπό  τό  σώμα; 

Επειδή  άπό  τήν  άνωτάτην  δόξαν  κατέπεσεν  είς  τήν 
έσχάτην  περιφρόνησιν  καί  μάλιστα,  ένφ  ήτο  άσώμότΜΚι 
1,4  Α  καί  έποιόή  ε*5ε*τόν  δημμουργηθέντα  άνθρωπον  χά- 
ρις  είς  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Δημιουργού,  νά  άξιώνεται 
τόσον  μεγάλης  τιμής,  καίτοι  περιβάλλεται  άπό  σώιια,  I- 
ξόφθη  άπό  τόν  φθόνον  καί  μέ  την  άπάτττν,  τήν  όποί<»ν  1 1- 
σηγεη'ε  διά  τού  βφεως,  κιττίστησε  τόν  βνθρμπτον  ϊυοχσν 
τής  ποινής  τού  θανάτου.  Τοκίύτον  πράγμα  εϊύάι  Α  πονη¬ 
ριά.  Δέν  άντέχει  νά  άνίχθή  μέ  γαλήνην  τήν  «ύτυχίαν  τών 
άλλων. 

Είναι  είς  όλους  φανερόν,  δτι  6  διάβολος  καί  όλη  ή 
χορείο  αύτού  έξέπεσοΝ  από  τήν  δόξαν  έκείνην  άπό  τήν 
παλαιόν  έπσχήν  καί  κατετάγησοΛ»  μεταξύ  τών  έστερη- 
μένων  τμής,  "Αλλωστε  ποία  μεγαλϋτέρα  άνοησία  ύπάρ^ 
χει,  άπό  τό  -νά  λίγουν;  δτι  οί  άγγελοι  ίξέπεσαν  άπό  τούς 
ουρανούς,  διά  νά  ίλθουν  είς  έπαφήν  μέ  τάς  γυναίκας  καί 
δτι  ή  άοώμστος  έκεΐνη  φύσις  συνήφθη  πρός  τά  άνθρώπι- 
να  σώματα;  Β  νΗ  δέν  άκούεις  τόν  Χριστόν  νά  λίγη  περί 
τής  φύσεως  τών  άγγέλων:  «Κατά  τήν  ήμέραν  τής  Άνσ- 
στάσεως  ούτε  οί  άνβρες  νυμφεύονται  ούτε  αί  γυναίκες  ύ- 
πανδρεύονται,  άλλά  είναι  όλοι  ωσάν  άγγελοι  θεού11».  00- 
τε  ήτο  δυνατόν  ποτέ  Λ.  άσώματος  έκεΐνη  φύσις  νά  δεχθή 
τοιαύτην  σαρκικήν  έπιβυμίαν.  ΈπΙ  πλέον  δέ  καί  τούτο 
πρέπει  νά  άϋτιληφ&ώμίν,  δτι  δηλαδή  είναι  άπρεπέστατον 
καθ’  οΐονβήττοτε  τρόπον  νά  υίόθετήσωμεν  αύτό  διά  της 
οκέψεως..  Διότι,  έάν  άνθρωποι  άγιοι,  όποιοι  έδέχθησαν 
τό  Αγιον  Πνεύμα,  δέν  «χον  τήν  δύν^ιν  οδτε  τά  δρσμα 
τών  άγγέλων  νά  ϊδονν,  συνήθως  ό  άνθρωπος  τών  έπιθυμι- 
ών  (Δανιήλ)  χάνει  σχεδόν  τήν  δύναμιν  καί  τήν  ζωήν  του, 
βταν  Γδη  πκφχχΛίαν  άγγέλου  καί  μάλιστα  δχι  τήν  πρα- 

10.  2ορ.  Έολομ.  2,  Μ, 

11.  Χ»ι«.4ηΦ  80.  ΙΜρκ.Ή,  ίβ.  Ιμχ.  »,  «6. 
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νματκήν  ούσ&αν  του,  άλλά  τόν  μετασχηματισμόν  του 
(Διότι  πώς  είναι  δυνοττόν  νά  Γδη  κανείς  άσωμστον  υπό- 
στάσιν;).  €  ’Εάν  τόσον  Ισχυρός  καί  τόσον  μεγάλος  6ν_ 
θρωττος  πίπτει  σχεδόν  Απνους,1*  ποιος  ήμπορτι  να  πκ»ρα- 
βεχθή,  καί  άν  άκόμη  είναι  πο^όφρ^ν.  τά  βλάσφημα  καί 
πολύ  Ανόητα  αύτά  λόγια,  ότι  δηλαδή  ή  άσωματος  «α  νο- 
«ρά  φύσις  τών  Αγγέλων  ήλθεν  είς  όπαφήν  μέ  πά  άνθρωπι 
να  σώματα;  .  _  _  , 

3,  Διό  νά  μή  άνακινώμεν  έπΐ  πολύ  τούτο  κ<*  φαίνω- 
με9α  ότι  σπαταλώμεν  άσκόπως  τόν  χρόνον,  Αφού  σας  έ- 
πληροψόρησα,  δτι  ήτο  Αδύνατον  τούτο -νά  συμβη,  ίμπρΟς 
Ας  διδάξω  τήν  Αλήθειαν  άναγιγνώσκων  καί  πάλιν  έκεινα, 
τά  όποια  γράφει  ή  Ανία  Γραφή  *'Οταν  ήρχισσν  οΐ  Ανθρω¬ 
ποι  νώ  πληθύνωνπ*  έπί  τής  γής  καί  απέκτησα  «υγ«τί 
ρας,13  Ο  οί  υΙοί  τού  θεού  εΤοον,  οτι  αΐ  θυγατέρες  των  Αν¬ 
θρώπων  ήσάν  ώραΐσι  κσί·  ένυμφεύθησαν  ές  αότών 
σΛ  όποια ι  ήρεσαν  είς  αύτούς».  Προηγουμένως  σας  έδίόα- 
ξα,  δτι  ήτο  συνήθεια  εϊς  τήν  *  Αγίαν  Γραφήν  νά  ποοσφω- 
νή  καί  τούς  Ανθρώπους  υιούς  τού  θεού.  Καί  αυτοί  κατή- 
γονισ  άπό  τήν  γενεάν  τού  Σήβ  καί  Από  τόν  Ενως,  ό  ό¬ 
ποιος  έγεννήθη  άπό  τόν  Σήβ  καί  «λσβεν  αότό  τό  όνομα. 
Διότι  σύτός,  λέγει,  ήλπισε,  νά  προσεύχεται  είς  τό  ονομα 
Κυρίου  τού  θεού.  Ε  "Οσοι  λοιπόν  ιέγεννώντο  είς  τό  έξης 
μετά  άπό  αύτόν  ώνομάσθησαν  άπό  τήν  *  Αγίαν  Γραφήν  υΐ- 
ο)  θεού  κατά  μίμηοιν  τής  Αρετής  τών  προγόνων  μέχρις  *- 
κείνου.  ’Εκείνους,  οί  όποϊοί  έγεννήθησαν  πρό  τού  Σήβ  κοή 
κατάγ·σνται  όπιό  τήν  γενεάν  τοΰ  Κάΐν,  ώνόμασΐν  υίούς 
Ανθρώπου.  ««Οταν  ϊρχιοον,  λέγει,  οΐ  άνθρωποι  νά  πληβυ; 
νωνται  έπί  τής  γής  καί  *******  θυγατέρας»,  ©1  υΐσί  του 
θεού,  οΐ  καταγόμενοι  άπό  τόν  Σήθ  καί  τόν  ^νώς,,  ε^ον, 
δτι  αΙ  θυγατέρες  τών  Ανθρώπων,  <ά  όποια ι  έγεν»^|θηοαν 
.άπό  αύτούς  κβΐ  περί  τών  άποίών  ε!π«ν,  δτι  κκη  θυγατί- 
'ρας  Απέκτησαν,  *Τναι  ωραίοι.  _  . 

Πρόσεχε,  πώς  μέ  αύτήν  τήβ  λίξιν  μας  έδήλωσεν  βλην 
τήν  άκολασίαν  αύτών.  1,7  Α  Διότι  δέν  ώρμτ^αν  είς ,  τήτν 
πράξιν  αότήν  μέ  τόν  σκοπόν,  νά  κάμος^.  παιδιά,  άλλά  έξ 
«Μας  τής  άκρατείας  τής  ήδόνής  ε«>^^γίΐ.  **  *>“ 

Υ0«φ€ς  πώ*  άνθ^ττω^ήσβ^  ώράϊ«.  "Η  έπιθυμία  τής  ω- 

-  Ί 11,  ·Υ*ΐιώ«9«κ·  ■*'  *****  <βί  ***&*»> 

Λ  *#»Τ«τέρ«?  4νίρ0ΛίΛΑ·  Λν«ίΜ<  ^·»βαρμ*ντΐν 
-Κ&*.  -ο  γΑ^.  μ*ν*  «δτ^  Αιέώ»νί  2ί,«,  δι· 

βΓδίν  ΗΪ2ί<Α*  «ί  *<Λ  ^  6>ρα^ζ  ν.*1 

τ6ν  τώ<Λ«".  ■·:·;  .  ;·  · 


ραιότητος  ώ6ήγησεν  αύτούς  είς  έκίίνην  τήν  κατοοτροφήν 
καί  ή  όμορφιά  τού  προσώπου  ίγινεν  αΙτίά  τής  ττορνεΐας 
καί  τής  άκρόττίβς  αυτών.  Καί  δέν  ήρκέσθη  είς  ςωτό,  άλλά 
προσέθεσε  «ένυμφεύθησον  έξ  όλων  έκείνας  τάς  γυναίκας, 
<α  όποιοι  ήρεοαν  είς  αύτούς».  Κα)  τούτο  πάλιν  παρουσιά¬ 
ζει  τήν  μεγάλη ν  άδυνομίαν  αώτων,  δτι  ένικήθησαν  άπύ 
τήν  ώραιότιγτα  καί  δέν  ήθέλησοτν  νά  χαλιναγωγήσουν  τήν 
άτακτον  έπιθυμίεκ/  -των,  άλλά  αΓχμαλωτισθίντες  άπό  τέγν 
θέαν  των  γυναικών  κοττεποντίσθηοαν  Β  καί  έξ  αΙτίας  -τής 
παρανόμου  αυτής  ένρργείας  έσπερήθησαν  τής  προστασί¬ 
ας  τού  -Θοοΰ. 

Καί  διά  νά  πλήροφορήοωμεν,  δτι  ίκαμον  αύτό  δχι  διά 
νομίμου  γάμου  ούτε  πρός  τόν  ακοπόν  τής  Αποκτήσεως 
τέκνων,  λέγει  «εΤδον  άτι  ησαν  .ώραΐαι  καί  έννιμφεύθησαν 
έξ  όλων  τών  γυναικών  έκείνας,  αΐ  όποίαι  ήρεσαν  είς  αύ¬ 
τούς».  ΤΙ  λοιπόν,  τό  θέαμα  τών  όφθαλμών  ήμπορεϊ  κα¬ 
νείς,  νά  κατηγορήση;  Καθόλου.  Αίτία  τοΟ  όλκτθήματος 
δέν  ίγΓνε  *τά  βλέμμα,  άλλά  ή  άδυναμία  τής  θελήσεως  καί 
ή  Αχαλίνωτος  έπιθυμ&α.  Ό  όφθοΰιμός  έδημιουργήθη,  διά 
νά  έςετάζωμεν  δι’  αύτοΰ  τά  δημιουργήμεττα  τοΟ  βεοΟ  καί 
νά  δοξάζωμεν  τόν  δημιουργόν  ίων.  'Εργσν  συνεπώς  τοΰ 
όφθαλμοϋ  είναι  νά  βλέπη.  Ο  Τό  νά  δλέπη  όμως  κανείς 
μέ  πα>*ηρίαν,  τοΰτο  άφείλεται  ε(ς  τόν  νοΰν,  ό  όποιος  έκ 
τών  έσω  κοετευθύνει  τόν  Ανθρωπον. 

Τά  μέλη  τοΰ  σώματος  Ιδημιούργησεν  ό  θεός,  διά  νά 
μας  χρησμεύουν  είς  τήν  έκτέλεσιγ  τών  Αγαθών  πράξεων 
καί  έττέτρεψε  νά  κατευθύνωνται  άπό  τήν  άοώματον  ούσί- 
αν,  δηλαδή  τήν  ψυχήν.  "Οταν  λοιπόν  έκείνη  τροπή  πρός 
τήν  άκνηρίαν  καί  ναλαρώση  τά  ήνία,  δπως  4<ρρβως  ό  ήνί- 
οχος,  ό  όποιος  δέν  γνωρίζει  νά  καταστέλλη  τά  Ατίθασα 
σκιρτήματα  τών  ίππων  καί  κοττακρημνΚ«ι  καί  τούς  ίππους, 
οί  όποιοι  σύρουν  τό  δρμα,  καί  τόν  έαυτόν  του,  άφοϋ  έγκα- 
ταλείψη  τά  ιήνία,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  ή  Ιδική  μας 
ελευθέρα  θέλησις*  Ο  έπε>δή  δέν  γνωρίζει  νά  χρησιμοποιή 
τά  μέλη  τοΰ  σώματος,  καθώς  πρέπει,  ίττοχωρεί  είς  τάς  ά- 
τάχτους  έπιθυμίας  καί  καταποντίζεται. 

Διά  τούτο  καί  ό  Κύριος  ήμών  Ιησούς  Χριστός,  έπει- 
βή  έγνώριζε  τήν  άδυυομίίΜ  τής  φύσεώς  μας  καί  τήν  Αμέ¬ 
λειαν  τής  θελΛσεως,  Μίσ*  νόμον,  ό  όποιος  όχυρώνει  καί 
έμπσδίζει  τήν  Αμαρτωλήν  περιέργειαν  καί  σβήνει  τήν  φλό- 
γα,  ή  όττοία  άνάπτει  μέσα  μας  έκ  μακρας  άποστάσεως, 
καί  λέγει  «έκεϊνος,  ό  ύττοίος  ε7β«  γυναίκα  μέ  τήν  πονηρόν 
επιθυμίαν  πρός  Αμαρτίαν,  ήδη  διέπραξί  τήν  Αμαρτίαν  τής 
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ωοιχείος  μέσα  είς  τήν  άκάθσρτσν  καρδίαν  Ί<λ>\  Δ£αύ- 
τό  Λέγει,  Απαγορεύω  τό  κακόν  8έ<*ια,  διά  νά  σας  άπαλ- 
λάξω  άπό  τήν  Μ*^ή  πραξιν.  Μή  ^*Ώ£ις  Λ 

νειίδτι  μόνον  ή  πραξις  είναι  άμαρτία,  άλλά  η  δελΤ01^- ^ 

τήν  κατώκρισιν. 

έγνώρισαν  τήγ  ωραιότητα,  Λ)ξμαλωτί<^ησσν  άπό  τό  **« 
μαϊέΐδον,  λέγει,  ότι  «ΐναι  ώραΐαι  καί  ένυμφευθησαν  έξ  δ- 

ΜΜ.  -**«7 

άπό  τήν  άπρεπή  αύτήν  πρσξιν  καί  τήν  Ακράτειαν  της  σκέ 
ψεως  του  Ανθρώπου.  Κ<*  είπε,  λέγει,  δ  θεός  «τδ  πνεύμα 
μου  δέν  θά  τταραμεΐνη  αΙωνίωςείς  ^ 

τούς  έφ’  όσον  είναι  σαρκικοί.  Διά  τούτο  ή  ζωή  των  θά 
διαρκή  εκατόν  εϊκοσιν  «τη18».  ΕΤναι  δυνατόν,  νά  Γδη  κοπείς 
είςαύτάς  τάς  όλίγας  λέξεις  άπύθμενσν  φιλανθρωπίαν. 
ιΛ  Α  «Καί  είπε,  λέγει,  ό  Θεός.  Τό  πνεύμα  μου  δέν  Θά  ττα- 
ραμείνη  είς  τούς  Ανθρώπους  αϊτούς,  καθ’  όσον  είναι  ααρ- 
κκοί»  Διά  τής  λέξεως  «ττνεϋμα»  έδώ  ωνόμασε  τήν  ^Φ0- 

νοητιχήν  του  δυναμιν  χαί  έφονέρωσεν  ήδη  τήν  άττωλίΐαν 
τώΓάνβρώττων.  Καί  διά  νά  άντιληφθής,  «τι  ι *Γ 
γίνΐτο  ό  λόγος,  πρόσεχε  τό  έπόμ*νσν.  ΚαΘ  δσυν  σύτσί, 
λέγει,  είναι  σαρκικοί.  Δηλαδή,  έπειδή 
σαρκικός  πράξεις  καί  δέν  χρησιμοποιούν  κ<™λλήλ*^ 
ούσίαν  τής  ψυχής,  άλλά  ώσάν  νά  περιβάλλωνπχι  μόνον 
άπό  σάρκα  καί  νά  στερούνται  ψυχής,  τοιουτοτρόπως  κα 
τ αναλώνουν  τήν  ζωήν  των.  ,.  -  , 

Β  Έσυνήθιζεν  ή  Άγίσ  Γραφή  τους  σαρκικούς  άνθρω- 
πους  νά  άνομό ζη  σάρκα,  όπως 

άσάρκους.  Καί  συμφώνως  πρός  αυτά  ό  Παύλος  λέγει  «σεις 
δέν  εϊσθε  δούλοι  τής  σαρκός^·  Καί  τούτο  «X1  δ^τιδέν 
περιεδάλλοντο  άπό  σάρκα,  άλλά  όν  καί  περιεόάλλ^το 
άπό  αύτήγ  είχαν  φρονήματα  άνώτερα  τών  σαρκικών  ίπι- 
θυμών.  Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  έλεγε  καί  *1ς  αυτούς  έδω, 
διότι  περιιεφρόνουν  τάς  σαρκικός  έταιθυμίας,  «σεις  δέν  εί- 
σ€ε  δούλοι  τής  σαρχός».  Έτσι  καΑ  διά  τούς  άλλους.  Επει¬ 
δή  Λσχολοϋντο  διαρκώς  μέ  σαρκικός  πράξεις,  ωνόμασσ/ 
αύτούς  σαρκικούς,  επειδή  αύτοΙ  είναι  σαρκικοί,  φλέγει,  δεν 
θά  τους  συγχωρήσω  νά  κυλίωνται  είς  τόν  Βούρκον  της 
Αμαρτίας. 


Γ>3 


4.  €  Είδες  τό  μέγεθος  τής  άγανε«τήσεως;  Ε^ες  τήν 
σφοδρότατα  τής  Απειλής;  Πρόσεχε  άκόμη,  πώς  άνέμειξε 
τήν  φιλανθρωπίαν  μέ  τήν  Απειλήν  καί  τήν  άγαν^τησιν. 
ΤοιοΟτος  είναι  6  Κύριός  μας.  ΓΚΛλάς  *Τ“λε.  όχι 

διά  νά  κάμη  τήν  Απειλήν  πραγματικότητα,  άλλά  διά  νά 
διορθώση  αύτούς  καί  νά  μή  πραγματοποιήσή  πλέον  τήν 
όπειλήν.  Διότι,  Ιάν  ήθελε  νά  τιμωρήση,  ποκ» '  Μγ<» 

θά  ΐλεγϊν  έκ  τών  προτέρων  τήν  απειλήν;  Επειδή  όμως 
δέν  έπιβυμεΐ  νά  τιμωρήσή,  δι'  αύτό  πάντοτε  βραδύνει  και 
άναβάλλει  καί  προλέγει,  παρέχον  τοιουτοτρόπως  ευκαι¬ 
ρίαν  εις  τούς  ύπευθύνονς  νά  άποφύγουν  τήν  κακίαν  καί 
νά  υίοθετήσουν  τήν  Αρετήν.  ώσττ  νά  μή  τιμωρηβοϋμ. 

Επειδή  λοιπόν  Αττείλησεν,  ότι  θά  πσραΒώση  αυτους 
ε(ς  τήν  καταστροφήν  Ο  (τούτο  σημαίνει:  δέν  θά  πι^ίρμεί" 
νη  τό  'ίΐνεύμα  μου  είς  τούς  Ανθρώπους  αύτούς,  5κττ»  αυ¬ 
τοί  εΤυαι  σαρκικοί  άντί  τού:  δέν  θά  έπιτρέψω  είς  τό  έξής 
νά  ζούν  αύτοί) ,  δέν  ήρκέσθη  εις  τήν  μακροθυμίαν  των  Τ»^- 
τακοσίων  έτών,  κατά  τήν  όποιαν  έτταιδογωγούντο  διά  τής 
προσωνυμίας  καί  τής  ένόρετου  ζωής  τού  Νώε.  Τώρα  .πά¬ 
λιν  περισσότερον  αγανακτών  όρίζει  άλλην  προθεσμίαν 
χάριν  αύτών  καί  λέγει-  ΉπεΙλησα,  εϊπον  καί  έξϊδήλωσα 
τήν  άγανάκτησίν  μου,  ή  όποία  ητο  έπόμενον  νό  έκοπάση 
εις  βάρος  σας  λόγφ  τού  πλήθους  τών  άμαρτημάτών,  τά 
όποία  Εχετε  διαπράξει.  Επειδή  5μως  θέλω  νά  σωθοΰύ  καί 
όσοι  έχουν  δκαττράξιιι  Αθεράπευτα  Αμαρτήματα  καί  κα¬ 
νείς  νά  μή  χαθή,  Ε  δι’  αύτόν  τόν  λόγον  υποχωρώ  κάΊ  πά¬ 
λιν  έκατόν  είκοσιν  έτη,  διά  -νά  άποφύγετε  τήν  τιμωρίαν, 
έάν  θέλετε  νά  άποπλύνετε  τάς  Αμαρτίας  διά  τής  μετα¬ 
στροφής  σας  πρός  τό  άγαθόν  καί  τής  προτιμήσεως  τής  Α¬ 
ρετής.  θά  ζήσουν,  λέγει,  αύτοί  έκοπόν  είκοσιν  ίτη,  Υπήρ¬ 
χαν,  λέγει,  έτή  τής  γης  κατά  τάς  ήμέρας  έκείνας  γίγαντες. 
Έπειτα  άπό  αύτά  οϊ  υίοΐ  του  θεού  ουνευρέθησαν  μέ  τάς 
θυγατέρας  τών  Ανθρώπων  Α  καί  έκεϊνοι,  τούς  όποίους 
έ γέννησαν,  ήσαν  οϊ  παλαιοί  γίγαντες,  οϊ  άνθρωποι  οί  όνομα- 
στοί.  Ή  Άγια  Γραφή,  νομίζω,  άτι  άνομοι  έδώ  γίγςωτας 
τούς  Ισχυρούς  κατά  τό  σώμα.  Άπό  αϊτούς,  λέγει,  ηύξή- 
θη  ή  γενεά  των.  Τούτο  καί  είς  άλλο  μέρος  ήμπορεϊ  νά  «π 
κανείς,  ότι  άνοφέρεται-  «Γίγαντες,  λέγει,  ίόχονται  νά  κα- 
ταπαύσουν  τήν  όργήν  μου1  ».  Μερικοί  νομίζουν,  βτι  ό  Αρι¬ 
θμός  τών  έκατόν  εϊκσσιν  έτών  είναι  τά  δριον  τής  όνθρω- 
πίνης  ζωής.  "Ομως  δέν  σημαίνει  αύτό,  άλλά  έπιθυμεΐ  νά 
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δείξη  τήν  μακροθυμ  [αν,  τήν  όποιαν  έκδηλώνίι  πρός  αύ- 
τούς  Επειτα  μάλιστα  Από  τόσα  Αμαρτήματα. 

β  Διά  νά  μάβωμεν  λοιπόν  άτι,  καί  μβτΑ  τήν  Αγανά- 
κτησιν  καί  τήν  Απειλήν  καί  τήν  τόσην  0Μ*6ολήν  τοΰ  χρό¬ 
νου,  τήν  όποιαν  Ιδωσεν  είς  αύτούς  διά  Ά  μετανοή¬ 
σουν,  δχι  μόνον  τίποτε  δέν  ώφελήθησαν,  άλλά  καί  είς  τά 
ούτά  Αμαρτήματα  έπέμιειναν  διά  τούτο  λέγει:  Επ«ιτα  άπό 
αύτά  οί  υίοΙ  τοΰ  θοοΟ  συνίυρέθησαν  μέ  τάς  θυγατέρ<»ς 
τών  Ανθρώπων  καί  έκείνοι,  τούς  όποιους  έγόννησαν,  ήσαν 
οί  παλαιοί  γίγαντες,  οί  όνομσστοί  άνθρωποι.  ΕΤδες  τά  μέ¬ 
γεθος  τής  Αχαριστίας;  ΕΤ&ες  ψυχήμ^έστερημένην  τής  αί- 
σθήσεως  τής  Λύπης;  ΟΟτε  ό  φόβος  της  ποινής  οδτε  ό  χρό¬ 
νος  τής  μακροθυμ  [ας  άπεμάκρυναν  αυτούς  άπό  τά«:  κακάς 
πράξεις,  άλλά,  άφσΟ  διά  μίαν  φοράν  Επεσαν  είς  τον  κρη¬ 
μνόν  καί  έτυφλώθησαν  κ<τΐά  τά  μάτια  τής  ψυχής,  5έν  ή- 
θέλησαν  πλέον  νά  συνέλθσυν,  ωσάν  νά  Εμέθυσαν  άπό  κά¬ 
ποιον  πονηρόν  Επιθυμίαν,  €  καθώς  Ακριβώς  λέγει  καί  κά¬ 
ποιος  σοφός-  «Ό  Ασεβής,  ό  όποιος  κατΕττεσεν  είς  τό  βά¬ 
θος  των  κακών,  βλέπει  τά  πάντα  μέ  περιφρόνησήν 

Είναι  φοβερόν,  Αγαπητοί  μου,  είναι  φοβερόν  νά  συλ- 
ληφθή  κανείς  εις  τάς  παγίδας  του  διαβόλου.  Διότι  ή  ψυ¬ 
χή  δταν  Εμπλοκή  ε[ς  τά  δίκτυα,  όπως  ό  χοίρος  εύχαριστεί- 
ται  νά  κυλίεται  μέσα  είς  τόν  βόρβορον,  Ετσι  πλήρης  κα¬ 
κών  συνηθειών  οΕν  Αντιλαμβάνεται  τήν  δυσωδίαν  τών  ά- 
μαρτημάτων. 

Διά  τούτο  ίχομεν  ύποχρέωσιν,  νά  είυεθσ  σώφρσνες 
καί  νά  άγρυπνώμεν,  ώστε  έξ  άρχής  ποτέ  νά  μή  έπιτρέψω- 
μεν  τήν  είσοδον  είς  τήν  ψυχήν  μας  τοΰ  πονηρού  δαίμονας, 
διά  .νά  μή  μάς  κάμη,  άφού  τυφλώση  τόν  λογισμόν  μας  ί> 
καί  συσκότιση  τήν  ένάργειίεν  τής  διανοίας  μας,  νά  πίπτω- 
μεν  είς  τούς  κρημνούς,  πράγμα  τό  όποιον  καί  αύτοΙ  τότε 
είχον  πάθει,  όπως  Ακριβώς  Εκείνοι,  οί  όποιοι  έστερήθησαν 
τοΰ  φωτός  τοΰ  ήλίου  καί  δέν  δύνανται  νά  βλέπουν  τάς  Α¬ 
κτίνας  τοΰ  ήλίου  τής  δικαιοσύνης. 

“Ακούε  λοιπόν1  πάλιν .  τήν  Αγαθότητα  καί  τήν  άνεξι- 
κακίε*/  τοΰ  θεού:  «Καί  είδε,  λέγει,  ό  θεάς,  άτι  έπληθύν- 
θησαν  αί  κακίαι  τών  Ανθρώπων  έττί  τής  γής».  ΤΙ  θέλει  νά 
®Γπη  μέ  τάς  λέξεις  «καί  εΐδε»;  Δέν  τάς  λέγει,  διότι  ήγνόει 
ό  ιΚύριοο.  Μή  σκέπτεσαι  κάτι  τέτοιο.  Ή  Αγία  Γραφή  διη¬ 
γείται  δλα  γενικώς  λόγμ  τής  ί  δικής  μας  άδυναμίας.  θέλει 
νά  μάς  διδάξη,  δτι  καί  Επειτα  άπό  τήν  τόσην  μακροθυμί- 
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αν  τοΰ  θεού  έπέμεί**  είς  τά  ίδια  Αμαρτήματα  ή  περιέ- 
βσλλον  τούς  Εαυτούς  των  μέ  Ακόμη  χειρότερα  κακά  καί 
προσθέτει,  £  «εΤβεν,  δτι  Επληθύνθησαν  οί  κακία,  των  άν¬ 
θρωπέ  έπί  τής  γής».  Άπό  τήν  κακήν  αυτήν  πραξιν  άττέρ- 
ρευσαν  καί  «άλλα  πολλά  Αμαρτήματα,  ωσάν  άπό  κάττοαν 
πηγήν».  ΔΓ  αύτό  λίγει  «σί  κακίσι  τών  Ανθρώπων».  Οπου 
υπάρχει  πορνεία  καί  πολυτέλεια  καί  τόσον  μεγάλη  ακρά¬ 
τεια,  φυσικόν  είναι  υά  γεννώνται  καί  ή  μέθη  καί  ή  κραιπά¬ 
λη  καί  ιή  μεγάλη  άδικία  καί  άπειρα  άλλα  πάθη.  Χοή  λέγει 
άκόμη;  «Εϊδεν  6  θεός,  δτι  ηΟξανεν  ή  κακία  τών  Ανθρώ¬ 
πων  έπΐ  τής  γής  καί  δτι  ά  καθείς  «ΐς  τό  βάθος  τής  ψυχής 
του  μέ  πολλήν  Επιμέλειαν  μελετά  τό  κακόν  καθ’  δλον  τόν 

ΧΡ  5.  200  Α  Πρόσεχε,  μέ  ποιον  τρόπον  κάθε  λέξις  άποδει- 
κνύει  τό  μέγεθος  τών  Αμαρτιών.  Επειδή  δηλαδή  ώμίλησε 
γενικώς,  άτι  ηδξσνεν  ή  κακία  τών  Ανθρώπων  Επί  τής  γής> 
προσέθεσε,  «καί  6  καθείς».  Μεγάλη  ή  Εμφασις  καί  ή  δύνα- 
μις  αώτων  τών  λέξεων.  Δέν  διαπράττει  τό  κακόν,  λέγει, 
μόνον  ό  νέος,  άλλά  καί  ό  γέρων,  κάμνει  δ, τι  καί  ό  νέος*  ό¬ 
χι  μόνον  ό  άνήρ,  άλλά  καί  ή  γυνή’  όχι  μόνον  ό  δούλος,  άλ¬ 
λά  καί  ό  ίλεύθερος·  δχι  μόνον  ό  πλούσιος,  άλλά  καί  ά 
πτωχός.  ΧαΙ  τό  ρήμα  «μελετά»  Εχει  μεγάλην  δίναμιν.  Συμ¬ 
βαίνει  δηλαδή  τούτο,  όχι  διότι  παρεσύρθησον,  άλλά  ΑφοΟ 
έσκέφθησαν  ώρίμως  καί  ΑνΑ  πάσαν»  στιγμήν  άνεκίνησαν 
αύτά,  είς  τά  όποια  είχον  στρέψει  τά  Βιαφέροντά  τους.  Καί 
άκόμη  κοττέχονται  άτώ  τήν  Αμαρτίαν,  όχι  διότι  Ετυχε  διά 
πρώτη ν  ή  δεοτέροτν  φοράν  νά^  ύποσκελκτθοΟν  άπό  τήν 
κακίαν,  Β  άλλά  ΑσκοΟν  αύτήν'μέ  έπιμέλειαν  καί  καταγί¬ 
νονται  μέ  Εργα  πονηρά.  Αύτό  σημαίνει,  δτι  τίποτε  δέν 
κάμνουν  μέ  ήμέλειαν  οΰτε  ώς  πάρεργον  ούτε  δι’  όλίγον 
χρόνον,  Αλλά  μέ  μεγάλο  Ενδιαφέρον  καί  καθ’  δλας  τάς  ή- 
μέρας  σπαταλοϋν  τήν  ζωήν  των -είς  εύτό. 

ΕΤίδες  τήν  Εξαρσιν  τής  κακίας;  Είδες  πώς  ώνήγαγον 
τήν  ίητόθεσιν  είς  μελέτην  καί  άνηουχίαν  μετ ερχόμενοι  μέ 
Επιμέλειαν  κάθε  κακίαν  καί  άνθρωποι  κάθε  ήλικίας  Εσπευ- 
δον  πρός  τό  κακόν  Εργο»ν;  «Ό  καθείς»,  λέγει.  «ΟΟτε  οί  Α¬ 
νώριμοι  οΰτε  οί  άπειροι  κακίας  Εμειναν  Αμέτοχοι,  €  άλλ’ 
ευθύς  έξ  Αρχής  όλοι  γενικώς  ήμιλλώυτο  είς  τό  κακόν 
καί  Εκαστοι:  έφιλονίκει  πρός  τόν  πλησίον  διά  νά  τόν  ύπερ- 
βάλη  είς  τήν  ταρανομίατ/. 

Πρόσεχε,  οέ  παρακαλώ,  έδώ  τήν  μεγάλην  σύνεσιν  του 
δικαίου  Ανθρώπου,  ό  όποιος  μέσα  είς  τ όσον  πλήθος,^κα- 
κών  ήμπόρεσε  νά  άποφύγη  τήν  κακ-ίαν  καί  νώ  μή  ύπόστρ 
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.  £ξ  αύτής  καμμίαν  ζημίαν  Αλλά  ύσάν  νά  ήτο  διαφορετι¬ 
κής  φύσεως  τόσον  ρωμαλέον  φρόνημα  Ανέλαβε  καί  αύτο-  | 

προαιρίτωε  Ισπευοε  πρός  άττάκτησιν  τής  ώρετής,  ώστε 
καί  την  σύμπνοιαν  τού  κακού  διέφυγε  καί  της  συμφοράς 
Απηλλάγρ  ή  όττσία  έστρέφετο  έναντίσν  όλων. 

Β  «Καί  έσκέφθη,  λέγει,  ό  Θεός  ότι  ^δημιούργησε  τόν 
άνθρωπον  έπΐ  τής  Υής».  Πρόσεχε  πάλιν  τόν  πλούτον  τής  | 

λέξ«ως  ^καί  τήν  πρός  ήμάς  έπιείκειαν.  «Έσχέφθη»,  λέγει, 
άντί  του  αμετεμελήθη»  Οχι  διότι  μεταμελείται  ό  θεός,  αό- 
τό  μή  τό  συζητήτε,  Αλλά  ή  θεία  Γραφή  άμιλεΐ  πρός  ιήμβς 
κατά  τήν  συνήθειαν  των  Ανθρώπων,  διά  νά  μάς  διδάξη,  δ- 
τι  τό  πλήθος  των  Αμαρτημάτων  των  ίφερε  τόν  Αγαθόν  θε¬ 
όν  εις  τόσον  μεγάλην  Αγίανάκτησιν.  ·ΚοΙ  έσκέφθη,  λέγει,  6 
θεός,  δτι  έκαμε  τόν  άνθρωπον  έπΙ  τής  γής.  Μήπως,  λέγει,  $ 

6Γ  αυτόν  τόν  σκοπόν  έδημιοόργησα  τόν  άνθρωπον,  διά  νά 
καταπέση  δηλαδή  είς  τόσον  έπικίνδυνον  όλίσθημσ  καί  νό  ? 

γίνη  ό  ίδιος  αίτιος  της  καταστροφής  του;  "Οιιως  έξ  Αρ¬ 
χής  τόν  ήξίωοα  τόσον  μεγάλης  τιμής  κβΐ  έξε  δήλωσα  6πίρ 
αύτοΰ  τόσην  ^>οντ(δο,  διά  νά  μή  χάβή,  ΑφοΟ  προτιμήση 
τήν  Αρετήν.  Ε  Επειδή  δμως  δέν  έκαμε  κατάλληλον  χρή- 
σιν  τής  Αγάπης  μου,  εΤνοβ  καλύτερον  είς  τό  έξής  νά  πα- 
ρεμποδισθή  ιή  πρός  τώ  κακόν  ροπή  του.'  Έσκέφθη  καί  εΤ- 
πεν  ό  θεός  «ΘΑ  έξαφανίσω  τούς  Ανθρώπους,  τούς  όποιους 
έδημιούργησα  Από  τό  πρόσωπον  τής  γής-  τόσον  τούς  άν-  ( 

θρώπουο,  όσον  καί  τά  ζφα,  τά  έρπττα  καί  τΑ  πτηνά  τού  ΰ 

άέρος,  διότι  μετενόησα  πού  τούς  ^δημιούργησα».”  "Οσα 
Ανήκουν  είς  τήν  έξουσίαν  μου,  εΤπεν,  όλα  τά  ΐττραξα.  201  Α  | 

Έκ  τού  μηδενός  έφερα  αύτόν  είς  τήν  ζωήν.  Είς  τήν  φύσιν 
έκείνου  έδωσα  τήν  Ικανότητα  νό  γνωρίζη,  τί  πρέπει  καί 
τί  δέν  πρέπει  νά  πράττη,  έχάρισα  τήν  έλευθερίαν  της  κρί-  ίϊ 

σεως  κα)  έ  χρησιμοποίησα  Ανέκφραστου  μεγαλοψυχίαν.  "Ε¬ 
πειτα  δπό  τόσον  τιολών  χρόνον  καί  μέ  τήν  άγανάκτησιν  |;ί 

καί  τήν  Απειλήν,  τήν  .όποιαν  διετύπωσα,  ώοισα  νέαν  προ-  | 

θεσμί<Λ/,  διότι  έπεθύμουν  νά  συνειδητοποιήσουν  αυτοί  τά  ,ΐ 

σφάλματά  των  καί  νά  Ανακαλέσω  τήν  άργήν  μου. 

Επειδή  όμως  τίποτε  &έν  έπετύγ  χάνον  καί  διά  τού 
τρόπου  αύτού,  ήτο  Ανάγκη  νά  πραγματοποιήσω  τήν  Α¬ 
πειλήν  μου  καί  νά  έξαλείψω  όλοσχερως  αύτούς  καί  νά  έ-  | 

ξαφανίσω  τό  Ανθρώπινον  γένος,  Β  ώοόον  ζύμην  κακίας,  διά  ξ! 

νά  μή  γίνωνται  καί  είς  τάς  έπομένας  γενεάς  διδάσκαλοι 
τής  κακίας. 


Καί  εΤπεν  ό  θεός  «ΘΑ  έξαφανίσω  τούς  Ανθρώπους, 
τούς  όποίους  έδημιο  άργησα  Από  τό  πρόσωπον  τής  γής, 
τόσον  τούς  άνθρώπους  όσον  καί  τά  ζφσ».  Καί  ίσως  θά  έ¬ 
λεγε  κάποιος.  Πρός  ποιόν  σκοπόν,  έπειδή  ό  Ανθρωπος  έ- 
ξετράπη  πρός  τήν  κακίαν,  υποβάλλονται  είς  τήν  αύτήν 
ποινήν  μέ  αύτόν  καί  τά  ζψα;  Είναι  «υοικόν,  Μήπως  τά 
ζζία  δίν  έγιναν  διά  τήν  έξυπηρέτησιν  έκείνου;  Αύτά  ίδη- 
μισυργήθησαν  διά  τόν  άνθρωπον.  Άφοΰ  λοιπόν  αύτός  ά- 
φαιρείται  Από  τόν  μέσον,  είς  τί  6ά  έχρειάζοντο  τά  ζφα; 
Καί  αύτά  μετέχουν  τής  ποινής,  διά  νά  αντιληφθήτε  τό  μέ¬ 
γεθος  τής  άγσνακτήσεως  του  θεού.  Καί  όπως  Ακριβώς  είς 
τήν  σρχτν>  ίταν  ήμάρτησαν  οΐ  πρωτόπλαστοι,  έδέχθη  ή 
γή-τήν  κατάραυ,  €  τοιουτοτρόπως  καί  τώρα,  όταν  πρόκει¬ 
ται  ό  άνθρωπος  νά  έξαφανισθή,  καί  τά  ζφα  μίτέχοφν  τής 
ποινής.  "Οπως  όταν  ό  άνθρωπος  μέ  τήν  βοήθειαν  τού  θε¬ 
ού  εύτυχή,  καί  ή  κτίσις  συμμετέχει  είς  τήν  εύτυχίαν  του, 
καθώς  λέγει  καί  6  Απόστολος  Παύλος  «ότι  καί  αύτή  ή  κτί¬ 
σις  θά  έλευθερωθή  Από  τόν  ζυγόν  τής  φθε^ιΑς  καί  τού  θανά¬ 
του  καί  άφθορτος  πλέον  θά  λάβη  μέρος  είς  τήν  έλευθερίαν 
τής  δόξης  των  τέκνων  τού  θεού»”  τοιουτοτρόπως  καί  τώρα 
λόγφ  τού  πλήθους  των  Αμαρτημάτων  αύτοΰ,  πού  πρόκει¬ 
ται  νά  τιμωρηθή  καί  νά  καταστροφή,  θά  δεχθούν  τόν  κλυ- 
δωνισμόν,  ό  ποιος  θά  συντο^οάξη  όλόκληρον  τήν  οικουμέ¬ 
νην,  καί  τά  ζφα  καί  τά  έρπετά  καί  τά  πτηνά.  Καί  όπως  Α¬ 
κριβώς  «Ις  τήν  οΙκΙαν,  Ο  ότσν  ό  Αρχηγός  αύτής  ύποπέση 
είς  τήν  δυσμένειαν  τού  Κυρίου,  είναι  φυσικόν  νά  μετέχουν 
τής  στενοχώριας  καί  όλοι  όσοι  κατοικούν  είς  τήν  αύτήν 
οΙκίαυ,  κατά  τόν  αύτόν  τρόπον  καί  έδώ,'δταν  είς  τήν  οίκί- 
αν  χάνωνται  οί  άνθρωποι,  κατ’  Ανάγκην  περιέρχονται  είς 
τήν  αύτήν  τιυωρίσν  όλα  τά  όντα,  τά  όποΤα  εύρίσκονται  είς 
τήν  οίκίαν  αυτήν  καί  διατελοΟν  άπό  τήν  έξ ουσίαν  τοϋ  Χο¬ 
ρίου  αύτής.  «Καί  έσκέφθην,  λέγει,  δτι  ^δημιούργησα  αύ¬ 
τούς».  Πόσην  έπιείκειαν  περιέχει  αύτό  τό  ρήμα;  «Μήπως 
λοιπόν,  λέγει,  έπεθύμουν,  νά  έπι βάλλω  είς  αύτούς  τόσον 
μεγάλην  τιμωρίαν;»  01  Γδιοι  μέ  τό  πλήθος  τής  παρανομί¬ 
ας  μέ  έξώθησον  είς  τόσην  Αγανάκτησιν.  Ε  "Επειτα  διά  νά 
μή  νομίοωμεν,  ότι  όγινεν  όλοσχερής  έξαφάνισις  του  Αν¬ 
θρωπίνου  γένους  καί  ότι  έξερριζωβη  έντελώς  ή  άυθρωπί- 
νη  φύσις,  Αλλά  διά  νά  πληροφορηθώμεν,  πόσον  μέγα  κα¬ 
κόν  είναι  ή  Αμαρτία  καί  πόσον  μέγα  Αγαδόν  ^Ιναι  ή  Αρε¬ 
τή  καί  ότι  «Ισχυρότερος  είναι  ό  ίνας,  ό  όποιος  έκτελεϊ  τό 
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θέλημα  του  θεού  παρά  Απειροι  παράνομοι»,11  λέγει,  «6 
Νώε  όμως  ίτυχε  τής  εύυοίας  τού  Κυρίου». 

Κού  όνφ  γενικώς  «λοι  οΐ  Ανθρωποί,  λέγει,  όξωκειλσκ 
είς  μ€γάλην  κακίαν,  ώ  δίκαιος  αύτός  Ανθρωπος  οιετηρησε 
μέσα  του  τόν  σπινθήρα  τής  Αρετής  καί  κατόρθωσε  νά  Απαλ¬ 
λαγή  Από  τόν  ρύπον  αύτών,  καθ’  Αλον  τόν  χρόνον,  Α 
κατά  τόν  όποιον  συνεζήττει  μέ  όλους  γενικώς  αυτούς  και 
τούς  προέτρεπε  νά  Αττομακρ ανθούν  Από  τήν  κακίαν.  Καί 
όπως  αύτοί  μέ  τάς  πονηρός  των  πράξεις  Εξώθησή  «ίς  Α¬ 
γανάκτησή  ιόν  φιλάνθρωπον  Θεόν,  τοιουτοτρόπως  και  ο 
Νώε,  6  όποιος  ήκολούθησε  τήν  Αρετήν  είρε  τήν  χάριν  έ- 
νώπιον  ταυ  θεού.  Δέν  προσωποληπτεί  ό  θεός,  ΑΛΛΟ,  αν 
συναντήση  έστω  καί  ένα  μέσα  εις  τόσον  πλήθος  ανθρώ¬ 
πων  νά  έκτΐλή  τά  θέλημά  του,  δέν  τόν  περιφρονει·  Απε¬ 
ναντίας  Αξιώνει  αύτόν  τής  φροντίδος  του  καί  τόσον  μεγα· 
λυτέραν  προστασίαν  προσφέρει  είς  αύτόν,  καθ’  όσον  μό¬ 
νος  οώτός  ήσπάσθη  τήν  Αρετήν,  Ενφ  τόσοι  πολλοί  ήσε^ 
Εκείνοι,  οΐ  όποιοι  προσεπάθουν  νά  παρρσυροι/ν  αττσν 
πρός  τήν  Αμαρτίαν,  _  , 

6.  Β  Έχοντες  λοιπόν  όπ’  όψεν  τούτο,  Ας  προσέχωμεν 
μόνον  Εν,  Εκείνο  δηλαδή  τό  όποιον  Αρέσκει  είς  αύτόν  καί 
καθιστρ  ήμάς  Ικανούς  νά  Αποσπάσωμεν  τήν  ζίλοιάν  του' 
καί  Ακόμη  Ας  μή  παραμελώμεν  τήν  Αρετήν  χαρ  ιζόμενοι  ε  ς 
τήν  φιλίαν  των  Ανθρώπων  καί  Ακολουθούντες  τυφλως  ο\- 
ΟΛ/δήποτε  παράδσσιν,  Αλλά  Ας  κάμνωμεν  κατάλληλον  χρη- 
σιν  τής  μακροθυμίας  τού  θεού  καί,  Εφ*  όσον  ύπΑρχει  και¬ 
ρός,  Ας  μκτήσωμεν  τήν  κακίαν  καί  Αγαπήσωμεν  τήν  Αρε¬ 
τήν  άπορςίπταντες  κάθε  Αμέλειαν.  Διότι,  Εάν  δέν  έττιδο- 
θώμρν  είς  τήν  άρετήν  μέ  Αγάπην  καί  θέλησιν  καί  δέν  Απ^ 
κτήοωμεν  μεγάλην  Απέχθειαν  πρός  τήν  κακίαν;  δεν  θά 
ήμπορέσωμεν  ούτε  τόν  ρύπου  Εκείνης  νά  Αποφυγωμευ  ού¬ 
τε  αυτήν  νά  έγτολπωθώμεν.  '  , 

«Ότι  λοιπόν  ή  Αρετή  Εχει  Ανάγκην  Ανθρώπων  οΐ  ό¬ 
ποιοι  τήν  Αγαπούν  καί  φλέγονται  Από  τήν  Επιθυμίαν  αύ- 
τής,  €  ακούσε  τόν  προφήτην,  ό  όποιος  λέγει  «αΐ  κρίσεις 
τού  Κυρίου  εΤνοι  Αληθείς  καί  ούρίσκουν  δικαίωσιν  £ΐς  τά  ί¬ 
δια  τά  πράγματα  καί  είναι  ποθητοί  περισσότερον  Από 
τύν  χρυσόν  κοί  τούζ  ττολυτίμουζ  λίθονζ».  Κοιί  τούτο  οχι 


21.  Ί*ιρ.  6,  3. 
23.  Γ·μ.  6,  8. 

23.  Πρί£.  10,  Μ. 

24.  ΓβΑμ.  18,  10Ί1. 
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μόνον  διότι  αΐ  κρίσεις  είναι  τόσον  πολύ  ποθηταί,  Αλλά ;  Ε- 
πειδή  ένώπιόν  μας  δέν  είναι  δίΛατόν  νά  εύρεθή  ύλη  πολυ^ 
τιμοτέρα  αύτών.  Δι’  αύτό  καί  προσέθεσε  «καί  περισσότε¬ 
ρον  γλυκεία  Από  τό  μέλι  καί  τόν  κηρόν».*  Έδώ  πάλιν  Ε 
χρησιμοποίηοεν  αύτήν  τήν  εικόνα,  Επειδή  δέν  ήμϊτορου- 
σε  νά  εύρη  ούσί<»  γλυκυτέραν  Από  τό  μέλι. 

Εκείνοι,  οΐ  όποιοι  μέ  πάθος  Επιδιώκουν  τήν  συγκέν- 
τρωσιν  χρημάτων  έλαυνόμενοι  Από  κάποιαν  πόθον  καί  Ε¬ 
πιθυμίαν,  στρέφουν  κάθε  Ενδιαφέρον  καί  όρμήν  πρός  αύ¬ 
τήν  καί  ουδέποτε  χορταίνουν.  Ό  Διότι  ή  φιλαργυρία  είναι 
Ακόρεστος  μέθη.  Καί  όπως  οΐ  μέθυσοι,  όσον  περισσότερον 
γνήσιον  οίνον  ροφοΰν,  τόσον  περισσότερον  φλογίζονται 
Από  τήν  δίψαν,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  αύτοί  ποτέ  δέν 
ήμποροΰν  νά  Αναχαιτίσουν  τήν  όρμητικήν  αύτήν  μανίαν, 
Αλλά  όσον  περισσότερον  βλέπουν  νά  σύξάνεται  ή  περιου-* 
σίσ  των,  τόσον  περισσότερον  Αν  Απτέ  ι  ό  πόθος  των  καί  6έν 
σταματά  ή  Ακόρεστος  αύτή  Επιθυμία,  προτού  ριφθούν  είς 
αύτόν  τάν  πυθμένα  τής  κακίας. 

ΈΑν  λοιπόν  αυτοί  Επιδεικνύουν  τόσον  Ενδιαφέρον  διά 
τήν  όλεφίαν  αύτήν  Επιθυμίαν,  ή  Αποία  ϊγινεν  αίτία  δλων 
τών  συμφορών,  Ε  είναι  δίκαιον  τάς  κρίσεις  τού  Κυρίου,  αί 
όποιοι  είναι  Ανώτερα ι  άπό  τόν  χρυσόν  καί  τούς  πολυτί¬ 
μους  λίθους,  διαρκώς  νά  σκεπτώμεθα  πολύ  περισσότερον 
καί  νά  μή  θεωρώμεν  τίποτε  Ανώτερο γ  τής  Αρετής1  πέραν 
αύτών  πρέπει  νά  έκριζώνωμεν  άπό  τήν  ψυχήν  μας  αύιά 
τά  όλέθρια  πάθη  καί  νά  γνωρίζωμεν,  ότι  ή  πρόσκαιρος  αυ¬ 
τή  ιήβονή  γευνφ  συνήθως  διαρκή  Βλΐψιν  καί  Ατελείωτα  βά¬ 
σανα  καί  νά  μή  άτπατώμεν  τούς  Εαυτούς  μας  μέ  τήν  σκέ- 
Φιν,  δτι  αΐ  ύποθέσεις  μας  τελειώνουν  είς  τήν  παρούσαν 
ζωήν.  01  περισσότεροι  πράγματι  παραδέχονται  αύτά  201 
Α  καί  Ισχυρίζονται,  δτι  πιστεύουν -είς  τήν  Αλήθευαν  τής  Α- 


Έάϋ1  πε^ιμένης  τήν  Ανάστασιν  των  νεκρών  καί  τήν  μέλλου- 
σαν  ΑΥταπόδόσιν,  διά  ποιον  λόγον  Επιδίδεσαι  τόσον  πολύ 
εΙς  Υήν  δόξαν  τής'παροΰσης  ζωής;  Διά  ποιον  σκοπόν,  εί¬ 
πε  μου,  δαοάνίζεσαι  καθημερινώς  μέ  τό  νά  συγκεντρώνης 
χρήματα  περισσότερα  άπό  τήν  άμμον  καί  Αγρούς  καί  οίκί- 
ας  καί  λρότρά  νά  Αγοράζης,  άποκτών  πολλάκις  αύτά  δι* 
άρπαγήτ’  καί  πλεονεςίας  καί  πραγματοττοιών  Εκείνο,  τό  ό- 
πονς*  -εΤπεν  ό  προφήτης  «άλΛοίμονον  είς  Εκείνους,  οί  ό- 
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ττοϊοι  κτίζουν  τήν  οΙκίαν  των  πλπσίον  τής  οίκίος  άλλου  ® 
καί  έπεκτείνουν  τάν  Αγρόν  των  εις  τόν  Αγρόν  τοΰ  άλλου, 
διά  νά  άφαιρέσσυν  κάτι  άπό  τόν  γείτονο*»;”  ’Ή  δέν  συμ¬ 
βαίνει  νά  γίυωνται  ρύτά  καθημερινώς;  'ΚαΙ  δ  ένας  μέν  Ι¬ 
σχυρίζεται,  άτι  ·μοϋ  Αποκρύπτει  τό  φώς  καί  μού  ρίπτει 
σκιάν  ή  οίκΙσ  τοΰ  δείνα  καί  έπινσεί  μυρίας  προφάσεις,  διά 
νά  τήν  ύφαρπάση.  “Άλλος  πάλιν  προσέθεσε  τό  κτήμα  τσϋ 
πτωχοΟ  είς  τό  ίοικόν  του, 

Τό  μεγαλύτερον  καί  τό  άσύνηβες  καί  τό  περίεργον  καί 
τό  Ασυγχώρητο ν  είναι  άτι,  ένψ  παραμένει  είς  τό  αύτό  μέ¬ 
ρος  ό  ίδιος  καί  πολλάς  φοράς  ένφ  ήμπορεί,  δέν  Επιθυμεί 
νά  μεταβή  είς  άλλο  μέρος  ή '  λόγψ  διαφόρων  Ασχολιών  ή 
λόγψ  σωματικής  Αδυναμίας,  €  όμως  παντού  κα(  είς  άλας, 
ήμπορεϊ  νά  πή  κανείς,  τάς  πόλεις  Επιθυμεί  νά  άποκτήση 
μνημεία  τής  πλεονεξίας  του  καί  νά  άνεγείρη  Ενώπιον  ό¬ 
λων  των  Ανθρώπων  Αθανάτους 'στήλας  τής  κακίας  του.  Τά 
Αμαρτήματα,  Από  τά  όποια  συνεκεντρώθησαν  όλα  αύτά, 
έπιρρίπτει  είς  τήν  κεφολήν  του  καί  δέν  Αντιλαμβάνεται, 
δτι  μεταφέρει  βαρύ  καί  δυσδάστακτον  φορτίον.  Καί  τήν  ά¬ 
πό  λαυσιν  αύτών  παρέχει  είς  τούς  άλλους  ΰχι  μόνον  όταν 
άπέλθπ  έκ  του  κόσμου  τούτου,  άλλά  καί  πρό  τής  Αποδη¬ 
μίας  του  άπό  Εδώ.  Καί  άν  δέν  χάση  αύτά  μέ  τήν  θέλησίν 
Του,  ύττό  τών  οίκείων  διασπώντσι  καί,  διά  νά  όμιλήσωμεν 
ίτσι,  όλα  γενικώς  καταβροχθίζονται  καί  ο£5τε  έλάχιστσν 
μέρος  αύτών  δέν  καρποΰται.  Ο  Άλλά  διατΙ  λέγω,  ότι  δέν 
καρποϋται;  Διότι,  Αν  θελήση,  πώς  θά  ήμπορέση,  Ενώ  μί¬ 
αν  κοιλίαν  διαθέτει,  νό  καταναλώση  τόσον  πλήθος  χρη¬ 
μάτων; 

7.  Αιτία  όλων  τών  κοκών  εϊναι  ή  κενοδοξία  καί  ή  έπι- 
θυμία  νά  άφήσπ  τό  δνομά  του  είς  τούς  Αγρούς,  είς  τά 
λουτρά,  είς  τάς  οΙκίας.  Ποίαν  ώφέλειαν  Αποκομίζεις,  άν¬ 
θρωπέ  μου,  δταν  έπειτα  Από  όλίγον,  ΔφοΟ  σέ  καταλάόη 
πυρετός,  σέ  Εγκαταλείπη  ή  ψυχή,  πετώσα  αίφνιδίως,  έρη¬ 
μον  καί  γυμνόν  ή  καλύτερον  έστερημένσν  μέν  τής  Αρετής, 
άλλά  γεμάτον  μέ  τάς  Αδικίας,  τάς  κλσπάς,  τάς  πλεονεξί¬ 
ας,  τούς  στεναγμούς,  τόν  όδυρμόν,  τά  δάκρυα  τών  όρ φα¬ 
νών,  τάς  έυέδρας  καί  τούς  δόλους;  Ε  Πώς  θά  ήμπορέσης, 
ένφ  μεταφέρεις  έπάνω  σου  τά  μεγάλα  αύτά  φορτία  τών 
Αμαρτημάτων,  νά  διέλθης  τήν  στενήν  έκείνην  πύλην,  ή  ό- 
ποία  δέν  ήμπορεΐ  νά  δεχθή  τόν  δγκον  τόσου  μεγέθους; 
Κατ’  Ανάγκην  λοιπόν  θά  παραμένης  Εξω  Από  τήν  θύραν 


20.  Έί.  δ,  6- 
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καί  δασυνόμενος  άπό  τόσον  φορτίσν  «ΐς  μάτην  θά  μετα- 
νοής,  διότι  6ό  βλέπης  ένώπιόν  σου  Ετοιμα  τά  δασανιστή- 
ρκχ  καί  τό  φοβερόν  εκείνο  πΰρ,  τό  όποιον  ούδέποτε  αδη- 
νει  καί  τόν  σκώληκα,  6  όποιος  ποτέ  δέν  θά  παύση  νά  σε 
καπατρώγη.  ·ΚαΙ  Αν  έχωμεν  νά  εϊπωμεν  κάτι  περί  τής  σω- 
τΓρίας  μας,  έφ’  όσον  άκόμη  ώπάρ^ι  καιρός,  ας  απομα- 
κουνθώμεν  άπό  τήν  κακίαν,  Ας  Επιδιώξωμεν  τήν  Αρετήν 
καί  Ας  πιριφρονήσωμεν  τήν  κενοδοξίαν.  204  Α  Άλλωστε 
δι’  αύτό  λέγεται  κενή,  διότι  είναι  χωρίς  περιεχόμενον  καί 
δέν  έχει  τίποτε  σταθερόν,  ούτε  μόνιμον  Εξαπατά  μόνον 
'  τούς  οφθαλμούς  κοή  πρστοΰ  έμφανιοθή  γίνεται  άφαντος. 
’Ή  δέν  δλέπομεν  αύτόν,  ό  όποιος  σήμερον  προπέμπεται 
άπό  τούς  ραβδούχους  καί  περιβάλλεται  άπό  τούς  δορυ¬ 
φόρους  νά  ρίπτετ®  πολλάς  φοράς  άργότερον  είς  τό  δε- 
σμωτήριον  καί  νά  συναναστρέφεται  μέ  τούς  κακούργους; 
τ7  ,'ιττΑλ-^ι  Λττό  τόν  κενόν  καί  μα- 


ταίαν  δόξαν;  ,  .  , 

Καί  Εάν  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν  δέν  υποστη  Λίπος  ο»> 
τήν  τήν  μεταβολήν,  πάνπως  προφοάνει  ό  θάνατος  καί  δια¬ 
κόπτει  συνήθως  τήν  εύιυχίαν.  Καί  έκεΐυος.  ό  όποιος  σήμε¬ 
ρον  βαδίζει  Υπερήφανος  είς  τήν  άγοράν  καί  ρίπτει  Ανθρώ¬ 
πους  είς  τήν  φυλακήν  καί  κάθεται  είς  τόν  θρόνον  καί  τπολυ 
^περηφανεύεται  Β  καί  ώσών  σκιάς  βλέπει  όλους  τούς  Αν¬ 
θρώπους,  ούτος  αίφνιδίως  μετά  τούτα  πίπτει  νεκρός  και 
άπνους,  γεμάτος  δυσωδίαν  καί  βάλλεται  μέ  άναρι^ιήτους 
κατηγορίας  ύπό  όν^χύπων,  τούς  όποίονς  ήδίκησε  καί  Α¬ 
κόμη  Οπό  Ανθρώπων,  τούς  όποιους  δέν  ήδίκησεν,  άλλά  οί 
όποιοι  συμπάσχουν  μέ  τούς  άδικηθέντας.  Τί  άθλιώτερον 
θά  ή  μπορούσε,  νά  συμβή  άπό  «>τό;  "Ολα  γενικώς,  όσα 
ύπ’  αυτού  οφ^ιντρώ&τιοαν,  τταλλάς  φοράς  έχθροί  καί  Αν¬ 
τίπαλοι  τά  μοιράζουν  μεταξύ  των.  Καί  αύτός  αφού  λάβη 
τά  άμαρτήματα,  τά  όποια  έπ’  αυτού  συνεσωρεύθησβν,  ά-' 
ττέρχεται  μέ  τήν  ύποχρέωσιν  νά  άπολογηθή  μέ  κάθε  λε- 
τττομέρειαν  δι’  αύτά. 

Δι’  αύτό  παροκαλώ,  Αφού  άποφυγωμεν  τήν  κενήν 
αύτήν  δόξαν.  Ας  ιέτπθυμήσωμεν  τήν  άληθή  καί  έκείνην,  ή 
όποία  παραμένει  είς  τούς  αιώνας.  €  Καί  άς  μή  μας  ύπο- 
οκελίζη  ό  πόθος  τής  περιουσίας  καί  Ας  μή  μάς  χαίη  ή  φλό¬ 
γα  τών  έπιθυμιών  καΑ  5ς  μή  μάς  λειών  η  τό  μίσος  καί  ό 
φθόνος  καί  Ας  μή  τέλος  πυρπολή  τάς  ψυχάς  μας  ή  Αργή. 
?Ολα  αύτά  τό  πονηρά  καί  όλίθρια  πάθη,  Αφού  κατασβέ- 
σωμεν  μέ  τήν  δρόσον  τού  πνεύματος,  Ας  περιφρσνήσωμεν 
τά  τής  παρούσης  ζωής,  Ας  ποθήοωμεν  τό  τής  μ«λλούσης 
Ας  ένθυμηθώμεν  τήν  μέλλουο«»ν  κρίσιν  καί  Ας  Ασχοληθώ- 
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μεν  σοβαρώς  μέ  τήν  ζωήν  μας.  Διότι  Βέν  ήλθομεν  είς  τόν 
κόσμον  αύτόν,  διά  νά  τρώγωμεν  αίνον  καί  νά  πΐνωμεν. 
Δέν  δγινεν  ή  ζωή  διά  τά  φαγητά  καί  τά  ττοτά,  άλλά  τά  φα¬ 
γητά  καί  τά  ττοτά  ίγινα/  διά  τήν  ζωήν.  “Ας  μή  Αντιστρέ- 
ψωμεν  λοιπόν  τήν  τώξιν  των  πραγμάτων  οοτε  νά  ύπηρε- 
τώμεν  Ο  τήν  κοιλίαν  καί  τάς  σαρκικός  ήδονάς,  ώσόν  νά  έ- 
γίννήθημεν  δι’  αύτόν  τόν  σκοπόν.  Σκετττόμενοι  τήν  ζημί¬ 
αν,  ή  όποιο  προέρχεται  άπό  έκεϊ  είς  βάρος  μας,  ας  περί- 
ορίζωμεν  τά  σκιρτήματα  τής  σαρχός  καί  άς  μή  ξ(μεθα  ό- 
κνηροί,  οΰτε  νά  έπιτρέπωμεν  είς  αύτήν  νά  έναντιώνεται 
πρός  τήν  ψυχήν.  Διότι  ό  ρόγας  Παύλος,  6  άποϊος  ώοάν 
νά  είχε  πτερά  ©ιέτρεζεν  όλόκληρσν  τήν  οίκουμένιγ/  καί  ά- 
νεδείχβη  Ανώτερος  των  σωματικών  Αναγκών  καί  ήξιώθη 
νά  άκσύση  τά  μαστικά  έκείνα  λόγια,  τά  όποια  μέχρι  σή¬ 
μερον  κανείς  άλλος  δέν  ήκουσε,  γράφων  ίλεγεν  Ε  «άλλά 
σκληραγωγώ  τό  σώμά  μου  καί  τό  μεταχειρίζομαι  ώσάν 
δοΰλον  άπό  φόβον  μήπως  ένώ  είς  άλλους  έκήρυξα  έγώ  ό 
ίδιος  θεωρηθώ  άποτυχών».*7  Έάν  λοιπόν  έκεϊνος,  6  όπα- 
ος  ήξιώβη  τόσον  μεγάλης  χάρίτος,  έπειτα  άπό  τόσα  πολ¬ 
λά  καί  μεγάλα  κατορθώματα,  εΤχεν  Ανάγκην  νά  καταττο- 
νή  καί  νά  μεταχειρίζεται  ώς  δοΰλον  καί  νά  ύποτάσση  είς 
τήν  έξουσΐαν  τής  ψυχής  τό  σώμα  χαί  νά  συντελή,  ώστε  νά 
έζαρτωνται  τά  σκιρτήματα  τού  σώματος  άπό  τήν  Αρετήν 
αυτής,  διότι  καταπονεί  κανείς  τό  σώμα,  τό  όποιον  έξεγεί- 
ρεται,  καί  μεταχειρίζεται  ώς  δοΰλον  αύτό,  πού  Αφηνιάζει- 
τί  ήμποροϋμεν  νά  είπωμεν  ήμείς,  οΐ  όποιοι  στερούμενα  δ- 
λων  ιών  Αρετών  καί  βαρυνόμεθα  μέ  φορτία  άμαρτημά* 
των  205  Α  καί  έττί  πλέον  έπιδεικνύορεν  μεγάλην  ύκνηρίαν; 
Μήπως  λοιπόν  αύτός  ό  πόλεμος  έχει  Ανακωχήν;  Μήπως 
έπϊατη  ιή  εύκαιρία  τής  έπιθέσεως;  Πάντοτε  πρέπει  νά  εϊ 
μεβα  σώαρονες  καί  νά  άγροπνώμεν  καί  ποτέ  να  μή  α^σθα- 
νώμεθα  ασφαλείς.  Διότι  δέν  εΤναι  καθορισμένη  ή  στιγμή 
τής  Ιπιθέσεως  έκείνου,  ό  όποιος  μδς  πολεμεΓ  καί  έρχεται 
έναντίον  μας.  Πάντοτε  λοιπόν  δς  φροντίζωμεν  κα)  ας  με- 
ρμνώμεν  περί,  της  σωτηρίας  μας,  διά  νά  ήμπερέοωμεν 
τοιουτοτρόπως  καί  οί  ίδιοι  νά  μείνωμεν  Ακατάβλητοι  καί 
νά  άξιωθώμεν  της  φιλανθρωπίας  τοΟ  θεού,  άφοΟ  δισβφύ- 
γωμεν  τάς  παγίδας  τού  έχθρού  μέ  τήν  βοήθειες  τής  χό- 
ριτός  καί  τής  εύσπλαγχνίος  τού  Μονογενούς  αύτοΰ  Υίοΰ, 
μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  είς  τό  " Α¬ 
γιον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  δύναμις,  τφιή,  τώρα  καί  πάντο¬ 
τε  καί  είς  τούς  αίώνας  των  αΙώνων.  Γένοιτο. 


27.  Α'  Καρ«*.  9,  37. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΕΙΚΟΣΤΗ  Τ  ΡΊ  Τ  Η 


.0  ΑΕ  Ν&Ε  ΕΤ1ΧΕΝ  ΕΓΝ0ΙΑ3  ΕΝ2ΠΙ0Ν  ΚϊΗΟΪ  ΓΟΓ  »Β0Τ.  ΑΙΤΑΙ 
ΔΒ  ΕΙΝΑΙ  ΑΙ  ΓΕΝΕΛΑΟΓΪΑΙ  ΤΟΓ  Ν&Ε,  Ο  ΝΒΒ  ΗΤΟ  ΔΙΚΑΙΟΣ  ΚΑΙ 
ΤΕΛΕΙΟΣ  ΑΝΑΜΕΣΑ  ΕΙ2  ΤΟϊΣ  ΙΓΓΧΪΌΝΟΥΪ  ΤΟΓ*  Ο  ΝΟΕ  Ε  ΠΡΑΕ  ΕΝ 
Ο,ΤΪ  ΗΤΟ  ΑΡΕΣΤΟΝ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  0ΕΟΝ*.1 

Είς  αύτά,  πού  έλέχθησ»  μέχρι  τώρα,  έγνωρίσατε  πό¬ 
σον  μεγάλη  εΓναι  ή  φιλανθρωπία  τού  β^οϋ  καί  τήν  ύπερβο- 
λκήν  ότνε ξ  κακίαν  Αυτού ;  Ο  Θδάτε  τήν  ύπερβολικήν  κ«ία'' 
των  Ανθρώπων  τής  έποχής  έκείνης;  Έγνωρίσατε  καλώς  πό¬ 
σον  μεγάλη  'ύπήρςεν  ή  Αιρετή  που  δικαίου  Ανάμεσα  είς  τό¬ 
σον  πλήθος  (Αμαρτωλών)  καί  δτι  τίποτε1  δέν  ή  μπόρεσε  νά 
βλάψη  αύτάυ,  ούτε  των  πολλών  ή  Αμόφωνος  ροπή  πρός 
τήν  καιίαν,  ούτε  τό  δτι  ώπέμεινε  μόνος  νά  βαδίζη  τήν  Αν¬ 
τίθετον  όδόν  διά  μέσου  των  κακών;  Διότι,  ώσάν  δριστος  κυ¬ 
βερνήτης,  δέν  έπέτρεπε  νά  καταποντισθη  τό  σκάφος  είς  τά 
όομητικά  κύματα  τής  κακίας,  άλλ’  έχειρίζετο  μέ  μεγάλην 
ττρσσοχήν  τά  πηδάλια  τής  διανοίας.  ΆφοΟ  δέ  άνίκησε  τον 
χειμώνα,  καί  άφοΟ  έκκνεϊτο  έπάνω  «1ς  τό  πέλαγος,  ώσάν  νά 
έκάθητο  είς  λιμένα,  καί  άπό  της  θέσεως  αύτής  Ό  κατευθυ- 
νων  τό  πηδάλιον  τής  άρδτής,'έξησφάλισε  τόν  έαυτόν^τσυ 
άπό  τήν  τρικυμίαν,  η  όποια  έπρόκειτο  νά  καταλάβη  ολους 
τούς  Ανθρώπους  τής  οικουμένης.  Τόσον  μέγα  πράγμα  είναι 
ή  όβετή,  Αθάνατον  καί  άδούλωτον.·1  Δέν  Ακολουθεί  είς  τάς 
άνωμολίας  τής  παρούσης  ζωής-  Αλλά  πετά  έπάνω  Από  τΑ 
δίκτυα  τής  κακίας  καί  δόν  ύπόκειται  είς  τά  λυπηρά  φαινό¬ 
μενα  των  άλλων,  διότι  π«χηηρεϊ  δλα  τά  Ανθρώπινα  κατά 
τέτοιον  τρόπον,  ώσάν  άπό  κάπωαγ  ύψηλήν  σκοπιάν.  Ο¬ 
πως  δέ  περΓγΕιλή  μέ  τά  κύμοπα,  έκεΐνος  πού  εΤναι  έπάινω  εις 
κάποκΛ1  ΰψηλάν  βράχον,  όταν  θά  Γδη  σύτά  νά  προσκρού¬ 
ουν  μέν  είς  τόν  βράχον,  άλλά  Αμέσως  νά  διαλύωνται  είς  ά- 
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φρόν,  «τσι  λοιπόν  καί  «κείνος  6  άποΐος  άσκεί  τήν  άρετήν, 
Εύρισκόμινος  είς  Ασφαλές  ίβαφσς,  ·Ε  τίποτε  τό  βλαβερόν 
δέν  ύπρμίνει  Ενεκα  τής  -ταραχής  των  πραγμάτων,  1  Αντιθέ¬ 
τω  ς  εύρίσκετσι  *Ις  ήσυχίαν,  άιτολαμιβάνων  τήν  γαλήνην  τής 
σκέψεώς  τον  καί  άντιλεψιβανόμ^νος,  Ατι  τά  πράγματα  τής 
πχχρούσης  ζωήο,  τά  όποια  κυλούν  μέ  τόσην  ταχύτητα  καί 
εΥοολίαν,  ο^δσλως  διαφέρουν  άπό  τά  ρεύματα  των  ποτα¬ 
μών.1  Διότι,  όπως  άκριβως  είναι  δυνστσν  νά  ίδωμεν  τά  κύ¬ 
ματα  τής  θαλάσσης,  τώρα  μέν  νά  Οψώνωνται  είς  μένα  ύψος 
καί  άκολούθως  διά  ρδς  νά  έξαφσνίζωνται,  κατά  τόν  Ιδιον 
λοιπόν  -τρόπον  206  Α  παρατηροΟμεν  καί  «κείνους,  <Α  όποιοι 
παραμελούν  τήν  Αρετήν  καί  μετέρχονται  τήυ  κΛίίαν:  Τώ¬ 
ρα  μέν  νά  έχουν  μεγάλην  ίδέε**  διά  τών  έαυτόν  τονς,  νά  ύ- 
περηφανεύωνται  καί  νά  είναι  προσχρλλημένοι  εϊς  τά  ολικά 
πράγματα  τής  παρσόσης  ζωής,  αυτομάτως  δέ  νά  όδηνοϋν- 
ταιι  είς  τήν  ταπείνωσιν  καί  «Ις  τήν  ίσχάτην  πτωχείαν.*  Αύ- 
τούς  βεβαίως  £χων  ύπ'  βψιν  καί  ό  Προφήτης  Δαβίδ  έλεγε: 
«Μή  φοβάσαι,  όταν  ό  άνθρωπος  γίνη  πλούσιος,  ή  όταν  αύ- 
ξηθπ  ή  δόξα  τής  οίκογενείας  τον,  διότι  αύτός,  δταν  θά  ά- 
ποθόνη,  δέν  θά  πάρη  τίποτε  μαζί  τον».*  Καί  όρθώς  είπε, 
«Μή  φοβοΟ».  Νά  μή  σέ  ταράσση,  λέγει,  ή  άπόκτησις  του 
πλούτου  καί  ή  Υπερηφάνεια  τής  δόξης.  Διότι  μετά  άπό  όλί- 
γο  θά  τόν  Ιδης  νά  βύρίσκετοι  κάτω,  άκίνητος,  νεκρός^  πε¬ 
σμένος,  Β  νά  γίνεται  τροφή  τών  σκωλήκων  καί  άφοϋ  τά 
έγκαταλίΓψη  βλατ  έδώ  να  μή  δυνατοί  νά  πάρη  μαζί  του  τί¬ 
ποτε  άπολύτως.  Λοιπόν  νά  μή  καταληφθής  Από  ά γωνίαν, 
άποβλέπων  είς  τά  άγαθά  τής  παροΰσης  ζωής.  Ούτε  νά  θεω- 
ρήσης  εύτυχή,  έκεϊνον,  πού  πρόκειται  νά  τα  χάση  δλα  αύ- 
τά  ύστερα  άπό  όλίγον  χρόνον.  Τέτοια  βεβαίως  είναι  καί  ή 
ίφήμερη  ευτυχία  καί  ή  φύσις  τού  πλούτου.  Δέν  συνοδεύει 
«κείνους  πού  φεύγουν  άττ1  αύτήν  τήν  ζωήν,  Αλλά,  Αφού  «γ- 
κβταλίίπαυν  έδώ  δλην  τήν  υλικήν  τους  ευημερίαν,  φεύγουν 
γυμνοί  καί  έρημο-.,  μέ  μοναδικήν  περίβολόν  τήν  κακίαν  καΑ 
τά  φορτία  τών  άμαρτημΑτων,  τά  όποια  αβτη  έπεσώρευσ«ν 
είς  σότούς.  Είς  τήν  άρετήν  όμως  δέν  συμβαίνει  κάτι  παρό¬ 
μοιου,*  ’Αλλά  καί  «δω  μας  κάμνει  άνωτέρους  άπό  «κείνους, 
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πού  θέλουν  τά  κακόν  μας,  καί  έλευθέρους  μάς  διατηρεί,  € 
καί  τόν  διαρκή  χαράν  προσφέρει,  καί  δέν  έπηρέττϊΐ  νά  Αν- 
τιληφθώμεν  τήν  Ανωμαλίαν  τών  πραγμάτων,  καί  όταν  φεύ- 
Υωμεν  άττό  αύτόν  τον  κόσμον  μάς  συνοδεύει,  καί  τότε  κυ¬ 
ρίως,  όταν  ίχωμβν  Ανάγκην  άπό  τήν  βοήθειάυ  της,  καί  κα< 
τά  τήν  φαβαράν  έκείνην  ήμέραν  μάς  7ταρέχει  μεγάλην  βοή¬ 
θειαν,  μέ  τά  νά  κάνη  τοΟ  ΔικοκγτοΟ  τό  βλ^ιμα  ήμερον  πράς 
ήμάς.1  "Οπως  άκρ*βώς  είς  αύτήν  τήν  ζωήν  ένώπιον  τών  κα¬ 
κών  μάς  κάυει  άνωτέρους  άπό  τά  κοχά,  έτσι  καί  είς  τήν  μέλ- 
λουσαν  ζωήν  ώρπάζει  καί  σώζει  άπό  τά  βασανιστήρια  «κεί¬ 
να  της  κολάσεως,  έκεΚους,  οί  όποιοι  φέρουν  αύτήν  μαζί 
τους.  "Οχι  δέ  μόνον  τούτο,  άλλά  άκόμη  γίνεται  καί  αΙτία  νά 
άπολαυσωμεν  ήμεΐς  τά  άπερίγρατττα  άγαθά.  Ο  Διά  νά  άντι- 
ληφθής  δέ,  δτι  αύτά  δχουν  ίπτι  καί  βτι  δέν  χρησφκπτοιοΟ- 
μεν  αυτούς  τούς  λόγους  άπλώς  καί  τυχαίως  δι*  υά  σας  ψυ- 
χαγωγήσωμίν,  θά  προσπαθήσω  νά  δείξω  είς  τήν  άγάπην 
σας  άπό  τά  παράδειγμα,  πού  τώρα  ίχομεν  ίνώπιόν  μας, 
"Οταν  άλόκλχγρον  τό  άνβρώπινον  γένος  έκανε  τόν  φι- 
λά^Λρωπον  Δεσπότην  νά  ά γανοκτήση  έναντίον  του,  τταρο- 
τήρηοε  πώς  ό  θαυμάσιος  αύτός  έίνθρωπος,  ό  Νωέ,-μέ  τήν 
άρετήν  του  ήδυνήθη  καί  νά  μή  λάβη  πείραν  τής  όργής  τοΟ 
θβοΟ,  κα)  νά  έλκύση  πρός  τόν  έαυτάν  του  πολλήν  τήν  Α¬ 
γάπην  έκ  μέρους  αύτοϋ. 

_  Έάν  δέ  κρίνης  καλόν,  είς  τό  &ξής  θά  κάμωμτν  λόγον 
δι  οσα  συμβαίνουν  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν,  διότι  Τσως  με¬ 
ρικό!  δυσπιστοΟν  διά  τά  μέλλοντα  καί  βσο  δέν  φαίνονται.  Ε 
Ας  Ιδωμεν  λοιπόν  άπό  Οσα  συμβαίνουν  ίδώ  ποια  μέν  κακά 
δίΕοέχθησαν  «κείνους,  πού  «δραπέτευσαν  πρός  τήν  κακίσν, 
ποίων  δέ  άγαθών  ήςιώθη  έκεϊνος,  πού  έπροτίμησε  τήν  ά¬ 
ρετήν. 

Οταν  λοιπόν  ά  πανάγαθος  θεός  άπεφάσισε  νά  τιμω- 
ρήσΠ  τό  γένος  τών  άνθρώττων  μέ  όλοκληρωτική^  κσταοτρο- 
φήν,  έν*κο  τής  ύπερ βολικής  έπ^ιρεπήσεως  τής  κακίας,  όφοΰ 
είττε,  «θά  έξαλείψω  τόν  Ανθρωπον,  τόν  άποϊαν  «δημιούργη¬ 
σα,  άπό  τώ  πρόσωπον  τής  νής»  κα4  διά  νά  δείξη  τήν  Υπερ¬ 
βολικήν  Του  Αγανάκτησήν,  «ν  έξέδωκεν  Απόφασή  μόνον 
κστά  τού  γένους  τών  ΑΛρώπων,  άλλά  καί  έναντίοι/  δλων 
των  κτηνών,  καί  των  έρττετών,  καί  τών  πετεινών,  207  α  Διό- 


β(βν·  παρΛίρβιίίΟνϊ.ς  94  χΰιβν  τήν  *ν*ργ·ι«ν,  ηρ9ς 
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τι,  όταν  Ετηρόκειτο  νά  κεπ-απουτισθοϋν  είς  τά  Οδατα  καί  νά 
καταστραψοΟν  οΙ  Ανθρωποι,  διά  τούς  όποΕους  Εδημιαυργή- 
θησαν  τά  ζώα,  εύλόγως  έλαβον  μέρος  καί  σΟιά  εΙς  τήν  τι¬ 
μωρώ.  Επειδή  λοιπόν  ή  άπόφασις  ήτο  Αόριστος,  χο^ρίς  νά 
κάι^η  ούδεμ-ίαν  διάκρισιν,  καί  διά  νά  μάβης.  δτι  δ  θεάς  δέν 
ύπολσγίζει  πρόσωπα,11  καί  ότι  δέν  ·ττίκκ»δλ1ττει  κανένα,  πε- 
ριτπχτών  μέσα  είς  τάς  Ιδικάς  μας  καρδίας,1*  Αλλά  Εστω  καί 
μκράν  Αφορμήν  Εάν  εύρη,  ττσύ  νά  τού  τήν  δίδωμεν  ήμ«ις, 
Επιδεικνύει  τήν  άπερίγραπτον  αύτοΰ  άγάπην,  λέγει  η  Γρα¬ 
φή;  «Ό  Νώε  £έ  «Ορε  χάριν  Ενώπιον  τοΟ  θ«ώ».  Τούτο  οέ_, 
διά  νά  μή  νομίσωμεν,  ότι  γίνεται  πλήρης  έξαφέ^ισις  τού 
Ανθρωπίνου  γένους,  Αλλά  διά  νά  γνωοίσωμεν,  οτι  ενεκα  της 
Αγαθότητας1"*  αώτου  Αφήνει  ένα  σπινθήρα  νά  σώζεται,  Β  καί 
μίαν  ρέζορν  εις  τό  Ανθρώπινον  γένος,  ώστε  νά  άναπτυχθη 
πάλιν  είς  μακμούς  κλάδους.”  _ 

Παρατήρησε  τήν  άκριβολογίαν  τής  Γραφην£»πε  'τήν 
ραμικράν  συλλαβήν  δέν  εϊνΛ  δυνατόν  νά  ευρκ^εν  τυχεκως 
τσπάθε τημ  ένην . 18  Επειδή  μάς  «(βάζε  τήν  ύπε^ολικήν  κα¬ 
κίαν  τών  άν^ώπων  καί  τό  μέγεθος  τής  τιμωρίας,  ή  όποΐα 
Επρόκειτο  νά  ΕπιΑληθή  *(ς  τούς  έργάτος  αύτής,πωρα  < λά¬ 
μνει  λόγον  είς  ήμάς  καί  δι’  Εκείνον,  ό  όποιος  ήδυνήθη  νά 
δυασώση  άκεραίαν  τήν  Αρετήν  του  Ανάμεσα  είς  τόσον  πλή¬ 
θος.  ΕΤναι  βεβαίως  καί  μόνη  της  ή  Αρετή  Αξία  θαι^ασμου. 
*Οτορν  όμως  κάποιος  πραγμοποποιή  αύτήν,  εάριοκόμενος 
είς  τά  μέσον  Εκείνων,  -πού  τήν  Εχθρεύονται,  κάνει  αύτήν  νά 
φαίνεται  πολύ  περισσότερον  βαυμοαία-1*  €  Διά  τούτο  ώσάν 
νά  θαυμάζη  τάν  δίκαιον  ή  'Ανία  Γραφή  λέγει,  Ατι  «ό  Νώε 
εδρε  χάριν  Ενώπιον  Κυρίου  τού  θοοΟ»  μεταξύ  τόσων  Αν¬ 
θρώπων,  οί  όποιοι  έπρόκεντ©  νά  λάβουν  πείραν  της  όργής 
τού  θε-οϋ  Ενεκα  τής  χσκίας  τους.  Εδρε  χάριν,  άλλ’  Ενώπιον 
τοΟ  θεού.  Δέν  «Ορε  χάριν  Απλώς,  άλλά  Ενώπιον  Κυρίου  ταΟ 

11.  Ρωμ.  2,  11.  Έφ.  6,  8 

12.  Πί>ά|.  17.  28.  Λ«*.  17,  21. 

18,  ΜολΘ.  2ϋί  1δ.  Ίωχν,  7,  19.  ,  .  ... 

14  Είναι  ουνίτης  ή  ικφυμυίωαις  ΊίΟΥ  ίβα*5<6ν  άνβρΔχϊον  μ*  5Μ0£®ν 
«Μφίτιιιμάκ»  **ρ4  τ4ς  »ιΜ«ο°<  ι«ΐ>ν  66±-*»ν*  «*ί  -Φ  Γρ*φ.  Πρ«λ. 

ναλμ.  1,  8. 

18.  Ματί.  6,  18.  ,  .  ,,Λ  . 

16,  'Τή  δΐι  ή  Αρπή  »ΐν»ι  &τΑκγλ$ά  *γ®νο;  έι  μέοφ  ΐββλλβν  έμπο- 
91(ι»  έχτός  «<|ς  Γρ*^ς  «ι·τι<0ΤΜ<κ»ν  **>.  8λα  ιλ  μιγάλ*  τινεύμαπ  Φ  Αρ· 
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θιοϋ.  Διά  νά  διβάξη  ήμάς,  ότι  αύτΐη»  είχεν  ώς  μοναδικόν 
σκοπόν, ^νά  ίχη  δηλαδή  ώς  ίπαινέτην  τά  Αγρυπνον  μάτι 
τοΰ  θεού.  Ούδόλως  ένδιέφερεν  αυτόν  ούτε  ή  δόξα  των  άν- 
θρώπων,11  ούτε  ή  ίλλειψις  τής  ύφειιλαμένης  τιμής,  ούτε  Α 
γέλωτός  των. 

Είναι  φυσικόν  βεβαίως  νά  Οπομένη  πολλούς  έμτιται- 
γμούς  καί  γέλωτα  ς,  ίκεϊνος,  ό  άττοΐοςέπιθυμεί  νά  ζή  τήν  Α¬ 
ρετήν,  κατ’  Αντίθβσιν  πράς  όλους.1*  Ο  Διότι  Ιχουν  τήν  συ¬ 
νήθειαν  όλοι  έκείνοι,  οί  Αποίσι  ζοόν  είς  τάν  κ«ίσν,  πάντοτε 
νά  Εμπαίζουν  Εκείνους,  οί  Αττοϊοι  Επιθυμούν  νά  άττσφεύγουν 
τήν  κακίαν  καί  νά  προτιμούν  τήν  άρετήτν,  πράγμα  τό  Αττοϊ- 
αν  καί  σήμερον  πολλάκις  συμβαίνει.  Βλίπομεν  δέ  καί  -πολ¬ 
λούς  άττά  τούς  άΰχιφόρσυς  νά  μή  δύνανται  νά  ύποφέραυν 
τόν  γέλωτα  καί  τόν  έμπαιγμόν,  νά  παρασΰρωνται  καί  νά 
προσκολλώνται  είς  τήν  κακίαν  των  Αλλων  Ανθρώπων  καί 
νά  προτιμούν  τήν  δόξαν  των  Ανθρώπων  Από  τήν  Αληθή  κ«1 
μόνιμον.  Διότι  είναι  γνώρισμα  γενναίας  ψυχής  μέ  ΙσχΰρΑν 
θέλησιν,  τά  νά  βύνατάι  κανείς  νά  Αντ.ιοπαθή  εις  Εκείνους  πού 
Επιθυμούν  νά  τόν  διασύρουν  καί  νά  μή  διαπράττη  κάτι  διά 
νά  άρέση  είε  τούς  Ανθρώπους,  άλλά  νά  Ιχη  έστρς^μένην 
τήν  προσοχήν  του  πράς  τά  άγρυπνον  μάτι  τοΟ  Θεού,  Ε  καί 
νά  περιμένη  μόνον  Από  Εκείνον  τόν  ΙπαΛΚίν,  «Α  νά  περι- 
φρονή  τούς  Ανθρώπους  τής  κακίας,  καί  νά  μή  άπσλογίζπ 
οΰτε  τόν  Επαινον  αύτών,  ούτε  τήν  κατηγορίαν,  άλλά  νά  τά 
παραβλέπη  ώσάν  όνειρα  καί  σκιές,  Καί  Εδώ  μέν  πολλές  φο¬ 
ρές  τισλλοΙ  άνθρωποι.  Επειδή  δέν  ύπίφερον  τήν  ύβριν  δέχα 
ή  είκοσι  Ανθρώπων,  ή  καί  όλιγωτέρων,  Ανίετράπησαν  καί  Ε- 
ττεσαν  κάτω.  «Υπάρχει»  βεβαίως  «Εύτροπή,  ή  όποίσ  Επιφέ¬ 
ρει  Αμαρτίαν» .'*α  Διότι  δέν  είναι  εΟκολον  νά  περιφρονήσης 
Εκείνους,  οέ  Αποϋοι  Επιθυμούν  νά  ύβρίζουν,  νά  περιπαίξουν 
καί  νά  διακωμωδούν.  20<  Α  Ό  δίκαιος  όμως  αότός  δέν  συμ- 
περιεφέρθη  Ετσι.  Διότι  όχι  μόινον  τήνθι<τγωγήν  6έκα  καί  εί¬ 
κοσι  καί  έκοττάν  άνθρώπων  καπεφρόνηρε,  αλλά  τόσων  δε¬ 
κάδων  χιλιάδων  καί  όλης  τής  φύσεως  των  Ανθρώπων.  τΗτο 
δέ  φυσικόν  όλοι  αύτοΙ  ,νά  τόν  πιεριγελοΟν,  νά  τάν  δισκωμω- 
βοΟν,  νά  τόν  χλευάζουν  καί  νά  δεικνύοιιν  άπ^ναντί  του  πολ- 
λήν  άπρέπειαν,  ίσως  δέ  καί  νά  ήθελαν  νά  τόν  Ατποσπάσουν 
πράς  τό  μέρος  τους  διά  τής  βίας,  Εάν  ήτο  δυνατόν,  .Πάντοτε 
δέ  ή  κακία  Επιδεικνύει  πολλήν  παραφροσύνην  έναντίον  τής 


17.  (Ιι»*ν.  5,  44.  12,  48.  Α'  Εορ.  10,  81. 
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άρπής,»*  "Ομως,  όχι  μόνον  τίποτε  δέν  βλάπτει  αύτήρ,  άλ¬ 
λά  καί  ό  πόλεμος  τήν  κάνει  Ισχυρστέραν.**  Τόσον  μεγάλη 
δέ  είναι  Λ  βύναμις  τής  άρετής,  ώστ*  όταν  δοκιμάζεται,  Ήε 
ρέχει  έχείνων  πού  τήν  δοκιμάζουν,  καί  όταν  πολεμήται,  γί¬ 
νεται  Ανωτέρα  άπό  αύτούς,  πού  τήν  πολεμούν. *  Τούτο  δέ 
είναι  δυνατόν  νά  Αντιληφθώμεν  έκ  7ταλλών  τίαρ-Λ&ε  ιγμάτων . 
Β  Διά  νά  δώσωμεν  δέ  ε!ς  «σάς  άφαρμώς,  είναι  Ανώνχη  νά  άν- 
τλήσωμεν  τά  παραδείγματα  πράε  χάρ*  σας  καί  άπό  τήν 
Παλαιόν  καί  άττό  τήν  Καινήν  Διαθήκην.  «Διότι»  λίγτι, 
«δώσε  ε(ς  τόν  σοφόν  Αφορμήν,  καί  Θά  γ!νη  σοφώτερος».  α 
Λοστόν,  προσπάθησε,  παρακαλώ,  νά  έννοήσης  τόν  νΑ- 
βελ  “  Δέν  έφσνεύδη  άπό  τόν  Κάϊν,  Δέν  ή  το  ριγμένος  έπά- 
νω  είς  τό  έδαφος;  νΑλλά  μή  παρστηρής  σύτό,  δτι  δηλαδή 
ί νίκησε  καί  ύττορίσχυσεν  ό  Κάΐν,  καί  έφόνευσεν  αύτόν ,'  πού 
έ  φθονούσε  καί  ό  όποιος  δέν  είχε  πράξει  κανένα  Αδίκημα. 
Αλλά  νά  σκίφβής  αύτά  που  ήκολουθησαν,  δτι  δηλαδή,  ό 
μέν  φσνευθείς  άττό  τότε  μέχρι  καί  σήμερον  Ανακηρύσσεται** 
ώς  νικητής  καί  έγκώμιόφται,  καί  ό  τόσος  χρόνος  δέν  έξα- 
φάνισε  μνήμ*^  του."  Εκείνος  δέ,  πού  Ιφόνευσε  καί  έ- 
δείχθη  Ισχυρότερος,  καί  τότε  ύττέμενε  μίαν  ζωήν  βαρυτέραν 
καί  άπό  τόν  θάνοττον,  €  καί  άπό  Κείνην  τήν  έττοχήν  μέχρι 
σήμερον  αύτός  μέν  δημοσίως  στιγματίζεται  καί  δέχεται  τάς 
κατηγορίας  όλων  των  Ανθρώπων,36  ένω  6  *Ά6ελ  καθημε¬ 
ρινώς  έξυμνεΐται  είς  τά  στόματα  όλων.  Αότά  μέν  συμβ<*- 
νουν  είς  -τήν  παρούσαν  ζωήν.  Εκείνα  δμως,  πού  λαμβάνουν 
χώραν  είς  τήν  μέλλσυοαν  ζωήν,  ποϊος  λόγος  καί  ποία  διά¬ 
νοια  θά  δυνηθή  νά  περιγράψη;  Καί  γνωρίζω  μίν,  δτι,  έφ’ 
δσον  εΤσβε  φρόνψιοι,  θά  «δρετε  νά  υπάρχουν  είς  τάς  Γρα- 
φάς  καί  άλλα  πολλά  διάφορα  παρόμοια  -παραδείγματα.  Διά 
τοϋτο  βεβαίως  έχει  γραφή δια  τήγ  Ιδικήν  μας  ώφέλειαν 
ώστε,  Αφού  μανθάνωμεν  αύτά,  νά  Αποφεύγω μ*ν  μέν  τήν  κα¬ 
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κίαν,  νά  ττρςτημώμεν  δέ  τήν  Αρετήν·  θέλβις  νά  Ιδωμεν  τήν 
Ιδίαν  Αλήθειαν  καί  είς  τήν  ιΚαινΛν  Διαθήκην;  "Ακούε  τόν 
μακάριον  Λουκάν  νά  διηγήται  τόν  Ιδιον  πράγμα  περί  των  Α¬ 
ποστόλων,  δτι,  ένφ  έμκκττιγώθηαειν,  Ο  ίφευγον  χαρούμε¬ 
νοι  Από  τό  συνέδριον,  διότι  ήξιώθησαν,  νά  άτιμ<»7θοί>/  χά- 
ριν  τού  άνόματος  τοϋ  Χριστού  ".^.Αν  καί  αΐ  μάστιγες  δέν 
ήσαν  άφαρμαί  χαράς,  άλλά  λύπης  καί  στενοχωρίας,  δμως  αΐ 
μάστιγες,  τάς  άποίας  ύττέμειναρν  διά  τό  όνομα  πού  Θεού  καί 
ή  θττόθεοις  διά  τήν  όποίάν  έμαοτιγώνανπο  έγεννοΟσίν  *!ς 
αύτούς  τήν  χαράν.  Καί  έκεΐνοι  μέν,  πού  τούς  εμαστίγοσαι/, 
εόρέθησαν  «Ις  Αδιέξοδον  καί  είς  μζγάλην  Αμηχανίαν,  χωρίς 
νά  γνωρίζουν  τΐ  πρέπει  νά  πράςουν.  Διότι  ακούσε  αύτούς 
μετά  τήν  μαστίγωσιν  νά  άττορούν  καί  νά  λέγουν:  «ΤΙ  θά 
χάμωμεν  είς  τούς  άνθρώπους  αύτούς;»”  ΤΙ  λέγεις;  ’Εκτυ- 
πήσατε  μέ  μαστίγια,  έσκαρπίοοιπε  τόσα  κακά  καί  Ακόμη  Α¬ 
πορείτε;  ιΕ  Τόσον  Ισχυρόν  πράγμα  Καί  άδούΑωτον  είναι  ή 
Αρετή,  ώστε  καί  κατά  τήν  ώραν  τού  πάθους  νά  ύπερισχύη 
έκεΐνων,  τπου  τήν  βασανίζουν. 

Διά  νά  μή  μακρνλογοΟμεν  όμως,  είναι  Ανάγκη  νά  έπα- 
νέλθωμεν  είς  τόν  δίκαιον  Νώε  καί  νά  έκπλοτγώμεν  άττό  τό 
μεγαλεϊον  τής  Αρετής  του.  Πώς  ήδυνήθη  νά  παραβλέψη 
καί  νά  Φανή  Ανώτερος,  Ινώ  τόν  περιάπαιζε,  καί  τόν  έχλεόα- 
ζε,  καί  έπενέ βαίνε  είς  τήν  ζωήν  του,  καί  τόν  διακωμωδούσε 
τόσος  λαός.  (Πάλιν  λέγω  τά  Ιδια  πράγματα  καί  δέν  θά  παύ- 
σω  νά  τά  ίτταναλαμβάνω) .  Πώς  κατώρθωσεν  αύτό;  Έγώ 
Απαντώ.  209  Α  Επειδή  άπέβλεπε  συνεχώς  πρός  τό  δγρυ- 
■πνον  μάτι  του  θεού.  ΓΙρός  τά  έκεϊ  «ϊχεν  έντόνως  κατευθύ¬ 
νει  τό  μάτι  τής  διανσίας,  καί  δι’  «Οτούς  όλους  είς  τό  έξής 
δέν  έφρόντιζεν,  ώσάν  νά  μή  ύπήρχον.  Διότι  ίτσι  συμβαίνει. 
"Οταν  κάποιος  θά  πληγωθή  μέ  ίκεϊνον  τόν  έρωτα  καί  θά 
«ττευθίινη  τόν  έ αυτόν  του  είς  τόν  πόθον  πρός  τόν  θεόν,  τί¬ 
ποτε  Αλλο  δέν  βλέπει  άττό  έκείνα  πού  φαίνονται,  άλλά  βλέ¬ 
πει  μέ  τήν  φαντασίαν  του  συνεχώς  έκεϊνσν,  πού  έπιθυμΈΪ. 
καί  κατά  τήν  νύκτα,  καί  κατά  τήν  ημέραν,  καί  όταν  κοιμά¬ 
ται  καί  όταν  ξυπνάη.*  Λοιπόν  μή  παραξενεύεσαι,  έάν  ό  δ(- 

27,  Πράξ.  δ,  41. 

28-  ΙΙρίΙ.  4,  16, 

211,  «"βακίρ  γ4ρ  ϊ  »Ιχβνβγρ4γο;  «ρο3βχ»ι  ιί·  ϊΐροοώι:^  ί>Α  ίβοιλέκις 
ΗβΙ  γρ4<ρ·ι*  κ*1.  4χ4ν  ί|  ί-^κντίας  ή  Η  πρόοι»;™*  ιοΟ  ίββ'.λέ»;  πρυσίχον 
γρΛφονιι,  ·8κίλ«;  %»',  χα*βς  έχείνος  ζιογριφΕΪ  ΐήν  ίΙκάΊχ·  ίτάν  8ί 
4ποσιρ4ψη  τ4·  τρίο οοπον,  ο6  δίνοπαε  γρίφαι,  ϊ·ιί  τί  μή  Λι  ινίζιΐν  χ4·φ  τ$ 
γοΛφΟΆΐ1  ιώυ  πΰι^Ί  ι&ίηΰν  κ*1  6  κοιλ&ς  ζωγράφος  Χριοτύς  ιοί;  ««κϋοίΜίν 
χΑΐφ  ·χιί  ΙιβνΙζουβίΊ  δι4  τανιός  πρ4ς  αύτό»  »8Μ<α;  ζ»γρ«φ*ΐ  χ*·:4  τή» 
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•««ηος  αύτός  ούδόλως  έφρόντιζβ  δί’  Εκείνους  πού  προσεπά- 
θσυν  νά  τόν  Ανατρέψουν,  άπαξ  καί  Εστριψε  πρός  τά  έκεϊ 
τήν  διΑνοιάν  του.  Διότι  άφοϋ  κατέβαλε  πάσαν  ττροοττάθέ Ι¬ 
ον,  -πού  έξηρτάτο  Από  αύτόν,  καί  Αφού  προσήλκυσε  πρός 
τόν  Εαυτόν  του  τήν  Ανωθεν  χάριν,  Εγίνετο  Ανώτερος  δλων. 
Β  «Ό  Νώε  δέ  εδρε  χόριν  Ενώπιον  Χορίου  του  θεού»  λέγει 
ή  Γραφή.  Άν  καί  δέν  ήτο  εύχάρΐστος  δι*  Αλόκληρον  τό  γέ¬ 
νος  τών  άνθρώπων  τής  Εποχής  Εκείνης,  ούτε  Επιίλ>υητός, 
Ειτείδή  δέν  έπείλιμούσε  νά  βαοίζη  τήν  Ιδίαν  όδόν  μέ  Εκεί¬ 
νους,  Αλλά  ήθελε  νά  δεβδίζη  πρός  Εκείνον,  ό  όποιος  ττερι- 
ττατεΐ  εις  τάς  καρδίας  τών  Ανθρώπων,  δμως  εύρε  χόριν,  καί 
’&ίεϊνος  Εδέχθη  τήν  Αγαθήν  του  προσίρεσιν,  Διότι,  λέγε 
μου,  το  Ια  ζημία  ττροέκυψεν  άπό  τήν  χλεύην  καί  τόν  σκω- 
τττικόν  γέλωτα  τών  όμο γενών,  δ-ταν  άνοκηρύττη  καί  στεφα- 
νώνη  τόν  Ανδρα,  Εκείνος  τού  έπλασε  τάς  καρδΙας  μας  καί 
γνωρίζει  καλώς  δλα  τά  Εργα  μας;  Ποίαν  δέ  ύφέλειαν  δύνα- 
τοη  νά  Ιχη  6  Ανθρωπος,  άτε»;  θαυμάζεται  μίν  καί  έπαινήται 
Από  δλην  τήν  οΙΚουμένην,9*  Ο  αλλά  καταδικάζεται  κατά 
τήν  φοβερών  ήμέραν  τής  κρίσεως  άπό  τόν  Δημιουργόν  τοΰ 
ούμπαντος  καΑ  τόν  Δικαστήν,  πού  δέν  πίπτει  είς  δικαστι¬ 
κήν  πλάνην;  Αύτά,  λοιπόν,  Αφού  Εχωμου  όπ*  δψιν  μας,  6- 
γαπητοί,  ας  μή  ύπολαγί  ζωμού*  καθόλου  τόν  Επαινον  τών 
Ανθρώπων,  ούτε  νά  ζητοΟμεν  μέ  κόβε  τρόπον  τάς  Επευφη¬ 
μίας  αύτών.  ’Αλλά  καί  τά  έργα  τής  Αρετής  νά  πράττωμεν 
καί  τήν  κακίαν  νά  άποφεύγωμεν  μόνον  χάριν  Εκείνου,  ό  ό¬ 
ποιος  Εξετάζει  τά  βάθη  τής  ψυχής  μας.  Διότι  καί  ά  Χρι¬ 
στός,  διδάσκων  ήμσς  νά  μή  μΕνωμεν  μέ  άνοικτόν  τό  στόμα 
πρός  τάς  Επευφημίας  τών  άνθρώπων,  ύστερα  άττό  πολλά 
άλλα  εΤττεν  τελευταίου  καί  τεώτο:  Ο  «’Αλλοίμονον  είς  Εσδς, 
όταν  δλοι  ο!  άνθρωποι  σας  εύφημίσουν».  Παρατήρησε, 
πώς  μέ  τήν  φρσσιν  «σύαΐ  ήμΐν»  έδήλωσε,  πόσον  μεγάλη  τι¬ 
μωρία  θά  ύπάρξη  διά  τούς  τοιούτους.  Αύτό  τό  «οΰαί»  εί¬ 
ναι  θρηνητικόν  Επιφώνημα.  Σχεδόν  Ανομάζει  αύτούς  Αθλί¬ 
ους  Οταν  λίγη.  «’ΑΛλοίμονον  είς  Εσάς  δταν  δλοι  οΐ  ίνθρω- 


«Ιχένκ  α9«ι0  Ιτο ουράνιον  4νβρωπ$ν. . .  ΙΕ*  χ<;  οίν  ο·*  ίχενίζβι  ΒιΑ  πβιπΛς 
τρ&Ε  »5>:ίν  ιώ·ί  πάτ-ΐην  ΐΛ5ρι5ώ·ι,  ού  μή  γρίψγ}  5  Κύριος  «δίτϊ  ιή·ί  ίΐ'/.όνσ. 
έ*  τού  8οκ»·μΟ  Χρή  χοίτυν  Ατ·ν[ζ«ιν  ήμίς  «ΐς  αΛτδν  τ:ιοχ*43νχκς  χ«1 

ΑγαηΛΜτας  <Λχόν.  πίνχ*  ρίψκνχα^  χχ\  «ΰτφ  προα4χονχ«ς,  ΐ^κ  γράψ*ς  τήν 
ΙαοτβΒ  €ΐχύνα  τήν  ίποορΑνιΟ'*  άποοτκ^τΐ  *ν  ψ»χΛΤί  ήμ<ΐ1ν...«  (Μοιχα· 
ρί»  ΑΐΥΐΜίτίο*,  τήζ  90ής  ύμιλίχς  τής  Αποίιίομένης  »1ς  «6τ·5ν.  Ε.Π. 

Μ,  734) . 

*  95.  ΜΑρχ.  8,  59.  Λουχ.  9,  8» -34. 

93.  λα·*,  θ,  47.  16,  15. 

93.  Λουχ.  6,  26. 
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ποι  σάς  εύφημίσοον».  Παρατήρησε  τήν ^άκρίβε κιν ^ 
γου.  Δέν  εΐπεν  άπλώς,  σί  άνθρωποι,  άλλά,  ολοι  οί  άνθρω¬ 
ποι.  Διότι  δέν  εΐναιι  δυνατόν  νά  έπαινήται  καί  νά  θουμάζί- 
τσι  άπό  όλους  τούς  Ανθρώπους53  ό  Ενάρετος,  ό  όττοϊος  Βα¬ 
δίζει  τήν  στενήν  καί  γεμάτης  άπό  θλίψεις  όδόν*  τής  Αρε¬ 
τής,  καί  Εφαρμόζει  πιστώς  τάς  Εντολάς  τού  Χριστού.  Τού¬ 
το  διότι  ή  ένταοις  τής  κακίας  καί  ή  άντίθεσις  £»-^ήζ  πΡ°ί 
τήιν  Αρετήν  είναι  μεγάλη.  Ε  Επειδή  λοιπόν  γνωρίζει  ο  ΛνΟ- 
ρ:ος,  δτι  είναι  Αδύνατον  νά  Επαινήται  άπό  όλους  τούς  άν- 
θρώττους  καί  νά  άκούη  καλούς  λόγους,  έκεΐνος,  ό  όποιος 
Εφαρμόζει  τήν  άρετήν  μέ  Ακρίβειαν  καί  ό  όττοιος  Αποδέχεται 
μόνον  τόν  έττφινο'υ  τοΰ  θεού,  διά  Τούτο  όνκμάζίΐ  Αθλίους, 
Εκείνους  πού  παραμιλούν  τήν  Αρετήν  διά  τόν  έπαινον  τών 
άνθρώπων.  Διότι  ή  εόφημία  έκ  αέρους  όλων  τών  Ανθρώ¬ 
πων  ήθελεν  εΐναι  πολύ  μεγάλη  Απόδειξίζ,  τού  6τι  δέν  δί¬ 
δει  μεγάλην  σημασίαν  εις  τήν  Αρετήν.  Πώς  θά  ήτο  δυνατόν 
ό  Ενάρετος  νά  Επαινεθώ  Από  δλους,  Εάν  θά  Επιθυμούσε  νά 
σώζη  τούς  άδικουμίνούς  άπό  τά  χέρια  τών  Αδικοόντων  καί 
τούς  ύβριζομένσυς  άπό  Εκείνους,  πού  Επι&υμούν  νά  τούς 
κακοποιούν;  Ακόμη,  Εάν  θά  ήθελε  νά  διορθώνη  Εκείνους 
πού  Αμαρτάνουν  Α  καί  νά  έτποίνή  Εκείνους,  πού  έπιτυγ- 
χάΐ'ΟίΛ'  τήν  διόρθωσιν,  δέν  είναι  φυσικόν  άλλοι  μέν  νά  τόν 
Επαινούν,  άλλοι  δέ  νά  τόν  κατηγορούν;  Διά  τούτο  λέγει  0 
Κύριος  «Άλλο! μονον  είς  Εσάς,  δταν  σάς  Επαινέσουν  δλοι  οί 

άνθρωποι  λ. 

Λοιπόν,  πώς  δέν  είναι  άξιον  νά  θαυμάζη  κανείς  τόν  δί¬ 
καιον  Νώε  καί  νά  Εκπλήσσεται;  .Εκείνα  τά  όποια  Εδίδασκεν 
ό  Χριστός,  δταν  ήλβεν  είς  τόν  κόσμον,  αύτά  Εφή^ιικιε  προ- 
καταδολικώς  μέ  μεγάλην  όκρίβειαν,  άφοϋ  τά  ίδιδάχθη  Από 
τόν  νόμου, κ  τόν  όποιον  ό  θεός  Ετοπόθέτησεν  είς  τήν  φύ- 
σιν.Μ  Άφοϋ  άπέρριψε  τόν  έπαινον  τών  άνθρώπων,  προσε- 
πάθει  μέ  τήν  Αρετήν  τών  Εργων5*  νά  εύρη  χάριν  κουτά  είς 
τόυ  βεόν.  ΔιΑ  τούτο  λέγει  ή  Γραφή:  «*0  Νώε  όμως  Ετυχεν 
εύνοίας  Ενώπιον  Κυρίου  τοΰ  θεού».  Β  ’Αλλά,  τό  δτι  Ετυχεν 


99.  Ή  Ίανχόιης  ά·ί^ΐΑήφ«<Λν  Γ,βρί  ·.&  ίνχρέχου  54  ΙσήμΛΐκ·  μ1α>< 
χ»ι«4»^Ι«Μ  4γ[Μ><.  ΑΙ  4τ<λ*ιχ:  χβ^  4νβρώτ:Μν  καί  ή  εΐσοίοί  χής  &\ Μ»?χΙ«ί 
ΑιχΤοροππίίΓ  χήτ  αυμπ«ρΐ9»ρΑν  *6χ®Μ  *'>*''·:  ι  χ^Ο  Λιν.χΙοϋ. 

5Μ.  Ματ·.  7,  14. 

95.  Γχλ.  3,  34-26. 

96.  ΔΙν  ιφίΐΜΐ  ν*  •«ηΛή  ένΐκΟθα  χάτι  4νά)Λγ<Λ  η<>9ς  χήν  βιχβρμα- 
χιχοΟ  λίγου  διίχίχοαίαν  χαύ  ’Γοϋαχίνον,  4λλ4  ή  φΜίχή  Λποκυ.ϋψι;  νΛ 
«*ο0,  ί  &κα\ο;.  ΐΒεσ=,  χί]ν  αρραγΤί*  Λ<«  «Ιζ  ι*  δήμιοί ργήμπ<1  Τϊ». 

87.  Γφ·.ος  χοΟ  β«ιΛ  5*?4Λ6τί  βίναι  βχι  6  ίνθρωπο;  ίΒωρηχιχή; 
π^ϋο·;,  ·4λλ'  ό  ^γ«ί·|ΐ5?χής  χαΒ  Ίίιιου  χ«5  {Μαχ9.  5,  19) . 
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εύυοίας  (,νώπιον  Κηρίου  τού  βεοΟ,  διά  τήν  ύπάρχουσαν  είς 
αρετήν,  μάς  τό  διηγήθη  ά  θαυμάσιος  αύτός  Προφή¬ 
της  >“  έμπνεάμενος  Οπό  τού  Πνεύματος  τού  Αγίου.®  Είναι 
όμως  άνάγκη  νά  γνωρίοωμεν  καλώς  κα|  έκεϊνα  πού  έχουν 
λ«χ&^  έν  συνεχείς  καί  ν*ά  Τδωμεν  τήν  άηόφασιν  τήν  όττοίαν 
δίΓτΟπωβί  δι'  αύτόν  ό  θεός. 

Λέγβι  ιή  Γραφή:  «Ίδρύ  δέ  ή  Ιστορία  τοδ  Νώε.  Ό  Νώε  ήτα 
<5νθρω*πος  δίκαιος,  τέλειος  μεταξύ  τών  συγχρόνων  του.  *Έ- 
ζηοεν  ό  Νώε  σύμφωνα  με  τό  θέλημα  τού  ΘκΟ».  Παράδοξος 
τρόπος  γ«Λίοιλογ[ας.  Διότι  ένψ  είπεν  ή  Αγία  Γραφή:  «Ι¬ 
δού  ή  γενεαλογία  τοΟ  Νώε»  Ο  καί  Αφού  διήγειρε  τάς  άκο- 
6ς  μας,  προκειμένσυ  νά  5ιηγηθή  τήν  γενεαλογίαν  αύτου,  δη¬ 
λαδή  ποϊος  ήτο  ό  πατήρ  αυτού,  Από  ποιον  γένος  κατήγε- 
τκ>,  πώς  ιήλδεν  είς  τήν  ζωήν,  καί  όλα  τό  άλλα,  τά  άποία  συ¬ 
νηθίζουν  νά  διηγούνται,  όσοι  έξισπορούν  γενεαλογίας,  ά- 
φου  έγκατέλειψδν  δ  λα  αυτά  καί  άφού  άνυψώθη  έπάνω  άπό 
τήν  συνήθειαν,  λέγει:  «Ό  Νώε  ήτο  άνθρωπος  δίκαιος,  τέ¬ 
λειος  μεταξύ  τών  συγχρόνων  του,  Κοώ  ίζησεν  6  Νώε  σύμφω¬ 
να  υέ  τό  θέλημα  τού  ΘοοΟ».  Είδες  θαυμαστήν  γενεαλογίαν; 
*0  Νώε,  λένει,  ήτο  άνθρωπος.  Πυραιήρησε,  ότι  τό  κοινόν 
άνομα  της  ανθρώπινης  φύσίως  δίδεται  άντί  έγκωμίου  είς  τόν 
δίκαιον.  Ο  Επειδή  λοιπόν,  λέγει,  οΐ  άλλοι  μέ  τήν  κατολί- 
σθησιν  είς  τάς  σαρκικός  ήδονάς  έχασαν  καί  τήν  άνθρωπΐνην 
Αξιοπρέπειαν  ή  έπαυσαν  καί  νά  είναι  άνθρωποι,  αύτός  δι¬ 
έσωσε  τήν  εικόνα  τού  Ανθρώπου,  όνάμεσα  είς  τόσον  λαόν. 
Διότι  αύτό  είναι  άνθρωπος,  όταν  ζή  κανείς  τήν  Αρετήν”  Δέν 
είναι  όπόδειξις  άνθρωπίνης  ύπάρξεως  τό  νά  Ιχρ  κάνεις  μορ¬ 
φήν  άν^ώπου,  καί  ύφθαλμούς,  καί  μύτη  καί  <τ^μα  καί  πα¬ 
ρειάς  καί  άλα  τά  άλλα  μέλη,  "Ολα  σύτά  εΤναι  μέλη  τού  σώ" 
μοττος.  Άνθρωπον  ΰμως  δυνέφιεθο  νά  όνομάσωμεν  έκεΓναν, 


88,  Πρ6χ«ι*α!  ι»ρΙ  τοπ  Μω(Μως,  Ας  αίγγραφέως  Π·ντχ-.·ϋχοϋ. 

89.  Δ(8*τ**  ίντχΒθα  μία  ±πΛ·ηηνΐζ  βί;  τ ό  ττρδβί,ημίΐ  ^ί?  θ*θϊτν«κ»τ[- 
«ί  τί]ς  Αγίας  Γρα^ς,  <ήν  δποίβ,ν  4  Χρυο^ομος  Οίχκιαι  4ς  Ιμ«ν»·>3ΐν 
χαΐ  φωτιφόν  τοΟ  *ΑγΙοο  Ονιόρχτα;,  χωρίς  ν*  ί·/μηίε>{ζβται  ή  τφοαωτ:  ι¬ 
κέτης  τοβ  αυγγπαφίως. 

40.  Ή  ’Αγίι  Γραφή  καινοτομώ  ·1;  τήν  Ιοτορδζν  τής  Λ'Λροΐ^Οτητος. 
Άν>^ο(3τ«ι  ίιτΑν»  Από  ιά,ς  ίστ$ρ·.χ*ς  οονηββίας  τ<δν  Ανθρώπων,  Αντιμετω¬ 
πίζω  βΛϊπΟς  δπό  τό  φΑς  τής  αίων  ιότητοί  ναΐ  Ιν0<Λφ*ρ·τ«ι  χυρίιος  9ιά 
Τ6ν  ιτνίΰματικδν  «δτίίν  π-χρΑγοντα. 

41.  Κ.  Παχαΐϊέίρου;  *Ή  κοινωνία  ιοΒ  βκοΟ  βΐνχι  ή  ϋη  Λ»»ϋμΛΧ<κή 
ς««ή  %ής  χριοτιανινής  6ηΑρξ*ως.  ’Βχ  τοΒ  γιγονόΐύς  τούτου  4π(ιρρΙ*ι  ή  4ίκ· 
πΐβτοοβις,  8ϊ\  86>)  δτ;Αρχ*ι  τομχύς  τής  άνθρωπίνης  ίημκΐϋργίας,  5  δποΓος 
νά  μή  τιλήτχι  ν.*τ4  μοτοχήν  «6  «*ο0,  ίψ'  !<»ν  τ6  4ν  Χριστφ  άνίΐρώτ;^^ 
πρ43»πον  ζή  χατά  μετοχήν  τ«.Ί  9*00».  (Ή  οδοί*  τής  βιολογίας,  «1.  103). 
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ό  όποϊσς  διασώζει  τήν  εικόνα^  τού  άνθρώπου.  ΤΙ  είνοι  δ- 
μως  ή  ε)κών  τοΟ  άνθρώπου;  Ή  λογική  του  ΰπαή·ξις.Λ  Τί  λοι¬ 
πόν;  λέγει*  Οί  άλλοι  δέν  θά  ήσαν  λογικοί;  Ε  Δέν  έννοεϊ  μό¬ 
νον  αύτό,  άλλά  κα|  τό  δτι  ε&Λ*ι  ένάρετσς,  καί  τό  ότι  άπο- 
φεύγει  τά  κακά,  καί  τό  δτι  έπκβάλλεται  είς  τά  πε^άλογα  πά¬ 
θη,  καί  τό  δτι  ζή  σύμφωνα  μέ  τάς  έντολάς  τού  Δεσπότου. 
Αύτό  είναι  δΚΘρωπος. 

Διά  νά  μάθης  δέ,  δτι  εϊναι  συνήθεια  είς  τήν  Γραφήν,  νά 
μή  θεωρή  άςίους  ούτε  νά  όνομάζωνται  άνθρωποι,  έκείνους 
πού  κάνουν  τό  κακόν  καί  παραμελούν  τήν  Αρετήν,  άκουε 
τόν  θεόν  νά  >έγη,  δπως  έλέγομεν  καί  νθές:  «Τό  Πνεύμα" 
μου  δέν  θά  τταραμείνη  μονίμως  είς  τούς  αν^χόπους  αότσύς, 
διότι  είναι  πλήρεις  σαρκικών  φρονημάτων».”  Διότι,  λέγει, 
έγ&  μέν  τούς  ίσωσα  ώς  δώρςν  τήν  έδουσίαν  καί  τής  ψυχής 
καί  τού  σώματος.”  Εκείνοι  δμως  5λοι  Ινινοτν  είς  τό  έξής 
δούλος  τής  σαρκός,  τόσον  πολύ  τιαραμεΑούντες  τήν  όφ«- 
τήν  της  ψυχής,  ώσόν  νά  άπετελούντο  μόνσν  άπό  σάρκα. 
211  Α  Είδες  πώς  όναμάζει  αύτούς  σάρκα  κα|  βχι  Ανθρώ¬ 
πους,  ένεκα  τής  κακίας  τους;  Καί  πάλιν  πιό  κάτω,  δπως 
θά  ννωρίσετε  έ^ιέσως  πολύ  καλά,  τούς  όνομάζει  «γην»  ή 
*Αγία  Γραφή,  διά  τήν  κατασπατάλησιν  τού  έ αυτού  των  είς 
τά  γήινα  φρονήματα.  Λέγει  δηλαδή:  «Ή  γή  ήτο  διεφθερμέ- 
νη  ένώπιον  τού  θεού».”  Δέν  άμιλεί  περί  τής  αίσθητής  γής( 
άλλά  τσϋς  κατοίκους  αύτής  όνομόζτι  γήν.  Είς  άλλο  σημεϊ- 
ον  δέ  ούτε  σάρκα  τούς  όνομάζει  σίΗε  γήν,  ούτε  θεωρεί  σύ- 
τούς  υπάρχοντας4*  είς  τήγ  ποφούσο*  ζωήν,  έπει^ι  έγυμνώ· 
Θησαν  άπό  τήν  άρΐτήν.  νΑκουσε  δέ  τόν  προφήτην  νά  διδά- 
σκη  μεγαλοφώνως  είς  τό  μέσον  ?ής  πρωτευούσης  τών  Ίε- 
ροσολήμων,  δπα>  κατοικούσαν  τόσοη  μ^ρό&ς,  όπου  εύρί- 


42.  Είναι  ή  τοΟ  9«£φ,  ή  δπβί*  έΜΛη  *ίς  ιόν  άνβρωχαν  χατά 
τήν  ϊημίόνργίβν.  Ό  άμΛρτβιλός  έφθβιρι  τήν  βίίβν  *1χόν«.  •'ΕαΙρβτο  ί£  I- 
ρημας  4)  του  Πν«ΰματος  «ϊχίύν».  (ΜΒλίτωνος  Σ*ρό»»ν:  Όμιλίκ  «ίς  τό  Πά- 
σχα  1ι  ιτ·ρΙ  ιτΐίαίις). 

48.  Ή  Βλη  ΤΛρίκοχή  χ«1  τό  κν«θμα  τεί  Χροοοϊτόμου  π*ρΙ  τής  4νν®(- 
πς  του  άνΟρΝίτοΐί,  Ιρμηνβυόμινα  (>πό  τό  φώς  τής  ύ^ρξιαχϊ};  ΘίολςγΙχς, 
Ιμφιινίζοον  μέγ«  βάβος. 

44.  ΠνεΒμχ  0Μςμάς*ι  τήν  χρονοηίιχή·/  ό^αμιν  Μϊ'βΒοΟ.  Έοομίνως 
τδ  ·ί*ν  ΘΑ  παρ*μΕίνν  οημχΝ«ι  δίν  «ά  τιρονοήσω.  ΘΑ  ΛχταοϊραφοΟν. 

4δ.  Γιν.  6,  3. 

48.  "Οταν  ^χ-.αχρίνη  τβύς  άνβρώικ,ϋς  Λς  βυιρνίχαό;,  όΐν  χκτχφΙρΒ- 
τ«ι  χβτά  τβα  πώμβτο;  6λοίο0  υτο4χ4ίοι»,  διότι  χχί  τπΰτο  »ξν»ι  όδρον 
τοΟ  9*ο0,  .νχός  του  Πν*δμ*χος»  (Α'  Εορ.  8,  16-  17),  άλλά  ****  τής  δι»· 
τβγή;  «ί>τ®ν  βϊς  τΑ  αχρχιχΑ  πά&η, 

47.  Γεν  β,  Π. 

48.  Ή  δΛκρίις  ϊΐραγμυπίΛτοιι·  <ν  τφ  χ«1  5ιά  Μυ 
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σκοντο  άπειρα*  πλήθη:  « *Ηλθα>,  καί  δέν  ύΐΐήρνεν  άνθρω¬ 
πος.  ’Εφώναξα  καί  δέν  υπήρχεν  έκεϊνος,  ττού  θα  άπαχου^ 
βη».60  νΟχι  διότι  δέν  τταρευρίσκοντο  άλλά  διότι  έκείνοι  που 
ήσσιν  παρόντες  δέν  συμπΕριεφέρόντο  καλλίτβρον  άττό  τούς 
άπόντκχς.  Β  Καί  πάλιν  είς  Αλλο  σημεΐσν  λέγει:  «Τρέξοπε  γύ¬ 
ρω  εις  τήν  πόλιν  καί  παρατηρήσατε,  άν  ύπάρχη  2στω  καί 
ένας,  ό  όποιος  νά  έφσρμόζη  τόν  νόμον  καί  τήν  δικαιοσύνην, 
καί  6ά  φανώ  εΟσπλαγχνος».51 

Είδες,  δτι  ή  Αγία  Γραφή  γνωρίζει  νά  όνεμάζη  σνφω- 
πισν  Ιχεϊνον  μόνου,  δ  ύττοΐός  ζή  τήν  Αρετήν;  Τούς  δέ  άλ¬ 
λους  θεωρεί  ώς  Ανυπάρκτους  καί  άλλοτε  μέν  τούς  όνομά¬ 
ζα  βάρκας,  άλλοτε  δέ  γί^ν;  Διά  τούτο  καί  τώρα  ή  “Αγία 
Γραφή,  ύποσ  χαμένη  νά  διηγη&η  τήν  γενεαλογίαν  αώτοΟ  του 
δ  ηραίου,  λίγα:  «Ό  Νώε  ήτο  άνθρωπος»,  διότι  αύτός  μόνον 
ήτο  άνθρωπος.  “Ολοι  δέ  οΐ  άλλοι  δέν  ήσαν  άνθρωποι,  άν 
καί  είχον  άνθρωπίνην  μορφήν,  έφ’  όσον  έξέπεσαν  άττά  τήν 
θέσυν  του  Ανθρώπου  εις  τήν  κατάοτασιν  των  Αλόγων  θηρί¬ 
ων  καί  έφ’  δσσν  μέ  τήν  πονηρόν  των  διάθεοιν  είχον  ττροδώ- 
σει  τήν  Έύγένειον  τής  φύσεώς  τους*2  Γ  "Οτι  δέ  ή  Αγία  Γρα¬ 
φή  Αποδίδει  τάς  Ιδιότητας  των  ζώων  είς  Εκείνους  έκ  των  λο¬ 
γικών  Ανθρώπων,  όΐ  όποιοι  6ά  τταραουρθοϋν  είς  τήν-κοκίαν, 
κ«1  θά  γίνουν  δούλοι  των  παραλόγων  παθών  άκουε  κάπο¬ 
τε  αύτήν  νά  λέγη:”  «Έγιναν  ίπποι  θηλυμανείς».**  Βλέπε, 
πώς  Αποδίδει  τήν  όναμαοίαν  τού  Αλόγου  εις  τούς  Ανθρώ¬ 
πους,  έξ  αιτίας  τής  μεγάλης  καταχρήσεως  τής  σαρκικής  μί¬ 
ξεως.  Άλλοτε  πάλιν:  «Δηλητήρισν  άοπίδων811  εύρίσκετα: 
κάτω  άπό  τά  χείλη  τους».*8  5Βδω  ύπσνοσί  'έκείνους,  πού  μι¬ 
μούνται  τήν  δολιότητο  καί  τό  ίπτουλσν  τού  ζώου.  ίΚαΙ  πά¬ 
λιν  «οκόλους  κωφαλάλους  ίκ  γενετής»51  άνομάζει  άλλους. 
Καί  πάλιν  παρομοιάζει  «μέ  άσπίδα,  κωφήν,  Λ  όποια  φράσσει 
τά  ώτααύτήςΑ  έκ-είνους  πού  κλείουν  τάς  άκοάς  των  πρός 
τήν  διδασκαλίαν  τής  Αρετής.  Δύναται  χονείς  νά  εΟρΠ  ττολ- 


49,  ΤΐΙνΛΐ  (ιτ.ιρβολή  τσϊ3  8ι4  ν*  έξ«.ρβ?1  τ*  Νόημα  "Βν 

λόγ»ν  τ#5  Λ?οφή·:οο. 

60.  Ή3.  50.  2. 

51.  'ίερ-  5.  1.  *Η<τ.  ΛΛ,.1-  .  „  . 

52.  Ε4γέΝ»χχν  τί);  φύΜίος  ώ»  5,Νβ?ι»πβν  Μγΰντίζ  ΰΐ  Πατέρες 
έννοοΟΊ  ΐή\ι  βί[»Ν  %7.-.ν.'ίΐύ'(^  </Αν&  να\  ώ·*  «ΙώΝϊΟν  ηρο&ριομι &ι  -ου. 

5ϋ.  Ί«μ  ό,  8.  υ?  ϋ'  4Ν-.1  «Ο  **γ5νονι:ο»  *Χ«ΐ>ν  «έγ&Υήβηιχν", 

Γι4,  01  μ*ιΑ  5γθϊρβ0  ικΜους  Ι-ιΒομββνκς  ΐ*ς  γυναίκας. 

&&.  Κϊ&σς  5?»ην. 

56.  Ψαίμ-  13,  »  *«ΐ  1δ»,  4-, 

57.  ·Η3.  50,  10. 

6$.  <Ρ*λμ.  57,  5. 


λά  άνόματτα,  τά  όποια  άποδίδονπα  άπό  τήν  όγίεΛ-  Γραφήν, 
είς  αότούς  πού  ύδηγοΟνπαι  πρός  τά  πάθη  των  Αλόγων,  έ¬ 
νεκα  Αδιαφορίας.  Τούτο  είναι  δυνατόν  νά  είδωμεν,  Οχι  μό¬ 
νον  «ίς  γήν  Παλαιόν,  άλλά  καί  είς  τήν  Καινήν  Διαθήκην.  Α¬ 
κούε  δέ  τόν  Ίωάννην  τόν  δατητιοπήν  νά  λίγη  πρός  τούς  Ι¬ 
ουδαίους:  «Τέκνα  τής  όχιάς,  ποιος  σάς  ύττϊέθειςε  νά  φύγετε 
άπτό  τής  ιμελλούσης  όργής;»β>  βλέπεις,  πώς  δηλώνει  καί  έ- 
δώ  τήν  δολιότητα  τής  γνώμης  αύτών*0  κάτω  όττό  τήν  όνο- 
μίβσίαν  τοΟ  ζώό»υ;  ΤΙ  έλεεινάτερον,  λοιπόν,  δόναται  νά  ύ- 
πάρξη  δΓ  αυτούς  ττσΰ  ζοϋτν  είς  τήτν  κακίαν,  Ε  δ  τον  ατερούν- 
ται  τοΰ  6ικαιωμα>τος  άκύμη  καί  νά  όνομάζωνται  άνθρωποι; 
Διά  τούτο  δέ  Θά  όποστοϋν  μεγαλυτέραν  τιμωρίαν,  διότι,  έ- 
νψ  έλοθον  πολλάς  άφορςιάς  άπό  τήν  φύσιν,  τάς  έπρόδωσαν 
μέ  τήν  θέλησίν  πους,  παρασυρόμενοι  βοθμηδόν  καί  δρσπΕ- 
τεύαντες  πρός  τήν  κακίαν.  Επειδή  λοιπόν  τότε,  όλοι  έκαμαν 

Πέουττούς  των  Αναξίους  νά  όνομάζωνται  άνθρωποι,  ό 
ίκαιος  αύτός  έπέδειξε  τό  ύττερβολικόν  μέγεθος  τής  ά¬ 
ρετής  του  311  Α  μέσα  είς  μίαν  τόσον  μεγάλη ν  ξηρασίαν  ά¬ 
πό  άρετήν,  διά  τοΟτό  ή  Αγία  Γραφή,  'δταν  ί^χίζρ  νά  διη- 
γη&Π  τήν  γενεαλογ[οβν  τού  άνδρός,  λέγει:  «Ό  Νώε  δέ  ήτο 
άνθρωπος». 

Είναι  δυνατόν  νά  εΰρωμεν  τήν  προσηγορίσν  αώτήν  ά- 
ποδιδομένην  καί  είς  άλλον  δίκαιον,  άντί  μεγίστου  Εγκω¬ 
μίου.  ΔΓ  αύτής  τής  πρασηγορίας,  πρίν  άπό  δλας  τάς  άλ¬ 
λος,  νά  άνακηρόσσεται  νικητής,  έκεΓνος  ό  όποιος  άπεδείχθη 
νά  ζή  'μέ  άκρίβειαν  τήν  Αρετήν.  Ποιος  λοιπόν  είναι  αύτός; 
Ό  καλότυχος  Ίώ6,  ό  Αθλητής  τής  εύσεβείας,  δ  νικητής  τής 
οικουμένης,  δ  μοναδικός  πού  ύπέμεινε"τύ  όλέθρυα  έχεϊνα 
παθήματα,  6  όποιος  έδέχθη  τά  άναρίθμη-ρα  6 έλη  έκ  μέρους 
τού  πονηρού  έκείινου  δαίμονας  καί  6  όττοίος,  άφοϋ  εμεινεν 
άπλήγωττος,  ώσόν  καθαρό  διαμάντι  ήδυνήθη  νά  ύπόφέρη 
άλα  τά  χτυπήματα.  Β  "Οχι  μόνον  δέν  κατεποντίσ&η  είς  τά 
τόσα  Απειλητικά  κύματα,  άλλά  άπεδείχθη  Ανώτερος  Από 
τά  κύματα,  Καί,  ένφ  έδέχθη  είς  τό  σώμα  του  τά  παθήματα 
όλης  τής  οίκουμένης,  μέσο  άπό  αύτήν  τήν  δοκιμσσίσν  άνε- 
δεικνύετο  λαμπρότερος.  Διότι  ή  συνεχής  έπίθεσις  τών  κα¬ 
κών,  6χ«  μόνον  δέν  έτρόμαξεν  αότόν,  άλλά  τόν  παρώρμη- 
σεν  είς  μεγσλυτέραν  εύχΌβριστίαν.  ΔΓ  όλα  τά  πυ?θήμαται  Ε¬ 
ξέφραζε  τήν  εύγνωμοσύνην  του  πρός  τόν  Θεόν,  δίδων  ίτοι 


59.  Μαΐβ.  8,  7- 

60.  Τβν  Φαριααίΐιΐν  κ®1  ΖιιΑομϊφιριν,  έποίοι  ϊΐροοήρχο^ιο  κϊς; 
βΛπτιβμα  τοΡ  ΊωΛννου. 
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καίριον  κτύπημα  κατά  του  διαβόλου,  καί  Αποδεικνύων  είς 
αύτόν,  βτι  έτπιχειρεί  Ακατόρθωτο  Εργο  καί  ότι  «λακτίζει  τά 
κέντρα».*1  Αύτόν  τόν  ά γιον,  λοιπόν,  έπαινών  καί  άνακη- 
ρύσσων  δ  φιλάνθρωπος  θεός,  πρίν  Από  τούς  άθλους  κα! 
■πρίν  Από  τούς  τόσους  Αγώνας  του,  €  λέγει  πρός  τόν.  διά¬ 
βολον:  «Έπρόσεξες  μέ  τήν  διάνοιάν  σου  είς  τόν  πιστόν 
δούλαν  μου  τόν  “Ιώβ,  ότι  δέν  ύπάρχει  άνθρωπος  δμοιος  μέ 
αύτόν  μεταξύ  έκΐίνων,  που  κατοικούν  Επάνω  είς  τήν  γήν; 
Άνθρωπος  άμεπτος,  δίκαιος,  Αληθινός,  θεοσεβής,  δ  όποιος 
νά  άττέχη  Από  όλα  τά  πονηρά  πράγματα;»”  Είδες,  Ατι  καί 
αύτός  άνακηρώσσετοι  άρχικώς  διά  τού  κοινού  Ανόματος  τής 
Ανθρωπίνης  φύσεως;  «Πηοετήρησες,  λέγει,  τόν  δούλαν  μου 
τόν  Ίώβ,  δτι  δέν  υπάρχει  Ανθρωπος  όμοιος  μέ  αύτόν;»  Καί 
όμως  όλοι  ήσαν  ΰμσιοι  είς  τήν  μορφήν.  Δέν  ήσαν  όμως  ό¬ 
μοιοι  είς  τήν  Αρετήν.  “Ανθρωπος  δμως  δέν  είναι  ή  μορφή, 
Αλλά  όταν  κάποιος  άποφούγη  τήν  κακίαν  καί  ζή  τήν  όρε- 
τήν. 

Ό  Είδες,  ποίους  γνωρίζει  νά  όνομάζη  Ανθρώπους  ή  Α¬ 
γία  Γραφή;  Διά  τούτο  καί  Από  τήν  Αρχήν  τής  δημιουργί¬ 
ας  ό  Κύριος  τού  σύμποβντος,  Αποβλέπων  είς  Εκείνον,  ό  ό- 
■ποιος  ΘΑ  έδημιουργεΐτο  άττ'  αύτόν,  Ιλ^γεν:  «“Ας  πλάσω- 
μον  άνθρωπον  βυνφενον  νά  όμοιάση  μέ  ήμας».  Τούτο  ση¬ 
μαίνει,  νά  έξουσιάζη  καί  όλης  τής  άρατής  φύσεως  καί  τών 
παθών,  τά  όποια  γεννώνται  μέσα  είς  τόν  ίδιον  τόν  έαυτόν 
του.  Νά  είναι  κύριος”  καί  νά  μή  είναι  δούλος.  ΈΑν  δμως, 
προδίδων  τήν  Αρχήν  αύτήν,  Εξουσιάζεται  μάλλον,  παρά  Ε¬ 
ξουσιάζει,  τότε  χάνει  καί  τήν  ύτταρξίν  του  ώς  άνθρωπος,  καί 
μετατοπίζει  τόν  έαυτόν  του  είς  τήν  κατηγορίαν  τών  Αλό¬ 
γων.  Διά  τούτο  Ακριβώς  κοΛ  τώρα  ή  *Αγία  Γραφή,  Επιθυ¬ 
μούσα  νά  διακηρύξη  τήν  Αρετήν  αυτού  τού  δικαίου,  λέγει: 
«Ιδού  δέ  ή  Ιστορία  τού  Νώε.  Ό  Νώε  ήηο  Ανθρωπος  δί¬ 
καιος». 

Ε  Ιδού  καί  μία  Αλλη  μεγάλη  μορφή  Εγκωμίου:  «Δί¬ 
καιος».  Μέ  αύτήν  τήυ  Ανομασίαν  δηλώνει  τήν  Ιδίαν  τήν  ά- 
ρΕττήν  ώς  σύνολσν.  Διότι  τήν  όνομασίαν  «Δίκαιος»  συνηθί- 
ζομεν  νά  τήν  ΑποδΟδωμεν  είς  έκείνους,  οί  όποιοι  έχουν  τό 


61,  Κλω·«Λ<ι  -/.ζριριί.  ίΟ?4&.  26.  14). 

«2.  ΊΦ6  1,  8. 

«Β.  Ό  Ίπιά^^τ,ς  &  ΑαμΜΠηνό;  τόν  ^|β05ΐ«ν  Ιχπν- 

ϊ*  μ4ν«ιν  χ*1  πραχόπΐίι'ί  έν  τφ  τ^\  θ8<*  αυΊδ?γαύμ»νον  χάριΧε,  Λοχύ- 

τ«;  χ*1  -ρίτ;6οβ*ι  »Κ  -λ4»  χαλ.33  χ»1  4ν  ιφ  καχφ  γ·ν*οΒχζ  τοΒ  ΗίΟ-1  ΐ«.ρ*- 
χ»?«Λν·Μ>ί  4(4  τό  χ4τΒ$Μ5<ον  ν'*  ίριχτ,  γ·4?  τ4  Υ<ν3μ««-,  ('·*■'*«- 
ΌρΒ.  ΙΓϊαΐ.  Ιϊ,  29) . 
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σύυαλον  τών  Αρετών.**  “Επειτα  διά  νά  πληροφορηθής  δτι 
ίφθασεν  είς  τήν  τελειότητα  τής  Αρετής,  ιή  οποία  καί  τότε 
έζητ«ΐτ«  άπό  τήν  Ανθρωπίνην  φύσιν,  λέγει:  «τΗτο  δίκαιος 
καί  τέλειος  μεταξύ  τών  συγχρόνων  του».  Έπραξε,  λέγει, 
δλα,  δσα  Επρεπε  νά  πράξη  6  άνθρωπος,  πού  προτιμφ  τήν 
Αρετήν.  11  *  Α  Διότι  αύτό  σημαίνει  «Τέλειος»"  Χωρίς  νά 
έχη  παραμελήσει  τίποτε,  ούτε  νά  ύστερή  είς  κάτι.  *Οχι,  έ- 
πέτυχε  μέν  τό  ένα,  ίσφολεν  δμως  είς  τό  άλλο.  ’Ητο  τέλειος 
είς  πάσαν  Αρετήν.  Αύτήν  βεβαίως  τήν  διαγωγήν  Επρεπε  νά 
έπιδείξη  αύτός.  Έπειτα  διά  νά  πσρουστάσπ  είς  ήμάς  τών 
δίκαιον  λαμττρότερσν  έκ  τού  χρόνου  καί  τής  συγκρίσεως, 
λέγει:  «τΗ*γο  τέλειος  μεταξύ  τών  συγχρόνων  του».  Είς  έκεί- 
νην  τήν  Εποχήν."  Είς  τήν  σύγχρονον  καί  διεστραμμένην 
γενεάν,  ή  Αποία  παρεξέκλινεν  είς  τόσην  κκκίαν  καί  ή  όποια 
δέν  ήθέλησε  νά  Εττιδείξη  ούτε  Ιχνος  άοστής.  Β  Είς  ίκείνην, 
λοιπόν,  τήν  γενεάν  καί  είς  έκείνους  τούς  χρόνους,  6  δίκαιος 
αύτός,  δχι  μόνον  έττέδειξεν  άρετι4^,  Αλλά  δφθασεν  είς  τήν 
μεγαλυτέραν  τελειότητα  τών  Αρετών,  Αφού  έγινε  τέλειος 
καί  ώλακληρωμένος.  Διότι,  δ  πως  εΤπον  πρό  Αλίγου,  πάντο¬ 
τε  τό  μέγεθος  τής  Αρετής  Εμφανίζεται  μεγαλύτερον,  όταν 
έπιτυγχάνωμεν  αύτήν  μεταξύ  τών  έχθρων  της  καί  δταν 
έπιδεικνύωμυν  τήν  ίδίαν  Ακρίβειαν,  μεταξύ  Εκείνων  πού  δη¬ 
μιουργούν  Εμπόδια.  Δι'  αύτά  λοιπόν  καί  0  δίκαιος  αύτός  εί¬ 
ναι  άξιος  περισσοτέρων  Επαίνων.  Τό  Εγκώμιου  δέ  τής  ^γί- 
ας  Γραφής  δι’  αύτόν  δέν  οταματή  μέχρις  έδώ.  ’Αλλά  Αφού 
δεικνύει  είς  ήμάς  τό  ύπερβολικόν  μέγεθος  τής  Αρετής  του 
καί  δτι  τήν  Απόφσσιν  περί  τή£  τελΐΐότητος  έλαιβεν  Από  τόν 
θεόν,  0  Αφού  είπε  δέ  ότι  «ήτο  τέλευος’ μεταξύ  τών  συγχρό¬ 
νων  του»,  λέγει  Ακολούθως:  «ήτο  εύάρεστος  είς  τόν  θεάν 
ό  Νώε».  Τόσον  μεγάλος  ήτο  δ  πλούτος  τής  αρετής  του,  ώ¬ 
στε  νά  προκαλέση  τόν  έπαινον  έκ  μέρους  τού  θοοΰ.  Διότι, 
λέγει,  «ό  Νώε  ήτο  εύάρεστος  είς  τόν  θεόν».  Διά  νά  είπη  δ- 
τι  έγινε  δαστός  έκ  μέρους  τού  θεού,  σημαίνει  ότι_ήτο  Αρε¬ 
στός  είς  τόν  όκοίμητον  άρεϊνον  όφθεβλμόν,  διά  τών  άθλων, 


64.  ΈνιαβΑ»  4<»$*(ν«χκι  Πλ*Ίωνι·/.ή  Ιπίδρβσι;,  χβί*  ί|Ν  ή  διχαιο- 
ίθ*ωρ*Τ-ίο  ώς  ί)  αυ^ισταμίντ,  »*1  (|  πυμπβρίληφις  ιών  ιριβν  Δλλων 
4ρ«χ5ΐΜ,  3οφί*ς.  ΛνβρχΙας,  υΐΜφροσννίΐς. 

66.  Όχι  μέ  Ιν·Μΐ«Ί  ιΙ|ς  Λπολύτου  τ«λ «χάτ ν,χος ,  Ιψ*  6ί«ί  «χ*1 
ϊιμίΐς.  δ'»·/  καιή·3Τΐ·!*  τίνχα  τ4  ίιχίΛχθίνιΛ  ύμϊν,  λέγ*τ·  ϊΐι  Ιχριίοί 
Ιβμίν»  ( Αουχ.  17,  10),  4λλ4  μ*  τήν  ίννοιαιν  σχ*τιχίτητ*ί  ~.οΟ  4ν6ρώ- 
ΐϊοο.  Ή  άτδλιιτος  ι«λ*ι4ίτ(ς  Ινήχβι  *1ς  τ6ν  β&*ν  χαΐ  εΤν»ι  4πρ4οπο;. 

66.  Ή  Αρ*τή  4|ν  ·1ναι  ίφηρημίνον  τι  *®1  άαύλλτ,ίίίπς  Ββω^Ιϊ,  άλ- 
λίΐ  Ιατοριχή  η^ΛγμΑΤΰίΐς  ίϊί’ίαΐοτήϊβιν  τββ  ΑνβρΑπου  ΐϊρΰς  τό  άγαμόν 
*νι6;  ιί)ς  χίΐνωνίχς.  (· 
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τούς  ότηοίους  είχε  κατορθώσει.  Τήν  εύνοιαν  του  θβοϋ  προ- 
σήλ^Οΐν  ή  Εμπρακτος  έβαρμογη  των  βιωμάτων  του.  Ή 
ΐ£»/σι»  αυτή,  δχι  ιμόναν  Εφύλαξεν  αώτόν  άπό  τής  όργής  τοΟ 
θεοΟ,  ή  όποια  ίττρόκΐιτο  νά  έκδηλωθή  Εναντίου  &λων,  άλλ’ 
άνέβειξεν  αυτόν  προστάτην  καί  άλλων.  Διότι,  λέγει,  «ήτο 
εύφεστος  εις  τόν  θεόν  6  Νώε».  Ποιος  θά  ηδύνατο  νά  εί¬ 
ναι  περισσότερον  εύτυχής  άπό  αυτόν,  6  όποιος  κατώρβωσε 
νά  Επίδειξη  τόσην  άρετήν,  ώστε  νά  Εχη  έγκωμ.αοτήν  τόν 
Κύριον  τού  σάμπατος;  Ρ  ’Από  άλα  λοιπόν  τά  <τπτϊύγμο· 
τα  αότσΰ,  άπ’  δλον  τόν  πλούτον,  άπό  όληρ  τήν  τκριουσίαν, 
άττ;  δλην  τήν  δόξαν  καί  τήν  Εξουσίαν,  ώς  καί  άττό  δλην  τήν 
άλλην  άνθρωπίνην  εύτυχίαν,  τούτο  (6ηλ.  ό  Επαινος  τού 
ΘεοΟ)  θά  ητο  προτιμότεραν,81  δι1  όσους  σκέπτονται  καλώς. 
Τούτο  θά  ητο  περισσότερον  έπιθυμιγτόν  άττό  τήν  βασιλείαν, 
βι*  έκεΐνον  ό  όποιος  Εχει  γνησίαν  όγάπην  πρός  τόν  θεόν. 
Διότι  ή  άληθινή  βασιλεία  είναι  οώτή,  δηλαδή  νά  δυνηθώμεν, 
μέ  τόν  άριστον  τρόπον  ζωής,  νά  κάμωμεν  τόν  Δεσπότην 
νά  είναι  γεμάτος  άπό  άγάπην  καί  ευσπλαχνίαν  ττρός  ήμάς. 
Ένεκα  τοόταυ  δέ  δέν  πρέπει  ούτε  τήν  γέεναν  νά  φοβούμε- 
6α,  οΟτε  νά  τρομάζωμεν  διά  τό  άσβεσπον  Εκείνο  πΟρ,  διά 
τάς  φοβερός  τιμωρίας  κσΐ  τά  συνεχή  βασανιστήρια,  Ε  άλ- 
λά  (πρέπει  νά  φοβοώμ εθα)  μήπως  Ελθωμεν  εις  άντίθεσιν  μέ 
τόν  πανάγαθου  Κύριον  καί  άποξενώσωμεν  τούς  Εαυτούς 
μας  άπό  τήν  άγόπττν  του.  Τό  ίδιο  συμβαίνει  καί  είς  τήν  κο¬ 
σμικόν  βασιλείαν,  όπου  ήμεϊς  πρέπει  νά  φροντίζωμεν  διά 
τήν  αγάπην  μας  πρός  τόν  Βασιλέα,  δώ  νά  άπαλαύσωμεν 
τής  εύνοιας  Εκείνου.®8  *Οπως  δμως  ή  εόνοϊκή  διάθεσις  πρός 
ήμάς  τού  φιλάνθρωπου  Δεσττότου  είναι  περισσότερον  Επι¬ 
θυμητή  άπό  τήν  βασιλείαν,  έτσι  καί  ή  Εκπτωσις  άπό  τής 
εύνοιας  Εκείνης  είναι  τρομερωτέρα  άπό  τήν  γέεναν.  Είδατε 
πόσον  ώφελήθημιεν  μόνον  άπό  τήν  πρασηγορίαν  τού  δι¬ 
καίου,  καί  ποιος  θησαυρός  διδαγμάτων  προήλθεν  άπό  τήν 
γενεαλογίαν  του  βαυμασίίου  αυτού  άνδρός;“  214  Α 

"Ας  μιμουμεθα  λοιπόν  τους  κοκόνας  τής  Αγίας  Γρα¬ 
φής,7*  καί  όταν  έπι&ιμοΟμεν  νά  περιγράψωμεν  τάς  γενεα- 


67.  Μ*ρχ.  8.  36. 

ββ.  ΠΛρ*  Τ4ς  πώ,λ*ς  Λντι&έαίις  τ.(ηι  πρός  τλ;  *^α|ίας  ιϊ]ς  χοαμίχί^ 
ίδονοίβνς  δ  1«£0(  Χρυοδιηομος  άνχγναιρίζίΐ  αδτήν  χ«|  οονιστ^  άφοσίωαιν, 
κιμιρώνΜς  πρδ-  -ι6  ΐΡ«μ.  18,  1).  Τΐώ  ΐήΝ  ΑφΟβίϋαιν  αδφ  οΜΛλως  ηρί- 
ι«ι  νΛ  ΙννβήαΜμβν  ιήν  ταχτικήν  ιώ-ι  «δλαχολίχων. 

69.  Δι4  -Εαδς  Πζ-έρχς  τϊ}ς  Έκκλ  >)«(«;  ή  Αγία  Γραφή  εΙν*ι'  1κίν«· 
ίο;  ΐϊηγή  6[βχγμ4τ«Μ.  (Πρβλ.  Πρ&ξ.  7,  22.  Ρ«βμ,  Π,  33.  λ’  Κορ.  12,  8). 

70.  Τήν  Αγίαν  Γραφήν  βέν  μβ7.«τ®μ*ν  διά  άκοβηααύρΜίν  γνώοιατν 
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λογ(ας  μερικών,  &ς  μή  φέρομεν  εις  τό  μέσον  τούς  πατέ¬ 
ρας,  τούς  πάππους  καί  τους  προπάππους  αυτών,  άλλά 
νά  ώιπσκσλύ7Γτωμ«ν  τήν  άρετήν  τού  γενεαλογουμέΜου. 
Αόχός  είναι  ό  άριστος  τρόπος  γενεολογ[ας.  Διότι  τί  ώφε- 
λεΐ  τό  νά  κατάγεται  κάποιος  άπό  λαμπρούς  καί  ένάρττους 
προγόνους,  ά  ίδιος  δμως  νά  είναι  ξένος  πρός  τόν  άριστον 
τρόπον  ζωής;  -Αντιθέτως,  6έ  πάλιν,  πσία  βλάβη  δύναται 
νά  συμβή,  βτον  κατάγεται  μέν  άπό  ταπεινούς  καί  άσή- 
μους  πατέρας  καί  προγόνους,  αύτός  δμως  δια<ρίνετο»ι  διά 
τήν  παλλήν  άρετήν  του;  "Αλλωστε  καί  ό  δίκαιος  Νώ^,  δ- 
παν  έγινε  τοίοϋτος,  καί  τφκχτήλκυσεν  εΐς  τόν  έαυαόν  του 
τήν  ε&νοιαν  τοΰ  θεού,  τευτο  δέν  συνέβη  ένεκα  των  τοιού- 
των  προγόνων.  Διότι  δέν  τούς  έμνημόνευσιεν  οδτε  ι!>ς  ένα- 
ρέτους  ή  Αγία  Γραφή.  Β  Καί  δμως  κατόρθωσα  νά  άνέλ- 
θη  ί!ς  τήν  ώψηλοτέραν  κορυφήν  τής  άρετης,  δν  καί  ήοσν 
τόσον  πολλά  τά  Εμπόδια  καί  αύτοί  πού  τά  προέδολλον. 
Αυτό  διδάσκει,  δτι  τίποτε  δέν  δόναιαι  νά  έμπόδίση  έκεΐ¬ 
νον,  δ  όποιος  έπιθωαεί  νά  ίΐναι  σώφρων,  νά  άγρυπνη  καί 
νά  φροντίζη  υπερβολικά  διά  τήν  ϊδκήν  του  σωτηρίαν.  Δι¬ 
ότι,  δπως  ζημιωνόμεθα  άπό  τούς  τυχόντος,  δίαν  κλίνω- 
μεν  πρός  τήν  άδιαφορίαν,  ίτσι,  έάν  θά  θελήσωμεν  νά  εί-' 
μέθα  σωφρονες,  ουδόλως  θά  δυνηθοΰν  νά  βλάψουν  τήν  [- 
δικήν  μας  προσπάθειαν,  Εστω  κι  άν  είναι  χιλιάδες  έκείνοι, 
οΐ  όποιοι  μας  σώρουν  πρός  τήν  κοκίαν.  "Οπως  οννέβη  ά- 
κριιβώς  μέ  αύτόν  τόν  δίκαχΑ»,  τόν  όποιον  δέν  ήδυνήθησαν 
νά  κάμουν  περισσότιρον  άδιάφορον  πρός  τήν  άρετήν,  άν 
καί  ήσαν  τόσοι  πολλοί. 

€  Λοιπόν  κανένας  νά  μή  «ατηγαρή  τούς  άλλους  καί 
νά  μή  άπαθίδη  είς  αύτούς  τήν  αίτίαν,  άλλά  νά  καταλσγί- 
ζη  τό  πάν  είς  τήν  ίδικήν  του  άδιαφορίαν.  Καί  τί  λέγω  είς 
άλλους;  Ούτε  οότάν  τόν  5ιάΛ>λσν  Βέν  πρέπει  νά  νομίζη 
κανείς  άτι  είναι  1κ«ν*ός  καί  ότι  δύναται  νά  παρεμπαδίση 
τήν  άδόν,  ή  07ΐοία  όδηγεϊ  είς  τήν  άρετήν-  Αύτός  έξαπαιφ 
μέν  καί  άνατρέπει  τούς  άδιαφόρους,  άλλ’  όμως  δέν  Εμπο¬ 
δίζει  κπΐ  δέν  άακεϊ  βίον.  Τούτο  δέ  έπιβειβαιοΟται  άπό  αυ¬ 
τήν  τήν  πείραν  τών  πραγμάτων.  Όσάκις  μέν  έπιθυμοΰμον 
νά  εΐμέθα  σώφρ>ονεςί  τόσην  πνευματικήν  διλκψιν  διαθέτο- 
μεν,  ώστε  νά  μή  άνεχώμεθα  τήν  συμβουλήν,  ή  όπσία  μάς 
Κατευθύνει  είς  τήν  όδόν  τής  κακίας,  Εστω  κι  δν  είναι  πολ¬ 
λοί  Εκείνοι,  πού  μάς  προτρέπουν  πρός  'αύτήν,  άλλά  νά  γι- 


μίνον,  ΑΧλ4  ίι*.  ν4  άντλή«ΐΰμ·ν  ΠΛφΛδβΙγμίπα  χρήςιμ*  »?ς  τήν  μΛζ. 
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νώμεθα  στερεώτεροι  άπό  κάθε  άδάμαντσ,  Ο  καή  νά  φράο- 
σωμεν  τάς  άκοάς  είς  έκείνΰυς,  οΐ  όττΰϊοι  μάς  συμβουλεύ¬ 
ουν  τά  κακά.τ1 

“Όταν  όμως  άδισφρροΟμεν,  στρεφόμεθα  πρός  τήιν  κο- 
*(<*},  κινούμενοι  έκ  τής  Ιδικής  μας  θελήσιως  ίστω  κι  δν  δέν 
κανένας,  6  όποιος  να  μάς  συμβουλεύση  είς  τό  κα¬ 
κόν  ή  νά  μδς  άνΟΓίρέφπ.  Διότι,  έάν  ή  αΙτία  θέν  εύρίσκετο 
είς  τήν  έίλευθέραν  θέλησίν  μας,  ούτε  ζΐς  τήν  ίξσυσίαν  τής 
διανοίας  καί  έάν  δέν  είχε  δημιουργήσει  ό  φιλάνθρωπος 
θίός  τήν  φύσιν  μας  αόττξούσιαν,  τότε  £πρεπε  ή  όλοι  νά 
είναι  κακοί,  δσοι  μετέχουν  τής  οώτής  ρύσεως  καί  όσοι  &- 
πάκεινται  εις  τά  ίδια  πάθη,  ή  όλοι  νά  είναι  ένάρετοι.  'Ό- 
ταν  δέ  θά  ίδωμεν  έκείνους,  πού  κατάγονται  άττό  τό  ϊδυον 
γένος  μέ  ήμάς  καί  ο!  όποιοι  άνοχλούνται  άπό  τώ  ίδια  πά¬ 
θη,  £  νά  μή  ύπστάσσωνται  ε(ς  τά  ίδιο  μέ  ήμάς  κακά,  άλλά 
μέ  Ισχυρόν  τήν  λογικήν  νά  καθοδηγούν  την  φύσιν  καί  νά 
νκούν  τάς  άτάκτους  παρορμήστις,  νά  χαλιναγωγούν  τήν 
όπιίλψιίαν,  νά  συγκροτούν  τήν  όργήν,  νά  Αποφεύγουν  τήν 
κο·ίοΛογ[«Λ  νά  άποβάλλοσν  τόν  φθόνον,  νά  είναι  Ανώτε¬ 
ροι  άπά  τήν  μανίαν  των  χρημάτων,  νά  φροντίζουν  όλιγώ- 
τ-ερου  διά  τήν  κοσμικήν  δόξαν,  νά  περιφρονοϋν  δλην  τήν 
«ύημερίαν  της  παρούσης  ζωής,  νά  έπιδώκουν  μέ  πάθος 
τήν  άληθή  δόξαν  καί  νά  προτιμούν  τόν  ίπαινσν  τού  θεοΟ 
άπό  διλα  τά  βλεπάμενα  άγαθά,  11 5  Α  6έν  είναι  φανερόν,  5- 
τι  θά  δυνηθούν  νά  κατορθώσουν  αύτά  μέ  τήν  ιβικήν  τους 
προσπάθειαν  πού  Ακολουθεί  τήν  άνωθεν  χάριν;  Καί  ότι  ή- 
μεϊς,  όδηγούμενοι  άπό  τήν  Αδιαφορίαν  μας,  προδίδσμεν 
τήν  σωτηρίαν  μας,  ά<ροϋ  άπσστεροΟμεν  τούς  έ  αυτούς 
μας  άπό  τήν  εΟνοιαν  του  ΘβοΟ; 

Διά  τούτο,  παρακαλώ,  ποτέ  νά  μή  θεωροΟμεν  αίτιον 
τόν  διάβολον,  Αλλά  τήν  άδιάφορον  θέΛησίν  μας,  Αψού  σκε- 
τττώμεθα  αύτά  καί  τά  έττταναφέρωμεν  συνεχώς  είς  τήν  μνή¬ 
μην  μας.  Αύτά  δέ  τά  λέγω,  όχι  διότι  έπιθυμώ  νά  άπαΛλά- 
ξω  έκείνσν  άπό  τής  κατηγορίας.  ’Ας  μή  γίνη  αύτό  ποτέ. 
Διότι  έρχεται  πράγματι  ώς  λέων  νά  άρπάξη  καί  μάλιστα 
θρυχώμενος,  καί  ζητεί  ποιον  νά  κατασπαράξη  ™  Τά  λέ- 


71.  Τί|Ί  α!τ(βν  ν&  *κ*οΒ  δ*ν  ιφέΐΐΜ  ν*  Αναζητούν  ΙχτΛς  ήμΟν, 
4λλ’  ιΐς  τήν  ίλιοβέρβΜ  τ.ρ&*ίρ*α£ν  μχς,  βυμφάνωϊ  χΑ  Α·υιτ.  80,  1Θ1 
Λουχ.  £>,  28-24.  Ό  Γ^ρώς  Δαμχοχι^ΰς  ·■  Λέγει:  ·Ό  ίί  Ινβριοπος,  λογιΐώς 
®ν,  Λγβι  ΐήν  φύδιν  ?,  Λγετηι.  Αιδ  χαΐ  δρβγ6μ·«κ,  ·Τκ«ρ  ϋέλοι,  Ι|«κ»1«ν 
§7*ι  Ιναγαιτίσαι  τήν  ίρ«ξι\ι  ή  Ακολουθώ»  «Ατή·. 
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γω  δέ,  έπειδή  θέλω  νά  κφω  άσφαλβοτέρονς  τούς  έαυτούς 
μας,  διά  νά  μή  νεμίζωμεν,  ότι  είμεθα  άμέτοχοι  των  σφαλ¬ 
μάτων,  όταν  οτρίφώμίθα  τόσον  εύκολα  πρός  τήν  κςβςίαν, 
καί  διά  νά  μή  λέγωμβν  τά  κακόγουστα  έκεΐνα  λόγια:  Β 
«Διά  ποίον  λόγον  άφησε ν  αύτόν  ό  θεός  νά  άνατρέπη  καί 
νά  συντρίβη  τούς  άνφώττους,  έφ*  όσον  ήτο  τόσον  πονη¬ 
ρός;».  Τά  λόγια  αύτά  δύνοκπα  νά  είναι  άΤτόδιιξις  τής  μί- 
γσλστέρας  άγνωμοσύνης.  Πρόσεχε  δέ  μαζί  μέ  τόν  έ αυτόν 
σου  κοοί  τά  έξης:  "Οτι  διά  τούτο  κυρίως  άφησεν  αύτόν  έ- 
λεύθερον,  ώστε  τησζόμενοι  άπό  τόν  φόόάν,  καί  Λυαμένσυ- 
τες  τήν  6τίθεσιν  τού  έγθρού,  νά  ίχωμίν  πρλλήν  άγρυπνί- 
αν  καί  συνεχή  σωφροσύνην.  Πάντοτε  δέ  νά  άνακόπτωμεν 
τόν  κόπον  διά  τήν  πραγμάτωσιν  τής  άσετής  μέ  τήν  έλπί- 
δα  των  Ρόιδων  καί  μέ  τήν  Αντιπαροχήν  τών  αΙωνίων  καί 
άπεριγράπτων  έκείνων  άγα&ών,”  Κα)  τί  άπορβϊς,  έάν  τόν 
διάβολον  άφησεν  έλεύθερον  δΓ  αύτόν  τόν  σκοπόν,  €  έν- 
διαφερόμενος  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  διεγείρων  τήν  άδιο- 
φορίαν  μσς  καί  προετοιμάζων  τήν  ύπόθεσιν  τών  βραβείων 
δι’  ήμας;  Καί  ούτήν  τήν  γέ«νπν  τοΟ  τυρός  δι’  αύτόν  τόν 
σκοπόν  προηττοίμασεν,  ώστε  ό  φόβος  τής  τιμωρίας  καί  ή 
σκληρότης  τής  κολόσεως  νά  μας  κατειΛυνη  πρός  τήν  βα¬ 
σιλείαν .  Είδες  τήν  εύφυως  έπινοηθεΐσαιν  φιλανθρωπίαν  τού 
Κυρίου;  Πώς  οίκονομεϊ  τά  πάντα,  όχι  μόνον  διά  νά  σώσΠ 
τά  δημισυργτήματά  τοω,  άλλά  καί  διά  νά  κάμπ  αύτούς  με- 
τόχους  τών  αΙωνίων  άγαθών;  Διά  τούτο  μδς  ΐδωρησε  τήν 
Ελευθερίαν  τής  βουλήσεως,  '^τοποθέτησεν  είς  ττήν  φύσιν 
ς  καί  είς  τήν  συνεϊδησίν  μας  τήν  Ικ<Λ0τητσ  νά  γνωρί¬ 
μου  τήν  όρβτήν  καί  τήν  κακίερν,  Ό  έπέήρβψ*  τήν  Οπαρ- 
ξιν  τού  διαβόλου  καί  ήττείλησε  μέ  τήν  γέεναν,  ώστε  νά  μή 
λάβωμεν  πτείρον  τής  γεένης.  Αλλά  νά  άξιωθώμεν  τής  βα¬ 
σιλείας  τού  θεού.  Τί  θαυμάζεις,  Δ*ν  βλα  αύτά  κ«1  πολλά 
άλλα  έπραξεν  ό  Κύριος  δι’  αύτόν  τόν  σκοπόν;  Εκείνος 
πού  ήτο  είς  τούς  Πστρκούς  κόλπους  κατεδέχθη  νά  λάβη 
δούλου  μορφήν  καί  νά  ύπομείνη  όλος  τάς  ετωμστκάς  κα¬ 
ταστάσεις,  καί  άπό  γυναίκα  νά  γεννηθή,  καί  Από  παρθέ¬ 
νον  νά  τεχθή,  καί  νά  με&νη  έννέα  μήνας  είς  τήν  κοιλίαν  τής 
μητρός  του,  καί  σπάργανα  νά  δεχθή,  καί  νά  θεωρηθή  πα¬ 
τέρας  του  ό  Ιωσήφ  ό  μνηατήρ  τής  Μαρίας,  καί  νά  μεγσλώ- 
σ|>  σιγά  -  σιγά,  και  νά  ύποοτή  τήν  περιτομήν,  καί  νά  προ- 
σφέρη  θυσίαν,  καί  νά  πεινάση,  καί  νά  βιψάση,  κσΙ  νά  κσ- 
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πιάση,  Ε  καί  νά  ίτττομείνη  τέλος  καί  τόν  θάνατον,  6χι  δέ 
άπλώς  τάν  Θάνατον,  άλλά  τώυ  σταυρικόν  έννοώ,  ό  ότποίος 
έθεωρείτο  έ  Εξευτελιστικός.  Καί  όλα  αύτά  πρός  χάριν  μας 
καί  οιά  τήν  σωτηρίαν  τήν  Ιδικήν  μας  καττεδέχθη  νά  τά  ό- 
πομείνη  ό  Δημιουργός  τοϋ  σύμπαντος,  ό  Αναλλοίωτος,  έ- 
κεΐνος  πού  έδημισύργησε  τά  πάντα  έκ  τού  μηόενός,  έκεΐ- 
νος  πού  μέ  Ενα  Του  βλέμμα  κάνει,  ώστε  νά  τρφη  ή  γήΜ  τήν 
λάμψιν  τής  δόξης  τοδ  όποίου  δέν  δυνανται  νά  Αντικρίσουν 
ούτε  τά  χερουδίμ,  αΐ  άσώματροι  έχει  να  ι  δυνάμεις"  όταν  δέ 
καλύπτουν  τό  πρόσωπόν  των  μέ  τήν  προβολήν  τών  πτε¬ 
ρύγων  Επιδεικνύουν  είς  ήμάς  τύ  θαύμα.  ’Βκεΐνος,  ιόν  όποι¬ 
αν  ΰμνσΟν  συνεχώς  Αμέτρητοι  χιλιάδες  Αγγέλων  καί  Αρ¬ 
χαγγέλων,  216  Α  αύτός  κατεδέχση.  νά  γ(νη  άνθρωπος  δι’ 
ήμάς  καί  διά  τήν  σωτηρίαν  μας.  Έχάραξε  πρός^  χάρ>ν 
μας  τόυ  άριατον  δρόμον  της  ζωής,7*  καί  άκολουθών  τόν 
τρόπον  τόν  όποιον  αυτός  ήθελεν,  Αφού  άν  έλαβε  τήν  Ιδίαν 
μέ  ήμάς  Ανθρωπίνην  φύσιν,  μάς  άφηοΐ  τήν  διδασκαλίαν, 
ή  όποία  ήτο  άρκκτή77  διά  τήτν  σωτηρίαν  μας. 

Λοιπόν,  πόία  Απολογία  απομένει  είς  τό  μέλλον  δι’  ή- 
μας,  όταν  Εχουν  προήγησή  τόσα  πράγματα  χάριν  τής  σω¬ 
τηρίας  μας,  ίΑν  θά  έπρόκειτ-ο  νά  χαρεηίτηρίσωμεν  τά  πάν¬ 
τα  ώς  άνόητα,  καί  ένεκα  Αδιαφορίας  προς  αύτά  νά  προ- 
δώσωμιεν  τήν  σωτηρίαν  τήν  ϊδικήν  μας; 

Διά  τούτο,  παρακαλώ,  νά  είμεθα  σώφρονες.  Νά  μή  Α- 
♦οολου&ρΰμεν  Απλώς  τάς  συνηθείας  τών  άλλων,  Αλλά  νά 
έρευνωμεν  έκ  τοϋ  πλησίον  καί  κοδημερινώς  Τήν  ζωήν  μας 
καί  νά  γνωρίζωμεν  είς  τ(  μέν  Εχομεν  σφάλει,  τί  δέ  ίχαμεν 
κατορθώσει.  Διά  τοΰ  τρόπου  αύτου  6ά  διορθώσουμε  τά 
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ίιΐΝάμίΐς,  άς  «οψ'  άλλοις  λβοΤς  ίπιστιδηο  δτι  τούτο  οι^ΛβΙμει,  άλλά  προ- 
4ρχ*τιι  4*  θ*ο3.  Μ*  Ινα  μίνον  τ«»  ίλέμ,μι.  5  βώς  ίόνπτΛΐ  νά.ββίαη  6λί- 
χληρον  τήν  γϊ;ν.  Άν-ψι^άλως  ή  είχών  α&ϊι).  κίνκι  μ*γχλοΐϊ?«ΛΜτ4ρα  τής 
ττ*ρ*  Όμήρηι  άπιν-ώ=τ,ς  (Ίλ.  Α  528  -  530),  χ«β*  ήν  διά  νά  οιιτΟή  μίνον 
6  Όλυμπος  χρΜλζΜΧ*.  νά  «ιοθή  δλάκληρο:  4)  χιφχλή  τοδ  Διάς».  (Βα ο. 
Βίλλ^ι  Έχλίχτο1.  ψχλμ,  *Α(ΙΪ)νχ'.  ίδϋΙΛ,  α.  808). 
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σφάλματα,  Β  διά  νά  έλκάσωμεν  είς  τούς  έαυτούς  μας  τήν 
κλήσιν  έκ  τών  άνω,  νά  γ(νωμεν  εύχάριστοι  «ίς  τον  θεόν, 
όπως  όκριδώς  6  δίκαιος  αύτός,  καί  νά  ά^ιω&ΰμεν  τής  δα- 
σμλείας  τών  ούρανών,  διά  της  χάριτος  καί  τής  φιλανθρω¬ 
πίας  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ίηοού  Χρκτταΰ,  μετά  τοΰ  όποίου 
είς  τόν  Πατέρα  καί  είς  τό  ,;Αγιον  ΠνεΟμα  μαζί  Ανήκει  ή  δό¬ 
ξα,  ή  τιμή  καί  ή  έξουοία  καί  τώρα  καί  πάντα,  καί  είς  δλους 
τούς  αιώνας.  Γενοιτο. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΕΙΚΟΣΤΗ  ΤΕΤΑΡΤΗ 


Ο  » ΑΠΕΚΤΗΣΕ  ΔΕ  ϋ  ΝΒΕ  ΤΡΕΙΣ  ΪΊΟΓί.  ΤΟΝ  ΣΗΜ,  ΤΟΝ  ΧΑΗ.  ΤΟΝ 
ΙΑΦΒΟ·  ώΙΕΦβΑΡΗ  ΔΕ  Η  ΓΗ  ΕΝίίΙΙΙΟΝ  ΤΟΤ  ΟΕΟΓ  ΚΑΙ  Η  ΓΗ  ΕΓΕΜ1- 
ΖΕΝ  Α1ΙΟ  ΑΑΙΚΙΑΗ·.1 

Δέν  ήτο  μικρό  ή  ώφέλεκϊ,  τήν  όποίαν  έδέχθημεν  χθές 
άπό  τήν  γενεαλογίαν  τού  δικαίου  Νώε.  Έγνωρίσαμεν  «δέ 
^ίλϊ  θαυμάσιου  τρόπον  γενεαλογίας.  Εΐδομ^ν  τόν  δίκαιον 
νά  Εγκωμιάζεται,  όχι  Από  τήν  σπουδαίου  καταγωγήν  του, 
άλλά  άπό  τήν  Αρετήν  της  ΐδκής  του  συμπεριφοράς,  διά 
τήν  όποίαν  έλαβε  τόσον  .μίγάλην  έπιβοδαίωσιν  Από  τήν 
Αγίαν  Γραφήν.  «Διότι,  λέγει,  δ  Νώε  ήτο  άνθρωπος  δίκαι¬ 
ος,  τέλειος  μεταξύ  των  συγχρόνων  του.  τΗτο  Αρεστός  είς 
τόν  Θεόν  Νώε».  Επάνω  είς  αύτά  τά  όλίγα  λόγια  κ<χττγν«- 
λώααμί  χθές  όλόκληρον  τήν  διδασκαλίαν,  Ο  διότι  ή  φύοις 
τών  θείων  λόγων  είναι  τοκχύτη,  ώστε  μέσα  είς  όλίγα  λό¬ 
για  παρουσιάζει  με  γάλον  πλούτον  νοημάτων  καί  χαρίζει 
■θησαυρόν  Απερίγραπτο ν ,  είς  Εκείνους,  πού  έπιθυμοϋν  νά 
έμβαθύνουν  εις  αύτούς  μέ  Ακρίβειαν.  Διά  τούτο,  λοιπόν, 
παρακαλώ,  νά  μή  προσπερνούμε  τυχαίως  τίποτε,  άπό  ό¬ 
σα  ύττάρχοσν  είς  τήν  ' Αγίαν  Γραφήν.  Νά  Αναζητούμε  δέ 
τόν  θησαυρόν,  πού  είναι  κρυμμένος  μέσα  είς  αύτά,  έστω 
κι  Αν  είναι  κατάλογος  όνομάτων  ή  Ιιήγησις  Ιστορίας.*  Διά 
τούτο  βεβαίως  έλεγε  καί  6  Χριστός;  «Νά  έρευνάτε  τάς 
Γραφάς».5  Διότι  δέν  είναι  δυνατόν  πάντοτε  νά  εύρίοκωμεν 
είς  τήν  έπκράνειαν  τό  νόημα  τών  γραφομένων,  άλλά  εί¬ 
ναι  Ανάγκη  νά  κάνωμεν  ήμείς  μεγάλην  έρευναν,  ώστε  νά 
μή  διαφυγή  τής  προσοχής  μας  κανένα,  άπό  βσα  υπάρ¬ 
χουν  είς  τό  βάθος  τού  κειμένου.  Ε  ΈΑν  δέ  μόνον  ή  πραση- 
γορία  τής  φύσεως,  τό  δνομα  Άνθρωπος4  Εννοώ,  έδημιούρ.- 
γησε  βι*  ήμδς  χθές  μίαν  τόσον  μεγάλη  Αφορμήν  ωφελεί- 


1.  Γ*ν.  6, 10-11. 

4.  Τίκοτ·  δέν  ϊΝ«ι  ταικΑβπ,μίνοΜ  τυχαίας  ιΐς  τήν  Αγίαν  Γραφήν. 
Καί  ή  πλέον  ξηρΑ  διήγιϊαις  &Ληρ«τ»ΐ  τό  οχέδιον  θ*«»>. 
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ας,  πόσον  κέρδος  δέν  θά  ϊχωμιτν,  έάν  έξετάζωαεν  όλα  δ- 
σα  λέγονται  είς  τήν  Γραφήν  μέ  προσοχήν  καί  μέ  άγρυπνον 
τήν  διάνοιαν;  *Έχοιμί.ν  δέ  φιλάνθρωπον  Κύριον,  6  όποιος 
δταν  0ά  ϊδη  ήμάς  νά  φραντίζωμεν  καί  ν«ά  καταβάλλωμεν 
μεγάλην  προσπάθειαν  πρός  κατανόησιν  τών  θείων  λόγων, 
δέν  μάς  άφήυει  νά  ζητήσωμεν  τήν  βοήθειαν  κάποιου  Αλ¬ 
λου,  άλλά  φωτίζει  άμέσως  τόν  νουν  μας,  μάς  χαρίζει  τόν 
Ιδκόν  του  όσωτερικόν  φωτισμόν®  καί  κατά  τήν  ίμπερην 
παν  σοφίαν*  του  Αποκαλύπτει  είς  τήν  \|κ>χήν  μας  όλόκλη- 
ρον  τήν  Αληθή  διδασκαλίαν,  317  Α  Διά  τούτο,  προτρέπων 
ήμάς  είς  τό  Ιργον  αύτό  καί  προσπαθών  νά  μάς  κάμη  προ- 
θυμοτέρους,  άνέδειδεν  άξιους  μακαρισμών  έκείνους,  πού 
έπιδεικ  νύουν  τόν  ζήλον  αύτόν,  λίγων:  «Μακάριοι  δσοι 
πεινρύν  καί  διψούν  διά  τήν  δικαιοσύνην,  διότι  αύτσί  θά 
χορτάσουν».7  Παρατήρησε  τήν  σοφίαν  τού  διδασκάλου, 
Δέν  προέτρεψε  μόνον  μέ  τόν  μακαρισμόν.  Άλλά,  μέ  τούς 
λόγους  «οϊ  πεινώντες  καί  διψώντες  τήν  δικαιοσύνην»,  έβί- 
δαξε  τούς  άκροατάς,  μέ  πόσην  προθυμίαν  πρέπει  νά  όρ- 
μούν  πρός  την  έρευναν  τών  πνευματκών  λόγων,  Διότι, 
λέγει,  όπως  σπεύδουν  πρός  τήν  τροφήν  μέ  μεγάλην  προ¬ 
θυμίαν,  έκ  είναι  οΙ  όποιοι  προηγουμένως  πεινούν,  Β  καί  δ- 
πως  έρχονται  βιαστικό  πρός  τό  νερό,  Λσοι  φλέγονται  άπό 
μεγάλην  δίψαν,  έτσι  Ακριβώς  πρέπει  νά  προσέρχωνται  είς 
τήν  πνευματικήν  διδασκαλίαν,  οάν  πεινασμένοι  και  διψα- 
σμένοι.  ΑύτοΙ  δέν  είναι  μόνον  άξιοι  μακαρισμών,  Αλλά  καί 
θά  Επιτύχουν  έκεΐνα,  διά  τά  όποϊα  φροντίζουν.  Διότι,  λέ¬ 
γει,  «θά  χορτάσουν»,  δηλαδή  θά  είναι  πλήρεις,  θά  Ικανο¬ 
ποιήσουν  τήν  πνευματικήν  τκχ>ς  *έπι(λ>μ1αν. 

Επειδή  λοιπόν  έχομε ν  τέτοιον  Κύριό^ ,  τόσον  άγαθόν 
καί  τόσου  φιλότιμων,  έλα  νά  καταφύγωμιεν  καί  ήμείς  είς 
Αύτόν*  καί  νά  κερβησωμεν  τήν  Αγάπην  του,  ώστε  καί  έ- 
κεϊνος,  άκολουθών  τήν  φιλάνθρωπον  τακτικήν  του,  Ο  νά 
φωτίση  τό  λογικόν  μας,  διά  νά  δυνάμεθα  νά  παροττηροΰ- 
μσν  τήν  δύναμιν  τών  Αγίων  Γραφών.  ’Εοείς  δέ  μέ  πολλήν 
προθυμίαν,  ωσάν  πεινασμένοι  καί  διψασμένοι,  ^τσι  ν*ά  Οπο¬ 


ί.  Τπό  «τών  ίουτβριχΑν  <?Γοτισμ*ν··  Λρ*Λ»ι  Ά  Ι'/Ίοήκαμβΐ  -.ή'*  *»ίρ- 
Υ·ιαν  της  Βϊία,;  χάριτο·;,  ί,  άπβίι  ί4πβγβιρϊΐ,  8ι*^ϋ>τίς*ι,  Ινοχύκ  *ρα· 
τύν»ι  τλς  ψαίγΛς  τυΟ  άνΒρώιτου  όυνίμ^ι;  Αν  τφ  ίργςι  τί]ς  οντηρία^»  (X. 
“Αν&ροΰττου,  Ιογμχτιχή  α.  22Β) . 

Β.  Παρμ.  5,  19,  «Ραλμ.  103,  24.  ’ΜΛ  »,  4.  Ίδρ.  10,  12, 

7.  Μ«τβ.  Δ,  6. 

8.  Ή  υΐιχή  ΙμτιαίΜΰνη  τβΗ  Χρυοοατόμο^  Λρός  τίΛ  φιλόοτβργίΝ  Πα¬ 
τέρα  |ΐ£ταφ<ιτΕ5ετ*ι  ε!ς  τλς  ψυχ4;  τΰν  Λκροκτ®ν  του, 
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δε^βήτε  τήν  πνευματική  διδασκαλίαν.0  Καί  άν  ίίμεθα  ή- 
μείς  τιποτένιοι1*  καί  Ανάξιοι  λόγου,  δμως  ό  πανάγαθος  καί 
πάνσοφος  βεό^ΐσως  πράε  χάριν  σας  καί  διά  τήν  (δικήν  σας 
ωφέλειαν,  νά  μας  δώση  λόγον,11  όταν  θά  άνοίξωμσν  τό  στό¬ 
μα,  πρός  δόξαν  αύτοΰ  -καί  οίκοδαμήν  (δικήν  σας.1* 

Ο  ’Αφού  λοιττόν  έξηρτήσ«ψ*ν  τά  πάντα  όητό  τήν  χά- 
ριν  τοΟ  Θεού  καί  άφοϋ  ^ητήσαμεν  τήν  βοήθειαν  έκείνσυ, 
ό  όποΤσς  κάνει  σαφούς  τοος  τυφλούς  καί  μεγαλαφώνους 
τάς  γλώσσας  των  ορβδυγλώσσων,11  δς  κατσπιαοθώμεν  μέ 
αύτά,  πού  άνεγνώσθησαν  προσφάτως,  ώστε  νό  παραθέσω- 
μεν  είς  τήν  άγάπην  σας,  Εκείνα,  τά  όποια  αύτός  θά  μάς 
χορηγήση,  κινούμενος  άπύ  τήν  φλανθρωπίαν  Του.  ’Αλ- 
λά,  έντείνατε,  παρακαλώ,  τήν  διάνοάν  σας.  Προσέχετε  μέ 
Ακρίβειαν  είς  δσά  σάς  λέγω.  Άποδιώξατε  άπό  κοντά  σας 
κάθε  βιοτικήν  σκέψιν,14  ώστε  νά  ρίψωμεν  τόν  πνευματικόν 
σπόρον,  (δπως  ρίπτει  ό  γεωργός)  είς  γόνιμον  καί  εΰφο- 
ρον  γήν,  ή  όττοΐα  έχει  καθαρισθή  άπό  τά  χόρτα  καί  τά  άγ- 
κάβ».14 

«Αύτή  6έ»  λέγει  «είναι  ή  γενεαλογία  τού  Νώε.  Ε  Ό 
Νώε  ήτο  άνθρωπος  δίκαιος  καί  τέλειος  μεταξύ  τον  συγ¬ 
χρόνων  του,  Ε(ς  τόν  θεόν  ητο  άρ ιστός  ό  Νώε».  Μέχρι  τού 
σημείου  αύτοΰ  έτελείωσεν  ή  διδασκαλία  χθές.  Διά  τούτο 
είναι  άνάγκη  νό  φόρομεν  ένώττιόν  μας  καί  αύτά  πού  υπο¬ 
λείπονται.  «Έγέννησε  δέ»,  λέγει,  «ό  Νώε  τρεις  υίούς,  τόν 
Σήμ,  τόν  Χάμ,  τόν  Ίάφεθ».  Δέν  μας  άναφέρει  τυχαίως  ή 
Αγία  Γραφή  καί  τόν  καιρόν  καί  τόν  άριθίΐόν  τών  ποδιών 
τσϋ  δικαίου,  άλλά  διότι  έπιθυμεί  καί  δι’  αφτου  τού  τρόιπου 
νώ  μάς  ύπογρ  αμμίση  έμυέσως  τό  ύπερβολικόν  μέγεθος 
τής  άρετής  αύτοΰ.  Διότι  αφού  εΤϊίΐν  άνωτέρω,  άτι  «ό  Νώε 


9.  Τύ  χ^ογμ*  τοΰ  βιολόγου  γϊνί-.αι  χατ*  Ιντολϊ,Υ  χαΐ  4ν4ργ«χν  τα3 
8ΐ(Λ.  Ό  5«;ριηΐ4μιπο:  βΝ*ι  τϊυ'Κιχρίνΐϊις  χιί  6  ΙνίργοΤν,  6  χα?ιστιίμί.τ»ς 
χ*1  δ  4τ»χ»λι1«<Γύν  Έ»υι4ν  *ϊς  τοδς  ΐχροατϊς. 

10.  Γ$ν»*;*ι  3«φής  διίχριοις  μεχιξΐ)  τοΊ  κιβώτιου  -.(Λ  χήρυχο;,  τδ 

&χοΓον  ίνκιτύΜ  "ν*  ίαρϋ^βτιι  καί  (ιγΑ  43·λ*'.δΐΝ,  χαΐ  τ^ς  4π<«τί)λίΐ·;  .χιίτοδ. 
Έ  ίνχξιάτης  τοδ  χήρι/ως  3Αν  βλάχτ*ι  "δ  τ?1;  ΐΐΐοατολ^ς,  Βιΐιΰς  ή 

προυκππχή  4 μ,χρ3ί*  ν&  λβηοιργοΟ  $έν  |ΐ*ιώ·ηι  τήν  ·1|!χν  τδν  μυοιηρϊω». 

11.  Έ**σ.  8,  19.  Κ<?χ.  4,  8.  Α'  Θισ.  9,  2.  Β'  Ομ.  8,  Τ  ΠρΛ£- 
4,  99. 

12.  Ή  ίοα  0*οΟ  χ*1  ΐ  οωτηρίχ  τών  άνθρώαΐΒΊ  χρίΓΕί  Λ 

τονι  τδν  σχΜίήνι  ιαΛ·  χηρύγμι-ο;.  Πίσχ  ϊλλϊ,  4^43  Ιω^ς  π^1χ«ι  ν*  »!νχ: 
4·τπ»χ  Τ-*ρ»λχιί3ΐ4ΐ>ί  χαΐ  νοθΕ^ϊΕω;. 

:  10.  Μμ,χ  7,  &9  -57.  Μ«χθ.  15,  29  81, 

14.  Ή  χατχνί»ΐ04;  τί]ϊ  λικαίΐλίψ*01:  Αίϊλ  ιτ αΤ  ώριαμίνχς  χρο(1τ:οβΐ3«ις. 
16.  Μ9Τ9.  15,  7  -  22-  Λ™*.  8,  7  ·  14. 
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ήτο  πεντακοσίων  έ*τών»,14  προσέθεσε:  «Κα^  έγέννησε  τρεϊς 
υ^ούς»,  διά  νά  δΛάξη  ήμάς  τό  ι>ιτερΑοιλκόν  μέγεθος  της 
έγκρστε(ας  βύτσΰ,  Α  βταν  όλοι  βνθρώποι  τότε  ε™·ον 
περιπέστι  είς  τόσην  μεγόλην  άκράτειοΜ,  καί  δταν  έζοΰ- 
ασν  είς  πολλήν  άκολασίαν  καί  δταν,  κατά  Ενα  τρόπον,  κά¬ 
θε  ήλ«ία  είχε  στραφή  πρός  τή^  κάχ^ιν.  ’^οόετε  βοβαίως 
τήν  *  Αγίαν  Γραφήν  νά  λέγη:  «Ότον  6έ  είδεν  ό  Κύριος  δ- 
τι  έπληθύνοτο  α(  άμαρτΐαι  των  άνθρώπων  έπάνω  είς  τήν 
γην  κσΐ  δτι  κάθε  Ενας  σκέπτεται  τά  πονηρά  ίΐς  τήν  καρ- 
δίοιν  του  μέ  έπμέ λείαν  άπό  τήν  νεότητά  του»11  καί  νά  δί Ι¬ 
χνη  είς  ήμάς  μέ  σαφήνειετν,  δτι  καί  οΐ  νέοι  ένικοϋταν  τούς 
ήλικιομένους  (είς  τήν  κοκ  (αν),  καί  οΐ  γέροντες  δέν  πα- 
ρεφρόνησαν  όλιγώτερον  άπό  τούς  νέους.  1  Ακόμη  δέ  δπ. 
καί  αύτή  ή  ήλικίαι,  ή  όποία  δέν  εΐχε  λάβει  πείραν  τοΰ  κσκοΰ, 
(ή  παιδική),  είχε  μεγάλην  κλίσιν  πρός  τήν  κακίαν. 

Διά  νό  μάθωμεν  λοιπόν,  δτι  αύτός  δ  δίκαιος  Εμεινα 
μόνος  Β  νά  κστορθώση  μαζί  μέ  τάς  άλλος  άρετάς  καί  τόν 
άθλον  τής  σωφροσύνης,  μέχρις  δτου  Εφθασεν  είς  τό  πεν¬ 
τακοσιοστόν  Ετος  τής  ήλικιίας  του  καί  ένφ  δλοι  οί  άλλοι 
έπεδείκνυον  μεγάλην  τρέλλαν  καί  μανιώδη  όρμήν  (πρός  τά 
σαρκικά  πάθη),  μετά  άπό  τούς  λόγους  «τΗτο  ό  Νώε  πεν- 
τσκοσίων  έτών»,  τότε  λέγει,  «Καί  άπέκτησεν  ό  Νώε  τρεις 
υΙούς».  Βλέπεις,  άγτπητέ,  τήν  ύπερδολικήν  έγκράτειαν 
τοΰ  δικαίου;  Νά  μή  τά  προσιτέ ράσωμ εν  λοιπόν  αύτά  τυ- 
χσίως.  Νό  κατχΛοήσωμσν  καί  τήν  έποχήν  Ικείνην  καί  τήν 
ττλοονάζιουσαν  κακίαν,  3  ή  όποΐα  Ενεκα  αδιαφορίας  έβάρυ- 
ν·ν  όλόκ λήρον  τό  άνθρώπινον  γένος.  Νά  παροτηρήσωμΓ.ν 
καλώς,  πόσον  μεγάλη  ή  όρετή  του  καί  ή  φιλόθεος  γνώ¬ 
μη  του,  ώστε  νά  χολιναγωγήση  έπ(  τόσον  χρόνον  τήν  όρ¬ 
μήν  τής  έπιθυμίας  €  καί  νά  άκολουθήοη  Αντίθετον  δρόμον 
πρός  όλους  τούς  δλλΛ»ς  καΐ.νά  άποφύγη  όχι  μόνον  τήν 
παράνομον  σαρκικήν  Ενωσιν,  άλλά  καί  τήν  νόμιμον,  ή  ό- 
ποία  -ούδύλως  ήτο  άμάρτημα,'  «Καί  έγέννησε»,  λέγει,  «ό 
Νώε  τρεις  υΐοός,  τόν  Σήμ,  τόν  Χάμ  καί  τόν  Ίάφεθ.  τΗτο 
δέ  ή  γή1Β  διεφθοφίμένη  Ενώπιον  του  Θεού  καί  γεμάτη  άπό 
άδικίαν».  Έχω  τήν  γνώμην  δέ,  δτι  ό  δίκαιος  αύτός  όπηρε- 


15;  ϊεν.  6,  32. 

17.  Τχΐ4χ*ι  «ϊχραχχχγή  »?;  Ά  χίίμινϋ'ί  τί)ς  Γραφί|;,  χά  6ΐΜΤ&ν  τλ- 
ραίέΐει  3  Χρυο43Χ5μος,  ιΙ>ς  «ρδς  '4  X* Ιμβρον  τΐν  Ο’. 

16.  'Κχάοτη  4·ι*ργ*ιΧ  ι<Λ  ίνθρώχαυ  τ-ρεπΕ·.  'ίΑ  4|4θλ&γ9)·:Λΐ  <1ς  ΐ* 
ίίτοριχλ  πλαίσια,  έν:4ί  ·<ΐ»ν  ίτζιίιην  χραγμαΐΰσ;οι*ϊτ:44, 

19.  Χρ^3ψοπο4ΕΤ·;αι  Ι’ΛχΒΘλ  τό  χ*ριέχον  4ντΙ  -χΟ  τ:«ρΐ·χομ<>«κι,  3ι4 
^  ό»|λο>Βΐ|  ί|  χαβολ-χδ-τ,;  τίΐί  3ι»*θ6ρ*«. 
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τοΟ&£  τό  σχίδιον  τής  θείας  οΙκο*ομ[«»ς  καί  διά  τής  άπο- 
χής  άπό  της  σαρκικής  μίξεως  καί  διά  τής  άττεκτήσεως  αό- 
™  τών  τέκνων.  Έφ*  όσον  δηλοδή  έπρόκεπσ  όλόκληρος 
ή  οικουμένη  νά  άδηγηθή  είς  τήν  καταστροφήν,  ένεκα  τής 
μ£γάλϊ>ς  κακίας  καί  τής  Οπερβολικής  πονηριάς  της,  ά  φι- 
Λά^ρωττος  θεάς  έπεθυμει  νά  άφήση  τόν  δίκαιον  Ο  ωσάν 
ρίζαν  καί  ζύμην,  διά  νά  γ(νη  ύ  Γ ενφχης  έ**ίνων  οΐ  όποιοι 
έττράκίΓΓο  νά  όπάρξουν  μελλοντικώς,  μετά  τήν  καταστρο¬ 
φή  τής  άμο^οτωΛού  Ανθρωπότητας.  *  Ενεκα  αώτου  τοΟ  λό¬ 
γου,  άφου  άπέκτησεν  αυτά  τά  τρία  παοδίά  μετά  πάροδον 
πεντακοσίων  έτών,  έσταμάτησ^ν  είς  αύτά,  άποδϊίκνύων 
ε[ς  τήν^ττρσξιν,  δτι  τούτο  έπραξε  μέ  τόν  σκοπόν  νά  προ- 
σφφη  άπηρεσίο,ν  «ίς  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  θεού,  ή  όποΙα 
έπρόκειτο  μελλοντκώς  νά  έκδηλωθή  οίς  τό  άνθρώτπνον 
γένος.  Διά  νά  μάθης  δέ  δτι  αύτά  τά  λόγια  δέν  εΓναι  Απλώς 
στοχασμός,  παρατήρησε  τήν  Ακρίβειαν  τής  Γραφής.  Α¬ 
φού  είπαν,  δτι  άπέκτησεν  ό  δίκαιος  τρεις  υΙούς,  Αμέσως 
προσέθϊατν:  «*Ητο  δΐ  ή  γή  διεφθαρμένη  ένώτηον  τοΰ  θε¬ 
ού  καί  γεμάτη  άπό  άδικίαν». 

Ε  Παρετήρησϊς  τήν  τεραστίου  διαφοράν  των  λιεγςμέ- 
νων  διά  τήν  Ιδίαν  άνθρωπίνην  ωύσιν;  Διότι  διά  τόν  δίκαι¬ 
ον  μίν  ίλεγεν  ή  Γραφή:  «Ό  Νώε  ήτο  άν&κνπος  δίκαιος, 
τέλειος  μεταξύ  των  συγχρόνων  του».  Δι’  όλους  τούς  άλ¬ 
λους  δέ  λέγει:  «γΗτο  δέ  διεφθαρμένη  ή  γή  Ινώπισν  τού 
θεού  καί  γεμάτη  Από  άδικίαν».  Μέ  τό  όνομα  τής  γής  έν- 
νοεί  τό  πλήθος  τών_  άνθρώπων.  Επειδή  δέ  δλοι  οΐ  πρά¬ 
ξεις  ^  αυτών  ησαν  γήϊναι,  διά  τούτο  μέ  τό  όνομα  τής  γής 
δηλώνει  τήν  μηδαμινότητά  των  καί  τήν  υπερβολικήν  των 
κακίαν.  Όπως  συνέβη  δέ  είς  τόν  πρωτόπλαστον,  μετά  τήν 
παράβοσιν  τής  έντολής  καί  τήν  άφαίρεσιν  τής  δόξης, 

Α  ή  όποΐιο  περιέδαλλεν  αύτόν  προηγουμένως,  άφού  τόν 
όπέταξεν  είς  τήν  τιμωρίαν  τοΰ  θανάτου,  έλεγε;  «Γή  είσαι 
καί  €ΐς  τήν  γήν  θά  έπανέλθης».”  Έτσι  λοιπόν  καί  έδώ 
"Επειδή  ητο  μεγάλη  ή  έντασις  τών  κακών,  λέγει:  «τΗτο 
δέ  ή ι  γή  διεφθαρμένη».  Καί  δέν  εΐπεν  Απλώς  «ήτο  δέ  ή  γή 
διεφθαρμένη»,  άλλ'  «ένώπιον  τού  θεού,  καί  ήτο  γεμάτη 
ή  γή  άπό  άδικίαν».  Μέ  τό  νά  είπρ  «Έφθάρη»,  έφανέρωσεν 
ολόκληρον  τήν  κακίαν  αύτών.  Οΰτε  δυνάμεθα  νά  β/πωμεν, 
βτι  ησαν  ύπευΑπ/οι  δι’  ένα  καί  δύο  Αμαρτήματα.  "Ολος  $έ 
τάς  -παρανομίας  $ιέπ<χπτου  χωρίς  περιορισμόν.  Δι’  αύτό 
και  προσέθεσε,  «καί  ήτο  γεμάτη  ή  γή  άπό  άδικίαν».  Τήν 


80.  Γ*ν.  3,  1δ. 
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κακίον  δέ  δέν  έπρατταν  Απλώς  καί  τυχαίως,  άλλά  κάθε 
Αμαρτίαν  μέ  μεγάλην  δμφασιν  έπεδείκνυσν.  Β  Παρατήρησε 
δέ,  δτι  είς  τό  έξής  δέν  Ανέχεται  ούτε  άπλώς  νά  μνημο- 
νεύση  αύτούς.  Τούς  όναμάζει  δέ  μέ  τό  δνομα  τής  γής, 
διά  νά  δείξη  καί  τήν  ύπερβολήν  τής  κακίας  καί  τό  μέγε¬ 
θος  τής  όργης  τού  θεού.  «7Ητθ  δέ  η  γή  διεφθαρμένη»,  λέ¬ 
γει,  «ένώπιον  τού  θεού».  Τούτο  σημαίνει,  άτι  τά  πάντα  έ¬ 
καναν  Αντίθετα  πρός  τό  θέλημα  τού  θεού,  καταττατούν- 
τες  τάς  όντολάς  Αύτοΰ  καί  ίχοντες  προδώσει,  ένεκα  τής 
ΐδικής  των  Αδιαφορίας,  τόν  διδάσκαλον,  ό  όποιος  τΤναι  το¬ 
ποθετημένος  είς  τήν  άνθρωπίνην  φόσιν.  «Καί  ήτ  γεμάτη 
ή  γή  άπό  άδικ[ς*η*  λέγει.  Είδες,  Αγαπητέ,  πόσον  μεγάλο 
κακόν  είναι  ή  Αμαρτία;  Καί  πώς  κάνει  είς  τό  έξής  τούς 
Αμαρτωλούς  Αναξίους  τού  όνόματός  των,  (άναξ Ιούς  δη¬ 
λαδή)  νά  όνομά  ζωνται  άνθρωποι;  €  Άκουε  πάλιν  καί  τά 
έξής.  «Καί  εΤδε  Κύριος  ό  θεός  ότι  ή  γή  ήτο  διεφθαρμένη». 
Παρατήρησε,  ότι  πάλιν  όνομάζει  αύτούς  γήν.  "Έπ.'ΐτα,  £- 
πειδή  ώνάμααεν  αύτούς  γήν  καί  πρώτην  καί  δευτέρσν  καί 
τρίτηίν  φοράν,  διά  νά  μή  νομίση  κανείς,  βτι  αύτά  έχουν 
λεχθη  διά  τήν  αίσθητήιν  γήν,  λέγει:  «διότι  πασα  σάρξ  εΤ- 
χ^ν  έκτραπή  τής  θείας  όδού  έπάύω  ίΐς  τήν  γήν».  Ούτε  τώ¬ 
ρα  τούς  έθεώρησεν  άξιους  νά  τούς  όνομάση  άνθρώπους. 
Μόνον  δέ  μέ  τό  δνομα  τής  σαρκός  έπιθΟμεί  νά  φανιερώσπ 
ε^ς  ήμάς,  δτι  αύτά  δέν  τά  λέγει  διά  τήν  γήν,  άλλά  διά  τούς 
Ανθρώπους,  οί  όποιοι  περιβάλλονται  μέ  σάρκα  καί  κατανά¬ 
λωσαν  τούς  έαυτούς  των  είς  τάς  γηΐνας  πράξεις.  Διότι  εί¬ 
ναι  συνήθεια  είς  τήν  Γρχβφήν,  Ό  όπως  πολλές  φορές  εί- 
πομεν  εις  τήν  Αγάπην  σας,  νά  όναμάζη  μέ  τό  δνομα  τής 
σαρκός,  έκεΐνους,  πού  έπέδιειξαν  σαρκικόν  φρόνημα  καί 
δέν  όπεδίωξαν  τίποτε  τό  ύψηλόν.  Τό  Ιδιο  λέγει  καί  ό  μα¬ 
κάριος  Παύλος;  «Όσοι  δέ  ύπακούουν  είς  τήν  σάρκα,  δέν 
δύνανται  νά  Αρέσουν  είς  τόν  θεόν».11  ΤΙ  λοιπόν;  Αύτάς, 
πού  λέγει  <χύτά  δέν  περιεβάλλετο  μέ  σάρκα;  Δέν  λέγει  αύ¬ 
τό  τό  προγμο,  δτι  δηλαδή,  όοοι  περιβάλλονται  σάρκα 
5έν  δύνανται  νά  Αρέσουν  αύτοί  είς  τόν  θεόν,  (έννοεΐ)  Ε¬ 
κείνους,  οί  όποιοι  οώ&εμίαν  σημασίαν  δίδουν  είς  τήν  Αρε¬ 
τήν,  οί  όποίόι  σκέπτονται  πάντοτε  τά  σαρκικό,  ·ο1  όποιοι 
σύρονται  μέ  μανίαν  πρός  τάς  ήδσνάς  τής  σαρκός  καί  οί  ό¬ 
ποιοι  ουδόλως  φροντίζουν  διά  τήν  πνευματικήν  καί  άσώ- 
μοττον  ψυχήν.  "Αφού  λοιπόν,  μέ  αύτά,  πού  έχουν  λεχθή,  Ε 
μδς  έδίδσξεν  ή  Αγία  Γραφή  διά  τό  πλήθος  τών  άμαρτη- 
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μάτωνγ  τήν  ύπερβολήν  τής  κακίας,  τό  μέγεθος  της  όργής 
τού  θίοϋ,  καΊ  ότι  ώνόμα-τευ  αύτούς  καί  πρώτην  καί  θςυ- 
τέραν  καί  τρίτην  φοράν  γήν,  Ενεκα  τής  άπασχολάσεώς 
των  μέ  τά  παράνομοι  Εργα  καί  τούς  έκάλεσ'ε  μέ  τό  δνομσ 
τής  σαρκός,  άφοΰ  τούς  άπεστέρησε  τοϋ  όνάματος  τής 
κοινής  φύσβως,  μέ  Εκείνα  τά  όποία  Ακολουθούν  φανερώ¬ 
νει  ιίς  ημάς  τήρ  φιλανθρωπίαν  τοϋ  θεού  καί  τήν  ύπερδο- 
λικήν  συγκατάοασιν  αύτοΰ.  Τί  δέ  λέγει;  «Καί  εΤτίϊν  ό  θε¬ 
ός  πρός  τάν  Νώε». 

*2°  Α  Παρατήρησε  τό  μέγεθος  τής  άγάπης.  *Ωσάν  φί¬ 
λος  πρός  φίλου  ανακοινώνει  Ακολούθως  είς  τόν.  δίκαιον 
περί  τής  τιμωρίας,  τήν  όποίαν  πρόκειται  νά  έπιθάλη  είς 
τό  Ανθρώπινον  γένος,  καί  λέγει:  «Τό  τέλος  όλων  των  Αν¬ 
θρώπων  Εφθασε,  διότι  ή  γή  έγέμιαεν  άπό  τάς  Αδικίας  αυ¬ 
τών.  Νδούΐ  βά  καταστρέφω  αύτούς  καί  τήν  γην».  Τί  ση¬ 
μαίνει,  άτι  «ίφθαιτι  τό  τέλος  5λων  τών  Ανθρώπων»;  Πολ- 
λήν  μακρσθυμίαν  Εδειξα,  λέγει,  μεγάλην  άνόξικακίαν,  δι¬ 
ότι  δέν  ήθελον  νά  έπυδάλω  αύτήν  τήν  τιμωρίαν,  τήν  όποί- 
αν  πρόκειται  νά  έττιβάλω.  Επειδή  όμως  τό  ύπερι&αλικόν 
μέγεθος  τών  Αμαρτημάτων  τους  ώδήγησεν  αύτούς  ε(ς  αύ¬ 
τήν  τήν  κατάστασιν,  Β  -πρέπει  νά  τεθή  τέλος  και  νά  Απο¬ 
κοπή  η  κακία  αύτών,  ώστε  νά  μή  προχωρήσουν  περισσό¬ 
τερον.  «Διότι»,  λέγει,·  «Έφθασε  τό  τέλος  δλων  τών  Αν¬ 
θρώπων».  Πεκκιτήρησε  καί  δδώ  πώς  άμιλεί.  "Όπως  είπε 
π  ιό  έπΑυω  «η  καρδίσ  παντός  Ανθρώπου  Ασχολεΐται»,**-  Ε¬ 
τσι  καί  τώρα  «δλων  τών  Ανθρώπων  τό  τέλος».  Διότι,  λέ¬ 
γει,  δλσι.  συμφωνούν.  ’Βδραπέτευσαν**  πρός  τήν  παρανο¬ 
μίαν  καί  δέν  είναι  βονοττόν  νά  εΟρης  κάποιον  μέσο  είς  τό¬ 
σον  πλήβος,  ό  όποιος  νά  κάνη  λόγον  διά  τήγ  Αρετήν.  «Ό 
καιρός»,  λέγίΐ,  «ιδλων  τών  Ανθρώπων  Εφθαισε».  Καιρός! 
Τσΰτο  σημαίνει  δτι  Εφθασεν  ό  καιρός,  κατά  τόν  όποιον 
πρέπει  νά  γίνη  ή  χειρουργική  έπέμβασις  καί  νά  σταμα- 
τήση  ή  έπέκτασις  τοϋ  Αποστήματος,  «Έφθασε  τό  τέλος 
δλων  τών  Ανθρώπων».  €  "Αφτραν  τούς  έσυτούς  των  νά 
παρασυρθΡύν  είς  τάς  παρανόμους  πράξεις  Ετσι,  ώσάν  νά 
•μή  τούς  έπέδλεπε  κανείς,  ό  όποιος  νά  πρόκειται  νά  ζητή- 
σή  εύθύνος  διά  τά  σφάλματά  τους.*1  Δέν  άντελαμδάνοντο, 

•  22;  'Ρη.  6,  Β.  , 

98;  'α,-βμαρ^λδίΥαρ^^ρίζΓϊβΐ  *ς  δ?*«*τΥ)ί,  *<4τΐ  δι'  ϋε»»Ερα; 
βο»Λή««ις  Ιχιι  ίγχΛτχΛείρει  τί·*  «[«ο^ίχν  άίΐβΊτολήν  το». 

24.  Βα?ινή  ΙδυνΛμ!*  τβν  λν&ρώΛα,Μ  V*  θέλουν  νά  «ράτΜυν  -Λΐ  ΤΛ- 
ρίίομίας,  βίιν  9έ·>  το·>ΐ  <λίποι>ν  ό!  Χλλοι.  Ό  ?όΕο(.  «ΟΘΟνη·;  *Ιν«ι  έν 
ίίολλοΤ;  ή  ιΐείλ  τ*Ι;  Ιφα?μογί|;  τοϊ  ν»ί)ΐ©ιι  καί  ο&χΐ  ή  άγχθή  προα(?*αΐί· 
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ότι  ήτο  άδύναπον  νά  διαφύγουν  τής  προσοχής  της 
κής  μου,ίβ  ό  όποιος  τούς  δίδω  τήν  υπαρξιν  τής  ςω~ 
ής,  τούς  έχάρισα  τά  σώμα  κα4  τήν  ψυχήν,  και  παρέ¬ 
χω  τήν  άφΒονίαν  τόσων  όγαθών.  Τό  τέλος;  λοιπόν,  ό¬ 
λων  τών  άνβρώπων  Εφθασε.  "Επειτα,  ωσάν  νά  άπο- 
λογήται  ΐίς  τόν  δίκαιον  καί  νά  δεικνύη.  δτ^  τύ  μέγεθος 
των  Ανθρωπίνων  άμαρτημάτων  όδηγεί  αύτόν  είς  αυτήν 
τήν  άγανόκτησιν,  λέγει,  <4δτι  ή  γή  ήτο  πλήρης  άπό  τάς  α¬ 
δικίας  αύτών».  Διότι,  λέγει,  μήτπως  παρέλειψαν  κάτι,  άπό 
αύτά  πού  συμβάλλουν  είς  τήν  κακίαν;  Τόσην  μεγάλην 
κακίαν  Εδειξαν,  ώστε  είς  τό  έξης  νά  έκχειλίςη  αύτή  καί  ο¬ 
λόκληρος  ή  γή  νά  Εχη  πλημμυρίσει  άπό  τήν  κακίαν.  Ο 
Διά  τοϋ  το,  λοιπόν,  καί  «3  τούς  θά  καταστρέφω  καί  τήν 
γή*.  «η&ού»,  λέγει,  «θά  καταοτρέΑ|»ω  καί  οάτούς  καί  τήν 
γην».  Επειδή  προηγουμένως  ίδιοι  μέ  τάς  παρανόμους 
πράξεις  τους  διέφθειραν  τούς  έαυτούς  των,  διά  τούτο  Θά 
έττιφέρω  όλοκληρωτικήν  καταστροφήν  καί  θά  Εξαφανίσω 
καί  αύτούς  καί  τήν  γην,  ώστε  νά  δυνηθή  νά  άπαίτήση  ή 
γή  Ενα  είδος  κσθαριότητος  κα!  νά  άπαλλαγή  άπό  τήν  ά- 
καθαρό ίαν  τοϋ  πλήθους  τών  Αμαρτημάτων.  Πρέπει  νά  κα- 
τανοήσης,  λοιπόν,  ποίαν  ψυχικήν  δύναμιν  ητο  φυσικόν  νά 
ίχη  σύτ^  ό  δίκαιος  διά  νά  άκούη  οώτά  τά  λόγια  άπό  τόν 
Κύριον.  Έστω  κι  &ν  είχε  δαθείαν  συνείδησή  τής  μεγάλης 
άρετής  του,  Ε  όμως  δέν  ήκουε  χωρίς  πόνον  τά  λεγόμενα. 
Τούτο,  διότι  τό  γένος  τών  δικαίων  είν«ι  γεμάτο  άπό  άγά- 
πην  καί  εύκόλως  θά  προτιμούσε  νά  όπομείνη^τά  πάντα, 
χάριν  τής  σωτηρίας  τών  άλλων» .5ί  Λοιπόν,  πώς  ήτο  δυ¬ 
νατόν,  μετά  άπό  αύτά  τά  λόγια,  ό  Θαυμάσιος  αυτός  άν¬ 
θρωπος  νά  διατηρή  τήν  ψυχραιμίαν  ταυ,  δταν  ύπογρσμμί- 
ζη  ττλέον  είς  τόν  νοϋν  του  τήν  κατασπροφήν  δλων,  καί 
τήν  φθοράν  όλακλήρου  τής  κτίσεως,  χωρίς  Ισως  νά  &πο- 
-πτεύεται,  ούτε  δά  τόν  έσυτόν-του,  κάποιαν  έλπίδα  σωτη¬ 
ρίας;  Διότι  ποτέ  μέχρι  τώρα  δέν  ήπο  αύτό  φανερόν.  Διά 
νά  μή  ταράσσεται,  λοιπόν,  είς  τήν  σκέψιν  κοοί  διά  νά  6^ 
νηβή  νά  Εχη  μίαν  μικρόν*7  παρηγοριάν  221  Α  μέσα  είς  τήν 
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τόσον  μεγάλην  θλΐψιν,  άφού  ώμίλησεν  είς  αύτόν  διά  τήν 
ύπκρβολικάν  κακίαν  των  άλλων  καί  δτι  Ιφθο>σε  πιλέον  6 
καιρός,  τπου  άπαΐτεΐ  υά  δεχθούν  αύτοί  τήν  βαθεϊον  τομήν, 
λέγει  πρός  αύτόν:  Εκείνοι  μέν  θά  άδηγηβούν  είς  κοινήν 
καταστιροφήν,  «Σύ*®  δμως  κατασκεύασε  διά  τόν  έαυτόν 
σου  κιβωτόν».  ΤΙ  σημαίνει  «Σύ  δέ»;  -Επειδή  δέν  έλαβες 
μέρος  είς  τήν  κακίαν  των  άλλων,  άλλά  £ζησες  δλην  τήν 
ζωήν  σου  μέ  άρετήν,  διά  του  το  σοΟ  δίδω  έντολήν  νά  κα- 
τοοσκευάσης  κιβωτόν  «έκ  ξύλων  τετραγώνων,  πού  νά  μή 
σαπίζουν.  Νά  χωρίσης  τήν  κιβωτόν  είς  μικρά  διαμερί¬ 
σματα.  "Αλείψέ  την  μέ  πίσσαν  άπ’  έξω  καί  άπό  μέσα.  Τό 
μήκος  τής  κιβωτού  πρέπει  νά  είναι  τριακοσίων  πήχεων," 
τό  πλάτος  πεντήκοντα  καί  τό  ύψος  τριάκοντα.  Β  Συναρ- 
μολογών  δέ  τά  ξύλα  θά  κοττασκευάσης  τήν  κιβωτόν.  Νά 
καταςκεσάοιπς  εις  αύτήν  όροφήν  μέ  κλίσιν  ένός  ττήχεως. 
Τήν  είσοδον  νά  κατσοκευάσης  είς  τά  πλάγια,  Νά  κατα- 
σκευάσής  πρώτον,  δεύτερον  καί  τρίτον  πάτωμα».  Παρατή¬ 
ρησε  τήγ  άπερίγραπτον  δύνοβμιν  καί  συγκατάβασιν  τού 
θεού  κσί  τήν  φιλανθρωπίαν  αύτοϋ,  ή  δπσία  ύπερ βαίνει  πά¬ 
σαν  λογικήν.  Διατάσοων  σύτόν  νά  κατασκευάση  τήν  κι¬ 
βωτόν,  άφοΰ  τσϋ  Κειξε  καί  τόν  τρόπον  τής  κατασκευής, 
καί  τό  μήκος,  καί  τό  πλάτος,  καί  τό  Οψος,  ταυτοχρόνως 
καί  πρόνοιαν  λαμβάνει  διά  τόν  δίκαιον,  καί  τήν  με  γί  στην 
τταρηγορίαν  δίδει  είς  αύτόν,  ύπογραμμίζων  μέ  τήν  κατα¬ 
σκευήν  έλπίΰας  σωτηρίας  δι’  αϋτόν,  άλλά  κα!  έπιθυμων 
νά  μή  λάβουν  πείραν  της  άγανακτήσεως,  Ο  έκείνοι  οΐ  ό¬ 
ποιοι  τόσα  ήμάρτήσαν,  αφού,  διά  τής  κατασκευής  τής  κι¬ 
βωτού,  συνειδητοποιήσουν  τήν  έννοιαν  των  πράξεών  τους 
καί  έττυδείξουν  μετάνοιαν.81  ΟΟτε  πάλιν  ήτο  άλίγος  ό  χρό¬ 
νος,  πού  έδόθη  είς  αύτούς  πρός  μετάνοιαν,  διά  τής  κατα¬ 
σκευής  τής  κιβωτού.  Καί  πάρα  πολύς  ήτο  καί  άρκετός  νά 
συγκεντρωθούν  άπό  φόβον  είς  τήν  διόρθωσιν  των  σφαλ¬ 
μάτων,  έάν  δέν  ήσαν  ύπ.ερβολικά  άγνώμονες.  τΗτο  δέ  φυ-’ 
σκόν,  κάθε  ένας  άπό  αύτούς,  δταν  θά  έβλεπε  τόν  δίκαιον 

$8.  Ή  λί£ι;  Βίν  ίιπάρχϊΐ  ·1ς  ιό  χίίμβ-.ιιν  τδν  0'. 

29.  Ή  λίξι;  «Α^ΐϊΐιχν»  δίν  6κ4ρχ«[  οΒίβ  εΙτ  τούς  0\  οίτ*.  «I;  τ4 
Χ«(μ*νβΊ.  Πρωτίβίται  5μωί  *{ς  το&ς  Ο'.  ή  φρΛίις  «ΚλΙ-οϊ-ο»  ποιή- 
3£ΐς  τήν  κιβωτόν*. 

80.  Ό  46ρ*ϊχί>ί  τήχος  *ΐν*ι  0.  ί·2  μ.  (Κ*τ'  δΧλ«!>ς  (Κβμΐζεοΐμ 
0,487).  ΈΛομένοος  ή  χιίωτδ;  Ιξτο  156  μ.  X  26  μ.  X.  16  μ.  ϋ±  64886  μ. 
ί’Τίώήλ  Για·;νχ»ιαηούΧου,  &7ΐήμν.  εϊς  τήν  Γένοιν  ί.  81), 

31.  *Ό  8·6ς  θάνατον  ο3γα  έποίηαί  ο$6έ  τ<ρτ;5τ*{  1“1  Αιτ»λ»($  ζιίιν 
τ«ν»  (Σοψ.  Σολ.  1,  13).  Όταν  8μ»ς  ΐιμωρφ  οχοττόν  ϊ^βι  χαΐ  πΑλιν  τήν 
3*ι·η)ρί«ν  τΛν  ΑνΛ?ώιτ»ν,  (ΤΤρίλ,  χαΐ  Γίν.  3,  22  -  29). 


νά  φτιάχνή  τήν  κιβωτόν,  νά  ζητή  νά  μάβη  τήν  οίτίαν  τής 
κατασκευής.  ^Επειτα,  άφοΰ  θά  έμάθαινε  τήν  άγίΛάκτήσιν 
τού  ©σοΟ,  νά  ίλθη  είς  συναίσθησιν  των  άμαρτημάτων  του, 
έάν  θά  ήθελε.38  Ο  Εκείνοι  δμως,  ούτε  έξ  αύτου  τού  γεγο¬ 
νότος  άκέμδησίαν  κάτι  περισσότερον,  δχι  διότι  δέν  ήδύναν- 
το,  άλλά  διότι  6έν  ήθέλησαν. 

Αφού  λοιπόν  Εοωσεν  εις  τόν  δίκαιον  τήν  ίντολήν  διά 
τήν  κατασκευήν  τής  κιβωτού,  άνεκοίνωσεν  είς  αύτόν  καί 
τό  είδος  τής  τιμωρίας,  τήν  άποίαν  έπρόκεπο  νά  έπιβάλη, 
καί  λέγει;  ’Εσύ  μέν  νά  κατασκευάσης  αύτήν,  δπως  σέ  διέ¬ 
ταξα,  έγώ  δέ  θά  άσφαλίσω  τήν  οίκογένειάν  σου  δταν  θά 
τελειώσης  τήν  κατασκευήν.  «Έγώ  δέ,  νά,  θά  έπκρέρω  κα¬ 
τακλυσμόν  ύδστσς  είς  βλην  τήν  γην,  Ε  ώστε  νά  καταστρο¬ 
φή  παν  έμψυχον  ευρισκόμενον  κάτω  άπό  τόν  ούρανόν. 
Κάθε  ζωντανός  όργανισμός  έπάνω  είς  τήν  ξηράν  θά  άπ ο¬ 
θόνη».  Παρατήρησε,  πώς  δείχνει  είς  αύτούς  τό  μέγεθος 
των  σφαλμάτων  τους  διά  τής  άττειλής,  δταν  λέγει;  «Τήν 
Ιδίαν  τιμωρίαν  θά  έπ&βάλω  καί  είς  τά  λογικά  καί  είς  τά  ά¬ 
λογα».  Διότι,  άφοΰ  ίχουν  προδώσει  τήν  πρωτοκαθεδρίαν 
τους  (είς  τήν  Ιεραρχίαν  των  δημιουργημάτων)  καί  μετέπε- 
σαν  είς  τήν  κακίαν  τών  άλόγων,  ούδιμίαν  διαφοράν  θά  ίχπ 
ή  τ μωρία,  «βά  έπιφέρω  δέ  κατακλυσμόν  ύδάτος,  ώστ: 
νά  καταστραφή  παν  έμψυχον  ευρισκόμενον  κάτω  άπό  τόν 
ούρανόν»ΧαΙ  τά  κτήνη,  λέγει,  καί  τά  πετεινό,  καί  τά 
άγρια  θηρία,  καί  τά  κατοικίδια,  καί  βσα  ίν  γένει  εύρίσκον- 
ται  κάτω  άπό  τόν  ούρο^ύν"  θά  κατάστραφούν,  222  Α  Δ  Λ 
νά  πληραφορηθής  δέ,  δτι  δέν  θά  άττομέΐνη  τίποτε,  λέγει: 
«θά  άποθάνη  κάθε  ζωντανός  όργανισμός,  πού  εύρίσκε- 
ται  είς  τήν  ξηρόν»,  διότι  ή  οικουμένη  έχει  άνάγκην  άπό 
κάθαρσιν.  Τούτο  δμως  μή  σέ  ταράοση,  ούτε  νά  σοΰ  δη- 
μιουργή  σύγχυοιν  εις  τό  λογικόν.  Διότι  βλέπων  τήν  άν(- 
ατον  νόσον  αυτών,  έττιθυμώ  νά  σταματήσω  τά  ρεύματα 
τής  χακίας,  διά  νά  μή  θεωρηθούν  ύπεύίλ>νοι  διά  μεγαλυτέ- 
ρας  τιμωρίας.  Διά  τούτο  καί  τώρα,  κινούμενος  άπό  τήν 
άγάπην  μου  πρός  τόν  άνθρωπον  καΊ  άφοΰ  άνέμχιξα  τήν 
άγανάκτησιν  μέ  τάν  άγάπην,  στέλνω  αύτήν  τήν  τιμωρία, 
διά  νά  είναι  είς  αύτούς  άνώδυνος  καί  άνεπαίαθητος,  Δέν 
άποβλέπω  5έ  ε!ς  τό  μέγεθος  τών  άμαρτημάτων,  ούτε  έ- 
ξετάζω  διά  ποιας  τιμωρίας  εΤνσι  άξιοι,  Β  Προβλέττων  δ- 
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μως  τά  μέλλοντα,  καί  είς  αυτούς  θέλω  νά  έπιβάλω  τήν  τι- 
μωρίαν,  -πού  πρέπει,  καί  έκείνους,  οΐ  όποιοι  πρόκειται  νά 
ζήάουν  είς  τό  μέλλον,  νά  τούς  άτπλλάξω  άπό  τήν  φθο¬ 
ράν,  ή  ό-πΌία  θά  έπήγαζεν  έξ  αύτών.  Λοιπόν,  μή  γίνεσαι 
σκυθρωπός,  οΟτε  νά  θορυβήόαι  άκούων  αύτά.  Διότι,  &ν 
καί  θά  έπιβληθή  είς  έκεινους  τιμωρία  άξία  των  σφσλμά- 
των  τους,  όμως  «μέ  έσέ  θά  συνάψω  τήν  διαθήκην  μου».*4 
Επειδή  βλοι  οί  πρόγονοι  άπεδείχθησαν  Ανάξιοι  καί  δέν  ή- 
σαν  εύγνώμονες  τηρός  τάς  ένπολάς  μου  «μαζί  σου  είς  τό 
έξής  θά  συνάψω  τήν  διαθήκην  μου».  Διότι  καί  ό  πρωτό- 
ττλσοτος  παρεβίασε  τάς  έντολάς  υου,  δοτεροι  άπό  τόσος 
εύεργεοίας,  άφού  παροσύρθη  «[ς  τήν  άπάτην.  Ο  Καί  ό  Κά- 
ΐν  πάλιν  εγλίοτρησε  είς  τόν  πυθμένα  τής  κακίας,  διά  τού- 
το  καί  έδέχθη,  μαζί  μέ  τήν  κατάραν,  τήν  διαρκή  τιμωρίαν. 
“Όμως  δέν  έσωφρονίσθησσν  οί  μεταγενέστεροι  ούτε  μέ 
τάς  τιμωρίας  αύτού,  άλλά  καί  ττροώ&έυσσν  είς  τήν  κς*[- 
ολ»,  ώστε  νά  περοφρονηθη  καί  ή  γενεαλογική  διαδοχή  αύ¬ 
τών.  “Υστερα  άπό  δλα  αύτά,  άφού  εύραν  τόν  Ένώχ“  νά 
διαπηρή  τήν  είκόνσ  τής  άρετής,  καί  έπειδή  μού  ή  το  υπερ¬ 
βολικά  εύάρεστος,  τόν  μετέθεσα  ζώντα  (είς  τήν  άλλην 
ζωήν) .  Τούτο,  διά  νά  δείξω  είς  έκείνους,  πού  άοκούν  τήν 
άρετήν,  πόσων  Αμοιβών  κρίνοντοι  άξιοι,  καί  έπειδή  ήθε- 
λον  νά  κάμω  τούς  μεταγενεστέρους  ζηλωτάς  τού  Ένώχ 
καί  νά  βαδίσουν  τήν  [δίαν  ύδόν  μέ  έκεϊνον.  1)  Επειδή  λοι¬ 
πόν  μόνον  όσένα  εδρον,  Ανάμεσα  είς  τόσον  πλήθος,  νά  δύ- 
νοβααι  νά  έπανορθώσης”  τήν  παράβασιν  τοϋ  προπάτορος, 
δταν  δλοι  οί  άλλοι  έστρ άφησαν  πρός  τήν  κακίαν,  «μαζί 
οου  θά  συνάψω  τήν  διαθήκην  μου».  Διότι  ή  έμπρακτος 
διοογωγή  σου  σέ  κάνει  άξιόπιστον  νά  δεχθής  τάς  έντολάς 
μου. 

"Επειτα  διά  νά  μή  λυπήται  άκόμη  ό  δίκαιος  έχεϊνος, 
ένψ  θά  ήκοοεν  αύτά,  έπειδή  θά  έττρόκειτο  νά  άπομείνρ  μό¬ 
νος,  καί  παρηγορων  αύτόν  κατά  ένα  τρόπου,  πάλιν  λέγει: 
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«6ά  είσΐλθης  δ4  ε(ς  τήν  κιβωτόν  έσύ  καί  τά  παιδιά  σου, 
ή  γυναίκα  σου  καί  αΙ  γυναίκες  των  ποδιών  σου». 'Οδτοι, 
άυ  καί  ήσαν  κατώτεροι  ώς  ποός  τήν  άρετήν  άττό  τόν  Νώε, 
Ε  όμως  ήσαν  μακράν  καί  άπό  τήν  ύπερβολκήν  κακίιαν  των 
άλλων.  Άλλωστε,  άπο λαμβάνουν  τής  σωτηρίας  διά  τούς 
έξής  θύρ  λόγχες:  Πρώτον  μέν,  πρός  τιμήν  τού  δικαίου, 
Είναι  συνήθεια  ε!ς  τόν  φιλάνθρωπον  Θεόν  νά  τιμφ  τούς 
δούλους  του  καί  νά  τούς  χαρίζη  πολλάκις  τήν  σωτηρίαν 
των  άλλων.  Τούτο  ίπραξε  καί  είς  τόν  Παύλον,  τόν  διδά¬ 
σκαλον  τής  οίκουμένης,  6  όποιος  όσκάρπισε  τάς  άκτϊνας 
ήής  δδοβσκαιλίας  τόυ  παντού. .  "Όταν  αύτός  ώδηγείτο  είς 
τήν  Ρώμην  καί  συνέβη  μεγόλη  θαλασσοταραχή,  δταν  δ- 
λοι  μέσα  είς  τό  πλοίον  είχον  φοβηθή  διά  τήν  ιδίαν  τήν  σω¬ 
τηρίαν  τους  223  α  καί  δταν  δέν  εΐχον  πλέον  καμμίαν  έλ- 
πίδα  σωτηρίας,  ένεκα  τού  μεγέθους  της  τρικυμίας,  άφού 
τούς,  μάζεψε  όλους,  εΤπε:3?  «νΑνδρες,“  νά  έχοτε  θι^ρος, 
διότι  άπό  ήμας1β  δέν  θά  χσθή  καμμία  ψυχή,  ε$μή  μόνον  τό 
πλοϊον.  Διότι  ούτήν  τήν  νύκτα  ένεφαν&σ6ή  είς  έμέ  ό  “Αγ¬ 
γελος  τού  θεού,  είς  τόν  όποίον  άνήκω,  τόν  όποιον  καί  λα¬ 
τρεύω,  καί  είπε;  ίκιύλε,  μή  φοβείσαι.40  “Εχει  χαρίσει  είς 
έσέ  6  θεός  δλους  έκεινους  πού  πλέουν  μαζί  σου».  Είδες, 
πώς  έξησφάλυσε  εις  έκείνους  τήν  σωτηρίαν  ή  άρετή  τού 
άνδρός;  Μάλλον  δέ  δχι  μόνον  ή  άρετή,  ήλλά  καί  ή  φιλαν 
'&ρωπία  τού  Κυρίου.41  Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν  συ¬ 
νέβη  καί  τώρα.  Πρώτη  μέν  αίτία  της  σωτηρίας  των  ήτο 
αύτή.  Ή  άλλη  δέ,  τό  δτι  ήθελε  μά  μείνη  κάποια  ζύμη  καί 
ρίζα  διά  τό  γένος,  τό  όποίον  έπρέκειτο  νώ  συσταθρ  είς  τό 
μέλλον.  Β  'Οχι,  διότι  ήτο  άδυνερτον  είς  τόν  θεόν  νά  δη- 
μκ3υργήσρ  πάλιν  άνωθεν,  καί  νά  αύξήση  τό  γένος  άπό  έ¬ 
να  μόνον,  άλλ'  έπεδή  ίτσι  τό  ή  θέλησε,  άκολοιΛών  τήν 
φιλάνθρωπου  τακτικήν  Του. 

Παρατήρησε  δέ  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  θεού  καί  άπό 
τά  ακόλουθα.  "Οπως  είς  τήν  Απειλήν  τής  τιμωρίας  εΤπ:ν, 
ότι  θά  κατβοτρέψη  μαζί  μέ  τό  άνθρόπινον  γένος  καί  τά 
κτήνη,  καί  τά  έρτκτά,  καί  τά  πετεινό,  καί  τά  άγρια  θηρίά, 
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ϊτσι  καί  τώρα,  πρός  χάριν'  τοΟ  δικαίου,  δ  «τάσσει  νά  είσ- 
έλθη  είς  τήν  κιβωτόν  καί  έξ  αύτών  Ενα  ζεύγος  άπό  κάβε 
είδος,  €  Τούτο  9ά  είναι  τό  σπέρμα  καί  ή  Εκλεκτή  άφετη- 
ρ(α  δι’  βλον  τό  πλίθος,  τό  όποιον  πρόκειται  νά  ύττάρξη 
μίλλσντικώς.  «Καί  θά  εΙσ«γάγης»,  λέγει,  «είς  τήν  κιβωτόν 
άνά  δύο  άπό  κάβε  είδος,  καί  άπό  τά  κατοικίδιο/"  καί  Από 
Αλα  τά  άγρια  θηρία  καί  Απ’  δλα  τό  άλλα  ζψα,  διά  νά  τρέ- 
φωνται  μαζί  οοο.  Κάθε  ζευγάρι  θά  άποτελήται  άπό  Ινα  Αρ¬ 
σενικόν  καί  άπό  Ινα  Θηλυκόν.  Θά  πάρης  μαζί  σου  άπό  δλα 
τά  είδη  των  πτηνών,  άπό  όλα"  τά  είδη  τών  κατοικ ιδίων  ζώ¬ 
ων,  κο»1  άπό  δλο  τά  είδη  τών  Ερπετών,  τά  όποια  Ερπουν  Ε- 
πάνω  είς  τήν  γήν.  Θά  ληφ&ούν  κατά  ζξύγη,  θά  είσέλθουν  είς 
τήν  κιβωτόν  καί  Θά  τρέφωνται  μαζί  σου.  Θά  είναι  τό  ϊνα 
Αρσενικόν  κοή  τό  άλλο  θηλυκόν». 

Τούτο  νά  μή  τό  παρέλθης  Αβασάνιστα,  Αγαπητέ. 
Προσπάθησε  νά  κατανοήσεις  πόσος  φόβος  Ιγεννάτο  είς 
τάν  δίκαιον,  δταυ  έσκέιττετο  τήν  φροντίδα  δλων  αύτών.  Ο 
Δέν  ήτο  Αρκετή  ή  φρσντίς  διά  τήν  γυναίκα  τσο,  τά  παι¬ 
διά  του  καί  διά  τάς  συζύγους  αύτών,  άλλά  προσετίβετο 
καί  ή  μέριμνα  καί  η  διατροφή  τόσων  άλάγων  ζώων.  Ό¬ 
μως  περίμενε  όλίγον  καί  θά  ϊδης  τήν  Αγαθότητα  τού  θε¬ 
ού  καί  τάν  τρόπον,  μέ  τόν  όποιον  κάνει  ΕΑαφράν  διά  τόν 
δίκαιον  τήν  φροντίδα,  πού  πρέπει  Αμέσως  νά  Δναλάβρ. 
«ΣΟ  δέ  θά  πάρης  μαζί  σου»,  λέγει,  «άπό  όλος  τάς  τρο¬ 
φός,  τάς  όποίας  τρώτε,  θά  τάς  Αποθήκευσης  πλησίον 
σου,  ώστε  νά  χρησιμεύσουν  ώς  τροφή  είς  έσέ  καί  είς  αό- 
τά».  Μή  νομίσης,  λέγ®1*  δτι  σέ  Εγκαταλείπω  χωρίς  νά 
φροντίζω  δι’  Εσέ,  Διότι,  Ιδού,  σου  δίδω  έντολήν  νά  είσο* 
γάγης  είς  τήν  κιβωτόν  δλα  τά  Απαραίτητα  καί  διά  τήν 
(δικήν  σας  δκχτροφήν  καί  διά  τήν  διατροφήν  τών  άλόγων, 
ώστε  ούτε  έοεϊς  νά  πεινάσετε  καί  νά  οπενοχωρηθήτε,  Ε 
ούτε  τά  άλογα  νά  καταστραφούν,  διότι  δέν  θά  έχουν  τήν 
χατάλληλον  τροφήν.  κΌ  Νώε»,  λέγει,  «ϊκαμεν  δλα  αύτά, 
τά  όποια  τόν  διέταξεν  ό  Κύριος.  Τά  έπραξε  δέ,  βπως  τόν 
διέταξε».  Πρόσεχε,  παρακαλώ  καί  Εδώ  τό  μΕγα  Εγκώμιον. 
«"Εκανε»,  λέγει  «6  Νώε  δλα  όκεϊνα,  τά  όποια  τόν  διέτα¬ 
ξαν  Κύριος  ό  θός».  Άπό  όσα  τάν  διέταξε  νά  πράξη, 
δέν  Ιπραξε  τά  Ινα  καί  πσρημέλησε  τό  άλλο,  άλλά  Επρα- 
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44.  Ά»ι(  ΧΆ  «μ»·:Α  βοΰ*  Ο'  δ  ΧρυοΑσιο^κις  Ιχβι  αβανΜΐϋ··, 


γμςηοποίησεν  δλα,  δσα  περιελόφιβανεν  ή  Εντολή.  Μάλι¬ 
στα  5έ  τά  έτκκρνμοβτοποίησεν  έτσι  Ακριβώς,  δπως  τού  εί¬ 
πε,  Δέν  τταρέλειψε  τίποτε,  Αλλά  τά  Εξυπλήρωσεν  δλα  "Ε¬ 
τσι  έδειξε  καί  μέ  τά  Εργο  του,  ότι  δικαίως  ήζιώθη  νά  λά· 
βη  τήν  εύνοιαν  τού  Δεοπότου.  12Λ  Α  Αύτή  ή  μκ^τυρίο, 
τήν  άποίαν  ϊλοβδεν  6  δίκαιος  Εκ  μέρους  τής  Αγίας  Γ ρα¬ 
φής,  πόθων  στεφάνων  δέν  θά  ήτο  άξία;  Διότι  ττοϊος  θά  ή- 
ούνατο  νά  είναι  εύτυχέστερος  άπό  έκεϊνον,  ό  όποιος  Ε- 
πραγματοποίησήν  δλας  τάς  έντολάς  τού  θεού  καί  ό  όποι¬ 
ος  έπέδειξε  τόσον  μιγΑλην  ύπακοήν  ε(ς  αύτάς;  Διά  νά 
μάθρς  δέ  πόσης  προειδοποιήσεως  άξιούται  διά  τόν  λόγον 
αυτόν  ό  δίκαιος  έκ  μέρους  τού  Δημιουργού  τού  σάμπα ν- 
τος,  άκου  σε  καί  τά  Ακόλουθα:  «ΕΤπτ  6έ  πράς  τάν  Νώέ  ό 
Κύριος  6  θεός.  Νά  είσέλθης  μέ  δλητν  τήν  οΙκογένκΛν  σου 
«Ις  τήν  κιβωτόν».  "Επειτα  διά  νά  μάθωμεν,  ότι  ή  σωτηρία 
τοΟ  δικαίου  δέν  είναι  μόνον  προϊόν  τής  χάριτος  τού  θεού, 
άλλά  δίδεται  είς  αύτάν  κσΛ  ώς  άμοιβή  διά  τούς , κόπους 
του  καί  ώς  άνταπόδοσις  6ιά  τήν  άρετήν  του,  λέγει:  Β  Διά 
τούτο  σέ  διατάσσω  νά  ΐίσέλθης  μέ  τήν  οίκογένειάν  σΟυ  είς 
τήν  κιβωτόν  «διότι  έοέ  εΰρον  δίκαιον  έυώπιόν  μου  είς  τήν 
γενεάν  αυτήν».  Είναι  μεγάλη  ή  μαρτυρία  καί  άξιόαηστος. 
Διότι  τί  μεγαλύτερον  είναι  δυνατόν  να  ύπάρξη  άπό  σύ- 
τήν,  δτ»  τοιαύτην  Απόοααιν  έκφράζη  περί  τού  δικαίου  ό 
ίδκκ  ό  Δημιουργός  ό  όποιος  τάν  ίφερεν  είς  τήν  ζωήν; 
«Διότι»,  λέγει,  «ίσέ  εΰρον  νά  εΤσοι  δίκαιος  ένώπ-ιόν  μου». 
Αληθής  Αρετή  είναι  αύτή,  τήν  όποιαν  Επιδεικνύει ,  κανείς 
Ενώπιον  τόΟ  θεού  καί  όταν  χαρακτηρισθή  τοιαύτη  άπό  τά 
μάτι  τού  θεού,  πού  δέν  παραλογίζεται.  "Επειτα  διά  νά 
ήμάς  ό  φιλάνθρωπος  θεάς  τό  μότόσν  τής  όρετής, 
τό^  όποιον  έζήτει  τότε  άπό  τάν.  δίκσκν,  (διότι  δέν  έπιβυ- 
μιΐ  νά  προσφφεται  τό  ίδιον  μέτρον  Αρετής  άπό  τόν  κάθε 
ϊνα,  €  άλλά  είς  έκάστην  Εποχήν  Επιζητεί  διάφορον  μέ¬ 
τρον  Αρετής) ,  Λέγει:  «διότι  σέ  είδον  νά  είσαι  δίκαιος  έ- 
νώπιόν  μου  είς  τήν  γενεάν  αύτήν»,  ή  όποία  Εξέκλινον  ιίς 
τόσην  κακίαν,  είς  τήν  γενεάν  αάτήν  τήν  πονηράν,  ή  όποία 
έττέδειξε  τόσην  Αχαριστίαν.  ’Εοέ  είδον  δχα.ον,  Εσένα  μό¬ 
νον  εΰρον  εύγυώμονα,  Εσένα  είδον  νή  δίίχνρς  μεγάλο  Εν- 
βοαφέρον  διά  τήν  άρετήν.  Έσύ  μόνος  εύρέθης  δίκαιος  Ενώ- 
πιόν  μου,  6τλ/  όλοι  αύτοί  Εβάδιζον  ιίς  τήν  καταστροφήν. 

46.  Δ*ν  ιΐ^αι  ίυνατΛν  μ*  χρηοιμίπιοιοβμίν  14  χ*τηγοο<)}ΐ«*  τοΟ  υλ- 
λοΡ,  τοδ  ένχρ*τοιι,  ιοΟ  ίιχ«ώο  χ.λ.Λ.  ϊν  '«&τΑ  0*ν  *'ΐα^4ρ«νι*ι  «(ς  τ4ν 
β·6ν.  Ή  ,σι ηίβηζ  -Λογική  χρησιμοποίηβις  τβν  τ&ιβύτ«ν  9ρ«*ν  ±ιιβτ»λ·Τ 
«λήρη  καραφήορΑν  χών  ΙννοιΟν, 
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Εσένα  διατάοτοω  νά  εΙσέλθης  τήν  κιβωτόν  μέ  δλην  τήν 
οίκογένειάν  σου,  Άπό  τά  καθαρά48  δέ  ζψα  νά  είσαγάγης 
άνά  ΐτττά  ζεύγη  άπό  κάθε  είδος,  Ο  Επειδή  προηγουμέ¬ 
νως  διέταξε  νά  είσαχθη  £  να  ζεύγος  άπτό  δλα  άδιεκρίτως, 
δι*  αύτό  λέγει  τώρα  «σπό  τά  καθαρά  μέν  άνά  έπτά  ζεύ¬ 
γη,  άπό  τά  Ακάθαρτο  δέ  άνά  £ν  ζεύγος,  Αποτελούμε  νον 
άπό  £να  Αρσενικόν  καί  άπό  Ινα  θηλυκόν».  Έπειτα  δυά  νά 
διδόξη  τήν  αΙτίαν  τής  ένεργείας  αυτής  προσέθεσε  «διά  νά 
δάκων  ίσουν  τό  είδος  των  έπάνω  είς  δλην  τήν  γήν». 

Πρέπει  όμως  νά  έξετάοωμεν  έδώ  καΐνά  ίδωμεν,  άπό 
π,αΰ  έγνώριζεν  6  δίκαιος,  ποϊα  άπό  τά  ζφα  ήσαν  καθαρά 
καί  ποΐα  Ακάθαρτα.  Διότι  ουδέποτε  μέχρι  τότε  Εγινεν  ή 
διάκρισις  αύτή,  τήν  όποιαν  βραδύτεροι  διά  νόμου  καθώ- 
ρισεν  ό  Μωΰσης  είς  τούς  Ιουδαίους.  Άπό  ποΟ  λοιπόν  τά 
έγνώριζεν;  Έκ  ρύσεως,  καθοδηγούμενος  άπό  τήν  διδα¬ 
σκαλίαν,  ή  όποια  έχει  άττοθησαυρισθή  μέσα  είς  τήν  φυ- 
σιν."  Μοιςΐ  δέ  ιιέ  τήν  φύοιν  τοΟ  τό  (πτηγόρευσεν  καί  τά 
λογικόν.18  Ε  ΆΛλως,  ουδέν  δημιούργημα  τοΟ  θεού  είναι  Α¬ 
κάθαρτον.  Διότι,  πώς  δονάμεθα  νά  όνομάσωμεν  Ακάθαρ¬ 
τον  κάποιο  δημιούργημα,  Αφού  έχει  έκφρασθή  ή  άπόφασις 
τού  θεού  περί  αυτών  μιά  γΛ  πάντα,  καί  Αφού  έτόνισεν 
ή  Αγία  Γραφή  δτι  κείΰεν  ό  Θεάς  Ατι  δλα  δσα  έδημιούρ- 
γησεν  ήσαν  πολύ  καλά»;15 

Επομένως  λοιττάν  ή  φύσις  έκαμε  τήν  διάκρισιν  αύτήν, 
κινουμένη  άπά  τάν  ίδιον  τάν  έσυτόν  της.  Καί  οτι  αύτό  εί¬ 
ναι  αληθάς,  πρόσεξε  αυτά,  πού  συμβαίνουν  άκόμη  καί  σή¬ 
μερον,  δτι  δηλαδή  είς  μερικά  μέρη  ώρισμένοι  Αποφεύγουν 
μερικά  φσγιγτά  ώς  Ακάθαρτα  καί  δχι  σύμφωνα  πρός  τόν 
νόμον,  ένψ  μερικοί  έξ  αυτών  τρώγουν,  διότι  ή  συνήθεια 
τούς  όδηγεΐ  είς  τήν  πρδξιν  αύτήν.  Έτσι  λοιπόν  καί  τότε, 
αΰτή  ή  γνώοις,  πού  ητο  τοποθετημένη  μέσα  είς  τάν  δί¬ 
καιον  έδίδασκε,  225  Α  ποΐα  μέν  ήσαν  κατάλληλα  πρός  δια¬ 
τροφήν  καί  ποία  έ θεωρούντο  Ακάθαρτα,  χωρίς  όμως  νά  εί¬ 
ναι,  Λέγε  μου,  διά  ποιον  λόγον  θεωρουμεν  Ακάθαρτον  τόν 
δνον,  ένψ  δέν  τρώγει  τίποτε  Αλλο  άπό  κάρπούς;  Διαπί  μτ- 
ρικά  άλλα  Από  τά  τετράποδα  θεωρούμε ν  κατάλληλα  πρός 


46.  Β'  ΧορίνΒ.  6,  17.  Ήο.  53,  11.  Λ»!>«.  19,  19. 

47.  Φύβις  ιΐν»  τά  τβν  ίυ^ατοιήτι»^.  τ4ς  6ηο(ας  ό  β*άς  Ιθ£· 

3*ν  είς  τ!  δημκκιργήμίτά  ιοί». 

43.  Γ(ν··!»ι  ίιΑκριαις  μιτβξί)  φ<{οεως  *»1  λε-ηχοΊ.  Είναι  βόο  παφά- 
γάντι; ,  μίσφ  τΦν  ώποΐω*  λαμΒΑνςι  χώραν  ή  1πο«13.ΐ)ψι;  τοΒ  ?<Εοτ>  θ*λή· 
ματος. 

49.  Γπ.  I,  31.  ΠρΛ|.  10.  15, 
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δκπροφήν,  ένψ  αύτά  τρώγουν  Ακάθαρτες  τροφές;  Έτσι, 
ή  γνώσις,  πού  έβόθη  άπό  τόν  θεόν  είς  τήν  φύσιν,  έγινε  δι¬ 
δάσκαλος  αύτών.  Κατ’  Αλλον  δέ  τρόπον,  είναι  δυνεττόν 
νά  εϊτκομεν,  δτι  καί  ό  θεός,  ό  όποιος  τόν  διέταξεν,  έφα- 
νέρωσεν  είς  αύτάν  τήν  γνώσιν  αύτήν,  Περί  τών  καθαρών 
όμως  καί  των  ^αθάρτων  έχομεν  όμιλήσει  Αρκετά. 

Β  Πάλιν  δμως  άνακύττπει  δι’  ήμάς  Αλλο  ζήτημα.”  Δια- 
τί  νά  είσαχθοΰν  άπό  τά  Ακάθαρτα  μέν  ίνα  ζευγάρι,  άπά 
δέ  τά  καθαρά  έπτά  ζευγάρια;  Καί  πάλιν,  διατί  έτπά  καί 
δχι  6ξ  ή  όκτώ;  “Ισως  μακρυγορούμιε.  Άλλ’  ίάν  έπιθυμήτε 
καί  δέν  έκουράοθηπε,  μέ  συντομίαν  θά  διδάξω  είς  τήν  Α¬ 
γάπην  σας,  δσα  θά  έπιτρέψη  ή  Χ<^Ρι9  τοΰ  θεού. 

ΔΓ  αύτά  Τά  θέμοττα  πολλοί  λέγουν  πολλά  παραμύ¬ 
θια,  καί  Αρμώμενοι  άπό  αυτούς  τούς  λόγους  έπιδεικνύουν 
διαφόρους  παρατηρήσεις  Αριθμών.  Τό  δτι  δέ  δέν  ύπάρχει 
παρατήρησις,  άλλά  δλα  αύτά  έπιχειρκί  νά  τά  δημιουρίγή 
ή  ακαιρος  περιέργεια  των  Ανθρώπων,  €  άπό  όπου  προ¬ 
ήλθαν  καί  αΐ  πλεΐσται  άπό  τάς  αίρέσεις,  β1  άμέσως  πολύ 
καλά  θό  γνωρίσετε.  (Διά  νά  Φονη  δέ  δτι  άντλοΟμεν  άπό 
περιουσίαν  **  τά  έπιχειρήματά  μας  καί  διά  νά  κάμωμεν 
νά  σιωπήσουν  δσοι  «Ισάγουν,  νεωτερΓζοντες,  τάς  προ¬ 
σωπικός  των  σκέψεις).  Εύρίσκομβν  είς  τάς  Γραφάς  νά 
σώζίται  ώς  έπΐ  τό  πλεΐστον  δ  Αριθμός  τής  συζυγίας  πε¬ 
ρισσότερον.  Διότι  καί  δτσν  άττέστελλε:  τούς  μαθιγτάς, 
δυο  -  δύο  τούς  Αιιέυιηλλε,  καί  δλοι  <Η  μαθηταί  ήσαν  δώ¬ 
δεκα,  καί  τά  Εόαγγέλια  τέσσαρα  είναι  κατά  τόν  Αριθμόν. 
Αύτά  δμως  είναι  περιττόν  νά  έττιδροΰν  καί  νά  διατσράσ- 
σχ>υν  τήν  σκέψιν  σας,  όφ’  δσον  ίχ«τε  διδαχθή  μία  γιά  πάν¬ 
τα  νά  κλείετε  τά  εκπιά  οας  είς  τά  τοιαύτα  κιρύγματα. 
Είναι  δμως  Ανάγκη  νά  είπωμεν,  διά  ποιον  λόγον  έδουσεν 
έντολήτν  νά  είσαχθοϋν  εις  τήν  κιβωτόν  άπό  τά  καθαρά 
ζώα  άνά  έτττά  ζευγάρια.  Β  Ή  προσταγή  νά  είσάλθσυν 
περισσότερα  καθαρά  έδόθη  διά  νά  δχη  κάποιαν  παρηγσ- 


50.  *0  δμιΐηιή;  ι5ρίσνιι  μ4νο;  τ4  Λροβλήμβια,  ίίοΛ  «ϊται  ίσγατίν 
ν4  γ«Νν»ι6ιΛν  ιΐς  -ών  ΐ·<ρα*τήν,  τίι  -Λκοβιτιΐ  χ*1  ΑχοΛοΛβα-ς  τ:ρο6*{ν*ι  ιίς 
ιήν  λ^ιν. 

Μ.  Α!  τ.κριρμϊϊνιΤχι  Γραφής  χ«1  κί  ΐϊλιίοται  τΒγ  «!ρ43·ωι  Ιχουν 
*ς  αΙτίιΐν  τήν  Ιλλιιψιν  0ΐ3λογιχ1]ς  χαΐ  ίιιΐιηημονικΙΙς  παραήρ^ιως  *«1 
τήν  ιτιριίργιικν. 

53.  Ή  'Αγία  Γραφή  κιΐ  *1  «ρΐ  «δτής  Αντιλήφιΐς  τδν  4νβρώί!ω·ι 
ιΐναι  κΐηον  γνωσταί  ιίς  τδν  Χρυαόοτομβν,  Λβι*  ίδναται  ν4  Λμαή  κιρί  αΛ- 
τδν  &ς  έ»  π·ριθϋθί4ς., 
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ρίσν  καί  ό  δίκανος  καί  ή  οίκογένειά  του,  οΐ  όποιοι  θά  έτρέ- 
φοντο  4ξ  αώτων.  Έάν  δέ  έπιθ^μήτε  νά  μάθετε  τήν  αιτίαν 
τής  είσόδου  άνά  έπτά  ζευγάρια,  θά  είναι  καί  τούτο  μεγί¬ 
στη  άπό&ιξις,  δτι  ό  δίκαιος  είχε  ψιλόθεον  γνώμην.  Ό 
Νώε  όφ*  δσον  ήτο  δίκαιος,  καί  άφού  θά  εΐχεν  άπολαύσει 
τόσης  φιλανθρωπίας  έκ  μέρους  τοΟ  Κυρίου,  δταν  θά  έσώ- 
ζετο  άττό  τόσην  τρικυμίαν,  καί  μετά  τήν  άπαλλαγήγ  άττό 
τάς  συμφοράς  καί  τήν  έξοδόν  του  άττό  τήν  κιβωτόν,  έ- 
πρόκειτσ  νά  έκφράση  τήν  εύγ νοημοσύνην  του  πρός  τόν 
θεόν  Ε  καί  νά  προσφέρη  εύχαριστηρίους  θυσίας  δΓ  δσα 
ουνόδησαν  καί  δι*  δσα  άγαθά  έ&όθησαν  είς  αύτόν.  ,  Διά 
τούτο  λοιπόν,  άφού  έκ  τών  πρστέρων  έγνώριζεν  ό  Κύριος 
τήν  εώγνώμονα  διάθεσιν  τού  Νώε,  καί  διά  νά  μή  άκρω- 
-τηριάση  τάς  συζυγίας  κάμνων  &>σ<αν,  διατάσσει  νά  εί- 
σσχβοΰν  άνά  έττ*τά  ζευγάρια  άπό  κάβε  είδος  πτηνών,  ώ¬ 
στε,  δταν  θά  4σταμ**τ°ϋσ*ν  ή  καταστροφή,  καί  τό  καθή¬ 
κον  του  νά  πραγματσποιήσϊΐ  καί  είς  τήν  συζυγία  των 
πτηνών  καί  τών  λοιπών  όρνέων  νά  μή  οημιουργήση  κα¬ 
ταστροφής,  12ί  Α  Τούτο  δέ  Θά  μάθετε,  δταν  θά  προχωρήση 
ή  διδασκαλία  καί  δταν  Θά  φθάσωμεν  είς  τήν  σχετικήν  διή- 
γησιν,  θά  ίδή«  δέ  αώτόν  τόν  δίκαιον  νά  έκτελή  τούτο  τά 
•κοΛήκον. 

’Εμάβατε  τόν  λόγον,  διά  τόν  όποιον  διετάχθη  νά  έμδά- 
ση  (6  Νώε)  άνά  έπτά  ζευγάρια.  Τού  λοιπού  νά  μή  άνέχε- 
σθί  ίκείνους,  οΐ  όποιοι  έπιχειρούν  νά  λέγουν  παραμύθια,  οί 
όποίοι  παρερμηνεύουν  τά  στοιχειώδη  τής  Αγίας  Γραφής  καί 
οί  όποιοι  εισάγουν  είς  τήν  θείαν  διδασκαλίαν  τά  δημκχιργή- 
ματα  της  ΐδκής  των  οχόψεως. 

“Οταν  λοιπόν  έδωσε  σοφάς  κατευθύνσεις  δι'  6λα,  καί 


3 
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έπτά  ήμέρας.  Τούτο,  διότι  έπιθυμεΐ  μέ  τόν  φόδον  νά  κάμη 
αύτούς  περισσότερον  λογικούς  καί  νά  τούς  όοηγήση  είς  τήν 
μετάνοιαν.  Καί  τό  δτι  τρρολέγει  δι*  αύτόν  τόν  λόγον,  διά  νά 
μή  έπιφέρη  δηλοδή  τήν  τιμωρίαν,  τήν  όποίαν  εΤχε  προτίπει, 
ίνΘνμήόου,  παρακαλώ,  τήν  πορίππωσιν  τών  Νινευϊτών  καί 
παρατήρησε  πόση  διαφορά  υπάρχει  μεταξύ  αύτών  καί  έκεί- 
νων,  Διότι  ύστερα  άπό  τόσα  έτη,  άφού  ήκουσαν,  άτι  πλησι¬ 
άζει  ή  καταστροφή,  ούτε  τότε  άη^ακρύνθησαν  άπό  τήν  κα¬ 
κίαν  τους.  Έχομεν  δέ  συνηθίσει  νά  άοιαφοροϋμεν  καί  νά  ά- 
ναβάλλωμεν,  δταν  ή  τιμωρία  άπειλήται  διά  τό  μέλλον.  “Ο¬ 
ταν  όμως  εΰρισκώμεθα  ένώττρον  τών  καταστάσεων,  πού  δό¬ 
να  ν-α:  νά  μάς  λυπήσουν,  Ο  τότε  συνηθίζομε ν  νά  φαδούμε- 
βα  καί  νά  έτηδεικνύωμεν  άλλαγήν.  Τούτο  βεβαίως  συν  έθη 
καί  μέ  τούς  Νινευϊτας.54  Διότι  δταν  ήκουσαν  δτι  «μεττά  άτττό 
τρεις  ήμέρας  Θά  καταστροφή  ή  Νινευΐ»,  δχι  μόνον-δέν  ά- 
πιλπίσθησαν,  άλλά  καί  έξηγέρθησαν,  διά  νά  συμμορφω¬ 
θούν  πρός  τόν  λόγον  τού  Θεού.  Τόσον  δέ  άπεμαιψύνθοσαν 
άπό  τά  κακά  κα|  τόσον  πλήρη  έξομάλόγησιν  έκαμαν,  ώστε 
τά  τής  μετανοίας  αώτων  νά  έπεκτείνωνται  μέχρι  τών  άλό- 
νων  ςώων.  Τούτο  δέν  σημαίνει  άτι  έξωμολσγήθησαν  τά  ά¬ 
λογα  ζώα.  Διότι  πώς  ή  το  δυνατόν  νά  συμβή  τούτο,  άφού 
δέν  έχουν  άμιλίαν;  Αλλά  διά  νά  προοελκύσουν  διά  τούς 
έαυτοός  των  μέ  αύτά  τήν  άγόπην  τού  Φιλανθρώπου  Κυ¬ 
ρίου.  Ο  Διότι  λέγει:  "Οταν  ίκήρυξαν  νηστείαν,  οί  άνθρωποι 
τού  βασιλέως  διέταξαν  νά  μή  τρώγουν  καί  νά  μή  πίνουν 
καί  τά  κτήνη,  καί  τά  βόδια  καί  άλα  τά  άλογα  ζώα.  Τότε  δέ 
δλος  ό  λαός  καί  αύτός  ό  έπΐ  θρόνου  καθήμενος  βασιλεύς, 
άφοΟ  έφάρεσαν  σάκχους,  προέ&ησαν  είς  μ£γάλην  καί  έν¬ 
τονον  έξ·ομολόγηο:ν.  Αύτά  δέ  έπρατταν,  χωρίς  υά  γνωρί¬ 
ζουν,  δτι  Θά  διαφύγουν  τήν  τιμωρίαν.  Διότι  έλεγον  μεταξύ 
τους:  «Ποιος  γνωρίζει,  έάν  δρογέ  θά  μετανοήση”  6  Θεός 
διά  τήν  τ μωρίαν ,  τήν  όποίαν  εΤπεν,  δτι  Θά  έπιβάλη  είς  ή- 
μάς»; 


ίΐΙντΜ  8<ήρχ*α·->  100  £ιη.  Σογκρίνοντι;  51  -[4  0.  31.  (?,  10.  7,  11. 

,  14.  18  φίακομκ,  5ΐι  ή  ΖΆρχβιχ  τί|ς  κϊ,·;α5κ«υί;;  τ^ς  κιξιο-οΟ  9ιήρ- 
ΗΜΙ  ΙΜ1-70  |ΐη,  Τ(  ίΐ>μία(ΝΚ;  ΊίωΕ  Λ  χρβΜίχά  Λίίοτή- 

μ*1·  βικκοι^ΐς  “1|;  (’Τωί)λ  Γ:ί«νναχθί:αύλο'ί,  διιώμν.  *?ς  -ή·, 

νοοκν.  ·.  41Ϊ4) . 

Μ,  ·Τι«ν*  3,  ά. 

Ν>.  Ό  Ο* Ας  δΊνχ·:Λΐ  ν*  μή  τ;ρ«γμ*αςτποιήα|)  μία·^  ά-όφχΊΐν  Του,  ίφ' 
ΐΜν  »ί  ϊκνΜμν.  επιβίίλον,  τή'ΐ  Ί&ΐΛότηχ)  πρΛγματοπ&ίηαΐν  μειαίλη- 
Μν  I*  ιοΛ  έν  ίΛΕυΟέ?ΐγ  ίρ&νιος  άνβρώΓΟΰ.  ’Π  μκΐ ά'»ι*  Βιβίή  ίιά  τίν 
θΐΦν  Μν  ·1ν«ι  ίρνηοις  τής  ^ρίϋρον  ία^αΧμέντ;;  βίόϊως,  <ΐ>ς  οομίαίνβι  &ί; 
Λΐ  ΛλΙΑ  *χ3ήλοιοις  Αγάπες  τ.ρί,ς  τίν  μί-ανύοΕντοί,  ΑνΛρίοηον, 
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είδβς  τήν  εόγνωμοσύνην  τών  βαρβάρων;  Είδες  Ατι  ή 
ττίεσις  τοΟ  χρόνου,  οϋτε  περισσότερον  άδιαφόρους  τούς  Ε¬ 
καμε,  ούτε  τούς  άπήλπισεν  Εντελώς.  Ε  Παρατήρησή  τώρα 
κσι(  αύτοός.  "Οταν  ήκοοσσν,  μετά  άπό  τόσα  Ιτη,  ότι  Απο¬ 
μένουν  Ακόμη  έπτά  ήμέραι,  διά  νά  γίνη  ό  κατακλυσμός 
ο&τί  τότε  έπέστρεψαν,  άλλ’  Εμειναν  Αδιάφοροι.  Έξ  αυτού 
δυνάμεθα  νά  είπωμεν,  ότι  αΐτίσ  όλων  των  κακών  είναι  ή  ίδι- 
κή  μας  διάθεσις.  Διότι  νά  ή  Απόδειξις:  227  Α  Καί  αυτοί  ή- 
σαν  άνθρωποι  Εκείνοι  ή  σαν  άνθρωποι.  Είχαν  τήν  Ιδίαν 
φύσΛ/  άλλώ  δεν  είχαν  τήμ  Ιδίαν  διάθεο ιν.  Διά  τούτο  δέν  ά- 
πήλαυσαν  τών  ιδίων  Αγαθών.  “Αλλά,  Εκείνοι  μέν  διέφυγον 
τήν  καπαστροφήν,  έπτυδή  ό  πανάγαθος  θεός  ήρκίσθη  είς 
τήν  μετάνοιαν  αότών,  κινούμενος  όττό  τήν  φιλανθρωπίαν 
Του,  οί  άλλοι  όμως  παρίδόθησαν  είς  τήν  καταστροφήν,  κα- 
ταποντισθέντες  είς  τΑ  ΰδατα.  «Διότι»  λέγει,  «μετά  άπό  έ- 
πτά  ήμερος  θά  Επιφέρω  κατακλυσμόν  είς  όλόκληρον  τήν 
γήν».  "Επειτα,  διότι  ήθελε  νά  τούς  αόξήση  τόν  φόβον,  εί¬ 
πε:  «Σαράντα  ήμέρας  καί  σαράντα  νύκτας».  ΤΙ  σημαίνει 
αύτό;  Δέν  ήτο  δυνατόν  εις  τόν  θεόν,  Εάν  τό  ήθελε,  νά  Επι- 
φέρη  6λσν  τόν  κατακλυσμόν  είς  μίαν  ήμέραν;  ΤΙ  λέγω,  είς 
μίην  ήμέραν;  ΕΙς  μίαν  στιγμήν.  Β  “Ομως  σκοπίμως  πράτ¬ 
τει  αύπό,  Επειδή  Επιθυμεί  τχΛκτσχρόνως  καί  τόν  Φόβον  νά 
αόξήσΓ  £1ζ  αυτούς,  καί  νά  τούς  δώση  Αφορμήν  να  Αποφύ¬ 
γουν  την  τιμωρίαν,  Εστω  καί  αν  φθάσουν  είς  τά  πρόθυμα 
αύτής.  «Καί  θά  Εξαλείψω»,  λέγει,  «άπό  τό  πρόσωπον  τής 
γης,  δλα  τά  δημιουργήματα,  τά  όποία  ^δημιούργησα,  άπό 
τοΟ  Ανθρώπου  μέχρι  των  Αλόγων  ζώων».  Παρατήρησε,  πως 
προλέγει  τά  μέλλοντα  καί  τ τηώτην  καί  δεοτέραν  φοράν,  χω¬ 
ρίς  Ετσι  νά  φθάνη  είς  τόν  έπιδιωκόμενσν  σκοπόν.”  “Ολα  δέ 
αύτά  τά  Εκαμνε,  διά  νά  διδάξη  ήμάς,  άτι  δικαίως  έπτόβαλεν 
είς  αύτούς  τόσον  μεγάλην  τιμωρίαν,  καί  νύ  μή  δύναται  κα¬ 
νένα  Από  τούς  άνοήτοος  νά  κατηγορή  τόν  θεόν  καί  νά  λΕ- 


5β.  “Οτι  4φορ?  εΐζ  τήν  Ιχτβοιν  το 0  ««ιακλυίμαΟ,  ιψέπει  νΐ  λίβίβ- 
μ«ν  ϋκ*  4ψ«,  £(ι  5λ«ι  α!  ΒιβλιχχΙ  τ^ν«κλβγί*ι  3ίν  Ανα^έροντΛι  τούς 
4τ τογάνονς  Ελών  ιών  υΙών  τού  'ΑΜμ  **’.  τής  ΕΒ«-;,  43-ϋ  μΛνον  *1;  τούς 
Κανχνίτας  *λΙ  Σηθίτας,  οί  δΛώίοι  ή·5χν  «ρίήονύ!,  ι»0  ικριουσίοο  λαού  109 
ββοΒ.  'ΐ,ζο μίν*ς  ί  Κχίαχλ’ΧϊμΛ·;  ήτο  μίν  γενικίς,  οδχΐ  δμιίς  9ι’  Αλί  «λή¬ 
ρον  τδ  ΑνθρΑττι ·»ν  γ*νος,  Λλί.4  διΑ  ιούς  Ιποτόνοας  τοΟ  Κ4Γ»  **1  ιοα  2ήθ 
καί  5ι4  τ6ν  τόπον,  »1ζ  τόν  δποΤον  χχτοι «οΟοαν  χύτοί.  ΊΓιτό  τ&  τιρίσμχ  οΛτό 
κρίκιι  V*  Ιρμηνββωνται  *ϊ  Α-ροηρχιριχαΙ  Ιχφράοιις  «πβσα  <ιγ*οχ 

γή»  Χλη.  Τη*?  τής  *Λόψο®ς  χΒτίμ  ουνίΐγβριΛν  παλλΑ  διίομίν*  χ*1  τής 
Γρβψήί  **1  τή;  'Βιίιατήμης  τ.α>.  τή;  Ιστορίας. 

57.  Τό  ρήμΛ  «χαθικνίομαι  -  ■Λμχΐ'*  4κ»ντ|  μόνον  βΐς  δοκίμους  βυγ- 
γρβφΛς. 
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γη,  άτι,  ίσως  θά  μετανοούσαν  καί  θά  άπεμσκρόνοντο  Από 
τήν  κακίαν  καί  θά  άττανήρχοντσ  πράς  τήν  άρβτήν,  Εάν  θά 
έμσκροθΜμοΟσεν.  €  Διά  τούτο  καί  τόν  Αριθμόν  τών  Ετών 
φανερώνει  είς  ήμδς  καί  τήν  κατασκευήν  τής  κιβωτού  δκχ- 
τάσσει.  "Υστερα  άπό  δλα  αύτά,  προλέγει  τήν  καταστρο¬ 
φήν  καί  πρό  Επτά  μόλις  ήμερων,  διά  νά  κόμη  νά  σιωπήσΠ 
ή  Αδιάντροπη  γλώσσα,  Εκείνων,  πού  θέλουν  νά  όμιλουν  ά- 
περίσκετιπα.  «Καί  Εκαμε»,  λέγει  «Ό  Νώε  δλα  όσα  τόν  διέ¬ 
ταξε  Κύριος  ό  Θεός».  Παρατήρησε,  πως  Εγκωμιάζει  ή  Α¬ 
γία  Γραφή  καί  τώρα  τήν  ύπακοήν  καί  τήν  εύγνω^χοσυνην 
τοΰ  δικαίου,  διδάσκουσα,  άτι  δέν  παρέλειψε  τίποτε,  άπό  ό¬ 
σα  ίλαδεν  Εντολήν  νά  πράξη  άλλΑ  άφοΟ  τά  Εττρσηματο- 
ποίησεν  όλα,  άπέδειξε  καί  διά  τού  τρόπου  σύτοΟ  τήν  Αρε¬ 
τήν  του.  „  ,  ,  φ, 

Ο  "Ας  μιμηθώμεν  λοιπόν  καί  ήμεϊς  αυτόν  τόν  δίκαιον. 
“Ας  φροντίζω  μεν  νά  Εκτελούμεν  τάς  έντολάς,  αί  άπσίαι  έ- 
δόθησαν  είς  ι^δς  Από  τόν  θεόν.  Νό  μή  περιορονοΰμεν  τούς 
νόμους  τού  θεού,  οί  όποιοι  έδόΦησαν  είς  ημάς,  Αλλά  νά 
σπευδωμεν  πρός  τήν  πραγματοποίησίν  των,  άφοΟ  τούς  έν- 
θυμοόμεθα  καλώς."  Νά  μή  άμίΛούμεν  δι*  Εκείνα,  πού  Αφο¬ 
ρούν  είς  τήν  σωτηρίαν  μας,  καί  μάλιστα  τώρα  νά  άσκουμεν 
είς  πολύ  μεγαλύτερον  βαθμόν  τήν  άρετήν,  καθ'  όσον  Εχο- 
μεν  Απολαύσει  καί  μεγαλυτέρων  εύεργεσιών.  Δώ  τούτο  καί 
ό  Χριστός  Ελεγε ν:  «Έάν  ή  δικαιοσύνη  σας  δέν  άποδειχθή 
μεγαλυτέρα  άπό  τήν  δικαιοσύνην  τών  Γ ραμωατέων  κοΛ  τών 
Φαρισαίων,  Ε  δέν  ΘΑ  είσέλθιγτε  είς  τήν  βασιλείαν  τών  ούρο- 
«ύν» “Ας  προσέξωμεν  λοιπόν^  τούς  Εαυτούς  μας  κα4  νά 
μή  άδιαφορήσωμεν  διά  τούς  λόγους  αώφφύς.  *Ας  έννοήσω- 
μεν  δέ  πόση  τιμωρία  θά  ύπάρξη  δι'  Εκείνους,  οί  όττοίοι,  βχι 
μόνον  δέν  φροντίζουν  νά  είναι  Ανώτεροι  ίων  Γραμματέων 
καί  Φαρισαίων,  Αλλά  καί  άποδεικνύονται  κατώτεροι  άπό 
αότούς'  δέν  άνέχσνται  ούτε  τήν -Αργήν  κατά  τού  πλησίον 
νά  Εγκαταλείψούν,  οβτε  τήν  γλώσσαν  τους  νά  διατητροΟν 
κσθοφάν  άπό  τούς  δρκους,  καί  δέν  θέλουν  νά  Αποκλείσουν 
διά  τείχους”  τό  Επιβλαβές  θέαμα  άπό  τόν  όφθαλμάν,*1  Ε- 
νφ  ό  Κύριος  διατάσσει,  όχι  μόνον  νά  άνεχώμεθα  μέ  γενναιο- 
ψυχίαν  τήν  Αδικίαν,  άλλά  καί  νά  προσφέρωμεν  εύεργεσίας. 


58.  »Τ^««Χον  ·χ®  -ίή-ι  μνήμην»  ϊχω  ««ιραμμίνήν  τήν  ιτμοοχήΜ 

»ι?  χο6ς  ήχους  τής  θ*ί«ς  *>»λής· 

59.  Μ*10.  δ.  $0. 

60.  ’ϊχή  τήν  ϊννοίβν  100  χ*[χα»;  νο*Ιτχί  ίντχΟθα  I  Νίμος  γιΛ  ΘεοΟ. 
6ί.  Ματθ.  6,  '28  ·  39.  Ρ«μ.  8,  1β.  Λ'  Κορ.  9,  37. 
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Ε1Ϊ  ΤΗΧ  ΓΕΝΕΣΗ  ΟΜΙΛΙΑ  ΚΑ' 


ι[ς  αύταύς,  ττού  μάς  άδικοΰν.  22*  Α  Διότι  λέγει:  «Είς  Κεί¬ 
νον,  πού  θέλει  νά  κριθή  μαζί  σου  καί  νά  λάθη  τόν  χιτώνα 
οου,  βώθΐ  είς  αύτόν  καί  τό  Ιμάτιον».**  *  Ημείς  δμως  πολλές 
φορές  προσπαθούμεν  νά  άβίκοΟμεν  τόν  πλησίον,  ή  νά  άμυ- 
νώμβθο  έναντίον  έκείνου,  6  όποιος  μάς  άδιχεϊ.  "Αν  καί  £χω- 
μΐν  Εντολήν  νά  άγαττώΐϋν,  δχι  μόνον  άκείνους,  ττού  μάς  ά- 
Υίτττιούν  (διότι  σύτό,  λέγει,  τό  κάνουν  καί  οΐ  τελώνςρι) ,  άλ- 
Λά  νά  ουμττερκρερώμεθα  είλικρινώς*4  καί  ττρός  έκείνους,  ττού 
μδζ  μισούν,  δμως  «ν  δείχναμεν  τήν  Ιδίαν  Αγάπην,  οδτε 
προς  έκτίνους,  ττού  μάς  Αγσποϋν. 

ΔΓ  δλα  αύτά  θλίβομαι  κσΐ  πονώ,  βλέπων  είς  τόν  έσυ- 
τ6ν  μας  τήν  τόσην  ίλλειψιν  τής  Αρετής  καί  τήν  καθημερι¬ 
νήν  ζωηρόν  αΟξησιν  τής  κακίας.  Β  Ούτε  ό  φόβος  της  τιμω¬ 
ρίας  Ανακόπτει  τήν  όρμήν  μας  ττρός  τήν  κακίαν,  ούτε  ύ  πό¬ 
θος  τής  βασιλείας  μας  προτρέπει  είς  τήν  δδόν  τής  Αρετής, 
"Ολοι  δέ  βοοδίζσμεν,  ώσάν  καί  τά  άλογα  ζώα,  καί  οόδόλώς 
ακεπτόμεθα  ούτε  τήν  φοβερόν  έκείνην  ώραν  τής  κρίσεως, 
οδτ*  τούς  νόμους,  όί  όποιοι  μάς  έδόθησαν  άττό  τόν  θεόν. 
"Ολοι  δέ  ΐίμεθα  όφωσκυμένοι  είς  τάς  τιμάς  τών  Ανθρώπων 
καί  έπιδκόκρμεν  τόν  έπαινον  αυτών,  χωρίς  νά  όκουωμεν 
τό  Εύοτ/γέλιον,  πού  λέγει:  «Πως  μπορείτε  νά  πιστεύσητε  έ- 
σείς,  οί  όποϊοι  λαμβάνετε  δόξαν  ό  ένας  άπό  τόν  άλλον,  καί 
δέν  ζητείτε  τήν  δόξαν  έκ  μέρους  τού  μόνου  άληβινου  θε¬ 
ού;»44  €  "Οπως  δέ  έκπίπτουν  άλοκληρωτικά  της  θεϊκής 
δόξης,  δσοι  έπιθυμουν  τήν  κοσμκήν  δόξαν,  έτσι  δέν  χά¬ 
νουν  ούτε  ούτήν,  δσοι  διαρκώς  έπιδιώκσυν  τήν  θεϊκήν.  Δι’ 
αυτό  6έ  ό  Ιησούς  προκαταβολικώς  ύπεσχέθη  λέγων:  «Νά 
ζητήχε  πρώτον  τήν  βασιλείαν  τού  θεού,  καί  δλα  αύτά  θά 
δσθοΟν  είς  όσάς».®8  "Ολα  αύτά  δίδονται  τΙς  έκεΐνον,  πού  πο¬ 
θεί  τήν  βασιλείαν  τοΰ  θεού,  Διότι,  έχεϊνος,  πού  θά  άνα- 
πτερώση  πρός  τά  έχεϊ  τήν  διάνοιάν  του,  δέν  δίδει  σημασί- 
αν  εϊς  δλα  τά  Αγαθά  τής  παρούσης  ζωής,  τά  όποια  θεωρεί 
ώς  Ανύπαρκτα,®4  Διότι  τά  μάτια  τής  πίστεως  ουδόλως  ύπο- 


69.  Μ«β.  ή,  40. 

63.  Κ.Τ1.  ΠαπχπίτρΜ»;  «Ή  κχ'.νότηο  τΐ{ς  ζαίίς,  ή  όιιοία  Ιρχεται 

Χριοτφ.  «Τνκι  ίΐ  άν9ρ*ιτίνη  ζ»ή  *1ς  γνηοιότητ*  της.  Τί  νέ*  ζιυή  είΊ4ι 
4)  α>>θΐΊΐΐχή  ζΐοή.  Ή  4ντΙβ·<ιι;  τ4)ς  ·*ίχς  ζ<χ.4|ς  κρ·4ς  ίήν  παλχιΛν,  *ΐναι  ή 
ά’/ιΛβίΐί  τής  ι*Μ«ντιχότητος  κρδς  τΐ*ν  μή  αΊΒίντιχότητ*.  ΝΊα  ζβιή,  ίηλ, 
αΟΒβνπκή  ζ«ή,  ·ί\ιαι  4|  οβοτηρία.  τοΒ  Ανβρώποιι,  4)  όκοίχ  Απορρέβι  έ>  τ<Λ 
Σ^τίΙρος.  Άναγίννηοι;  ή  47ΐι«ατίίβτα<ιις  τής  ζ»4ίς  *1;  τήν  αδβ»ντι· 

χώτητ*  της*  (Ή  ΟδαΙχ  τ<1;  θβολογίας,  Άβήν«>,  1970,  ο,  04), 

64,  *ΐΓ»±ν.  β,  44. 

66.  Μ«τ9.  6,  33.  Πχρ«λι(π·τ«ι  ή  ·φρί«ις  <χα!  τήν  δικοκοαό-ίην  ΑΛίεΟ*. 

66,  «Οδ  γ*ρ  Ιχομ*«  μένοοσχ·/  τοόλ«ν1  Αλλά  τήν  μίλλβϋο*·*  ίπι- 


λογ[ζουν  τά  όροιτά,  όταν  παρατηρούν  έκεϊνα  τά  Απερίγρα¬ 
πτα  άγαθά.  Τόση  μεγάλη  είναι  ή  διαφορά  μεταξύ  αύτών 
καί  έκεΐνον.  "Ομως  δέν  βλέπω  κανένα  νά  προτμσ  τά  Αόρα¬ 
τα  περισσότερον  άττό  τά  όρατά-  Β  Δι'  αύτό  αισθάνομαι  λύ¬ 
πην  καί  συνεχώς  πονάει  ή  καρδίσ  μου,  διότι  δέν  μάς  έδιδα- 
ξεν  ούτε  ή  πείρα  τών  ττρογμάτων,  ούτε  αΐ  ύττσσχέσεις  τού 
θεού.  Ούτε  τό  μέγεθος  τών  εύεργεσιών  μάς  προπαρεσχεύ- 
αοε  νά  όδηγηθώμεν  είς  τόν  πόθον  τής  βασιλείας  τοΰ  6εο0. 
’Αχόμτι  δέ  συρόμενοι  κάτω,  ττροτιμώμεν  τά  γήινα  άπό  τά 
έπουρονια,  τά  πρόσκαιρα  άπό  τά  μέλλοντα,  τά  παροδικά 
Από  τά  αΙώνια,  καί  τήν  προσωρινήν  εύχαρίστησιν  άπό  τήν 
μόνιμον  τοιαύτην  κοί  αύτήν  τήν  μικρόν  εύτυχίαν  τής  ττα- 
ρούσης  ζωής  άπό  τόν  «Ιωνίαν  μακαριότητα. 

Γνωρίζω,  δτι  αυτά  τά  λόγια  δέν  εμ3ι  εύχάριστα  είς 
τήν  Ακοήν. .  "Ομως  ονγχωρήρατέ  με.  Λέγω  αύτά,  διότι  έπι- 
θυμώ  τήν  σωτηρίαν  σας.  Ε  Επειδή  ένδιαφέρομαι  νά  άποφύ- 
γετε  τήν,αΐωνίαν  τιμυ^ίον,  άφοΰ  πονέσετε  όλίγον  έδώ,  πα¬ 
ρά  νά  ψύχε  ιγωγηθήτε  όλίγον  καί  νό  ύποστήτε  τήν  συνεχή 
τιμωρίαν.  Διότι  έάν  θά  άνεχθήτί  τά  λόγια  μου  καί  άπαβά- 
λετε  τήν  προηγουμένην  άδιαφορίαν  σας,  καί  τά  Αμαρτήμα¬ 
τα  θά  δυνηιθήτε  νά  άποπλύνετε  καί  μεγάλην  φιλανθρωπίαν 
έκ  μέρους  τού  θοοϋ  νά  προσελκύσετε,  μάλιστα  δέ  τώρα,  δ- 
σον  έχει  άπομείνει  όκόμή  δΓ  ήμάς  ά  όλίγος  ούτός  καιρός 
τής  άγιας  τεσσαρακοστής.44  Δέν  Ιχει  δέ  άνάγκην  πολλών 
ήμερων  ό  Κύριος,  ούτε  χρόνου  μ  άκρο  ϋ.  Μέσα  είς  αύτάς  τάς 
δύο  έβδομάοας,  έάν  θά  θτλήσωμεν,  δυνήμεθα  νά  δίορθώ- 
οωμεν  είς  τόν  έ αυτόν  μας  πολλά  σφάλματα.  229  Α  Διότι, 
έάν  έκρινεν  άξιους  δώ  μίαν  τόσον  μεγάλην  φιλετνθρωπίαν 
τούς  Νινευΐτας,  έπειδή  έπέδειξσν  μετάνοιαν  έντός  τών  τρι¬ 
ών  ήμερων,  πολύ  δέ  περισσότερον  δέν  θά  παραβλέφη  ήμάς. 
*ΑρκεΤ  νά  έπιδείξωμεν  τήν  Αληθινήν  μετάνοιαν  καΊ  νά  Ακο- 
λουθήσωμεν  τήν  όδόν,  πού  όδηγέΐ  είς  τήν  άρετήν,  Αφού  ά- 
πρμακρυνθώμεν  άπό  τήν  κακίαν.  Διότι  καί  δι’  έκείνους,  τους 
Νινευΐτας  έννοώ,  δταν  όμιλή  ή  'Αγία  Γραφή,  λέγει  τούτο: 


ζητοίίμβΊ'  ('ΕΛρ.  18,  14). 

67.  Ό  λόγος  τ^ς  άληθβίας  ΒέΊ  εΐνΐι  εόχΐρ ιστός,  £τχν  ίλίγχγ;  χιχία;. 
63.  Τ&  Βόγμ*  ι«ρΙ  αΐωνίας  χολΛαιΐυς,  ιό  άποϊον  ΐρΜίΛ-ιτιι  α’  όρ6ο- 
λογιαταί,  όιΒΑσ/Λται  »0ρ4ι»ς  κ»1  6πό  τ%  'λγίχς  Γρα^ί,;  (Μ«τβ.  δ,  3  ·  1δ. 
■ΐιοΛν.  14,  3.  17.  24.  Ρο.μ.  3,  17  ίς,  ΜκτΙΙ.  25,  11.  1%μ.  9,  19-22.  Β' 
Λ*σ.  1,  3.  11 '  114τ?.  2,  17  χ.Α.)  *λ;.  *:4ΐς  ι«ρΐς  Τ1ί4ρβ;δ03*<ι>ς, 

69.  Ή  καροΟοχ  όμιλί*  ίχ<ρ®ν«1τ*ι  δλίγ*ς  μ0Νθ»  ήμ4ρα;  πρό  τής  Μ. 
ΈίϊομΛδδ;. 

70,  'Β  Ιμτιρακΐπς  μετάνοια  ιΐνβι  ϊη^ιίτητος  !>·.&  Λπ&όοχι*,ν  μχς 
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εΐίεν  ό  θΐός,  δτι  κάθε  ένας  άπψακρύνθη  άπό  τήν  πο¬ 
νηρών  όδόν  του».  Έάν,  λοιπόν,  θά  ιό  η  καί  ημάς  νά  μετά- 
στροχρώμεν  πρός  τήν  άρστήν  καί  νά  άπομακρυνθώμεν  άπά 
τήν  κακίαν,  νά  σπεώδωμεν  δέ  εις  τήν  έκτέλεσιν  τών^  άγα- 
θών  έργων,  Β  θά  δεχθη  τήν  Επιστροφήν  μας  καέ  θά  μάς  χο¬ 
ρηγήσει  τάς  εΰεργεοίος  τοο,7'  άφοϋ  μάς  έλευβερώση  άπό 
τ6  φορτίον  των  άμαρτιών  μας.  Διότι  ούτε  ήμείς 
μοΰμεν  τόσου  τήν  άπαλλαγήν  μας  άπό  τάς  άμαρτίας  καί 
δέν  έπρζητοϋμεν  τόσον  τήν  σωτηρίαν  μας,  δσον  Εκείνος 
σπεύδει  καί  τήν  άττολλαγήν  έκ  των  άμορτιών  νά  δωρήση 
είς  ήμάς  καί  τήν  άπόλονσιν  τής  σωτηρίας  νά  μάς  προσφέ- 
ΡΪ1· 

Διά  τούτο  παρακαλώ,  νά  διεγείρω  μεν  τάν  σκέψιν  μας 
καί  κάθε  ένας  4ς  έξετάση  τόν  έαυτόν  του,  έάν  είς  τό  πα¬ 
ρελθόν  έχη  κατορθώσει  κάτι  όπί  πλέον  διά  τόν  έοχιτόν  τ», 
έάν  είχε  κανένα  κέρδος  άπό  τήν  συνεχή12  αύτήν  διδασκαλί¬ 
αν,  €  έάν  προοόακρε  κάτι  διά  νά  δελτιωθή  ή  κατάστασις 
τού  πλησίον,  έάν  διώρθωσε  μερικά  άπτδ  τά  έλαττώμιατά  του, 
έάν  έδέχ&η  άττό  τάς  καθημερινώς  μου  συμ δούλάς  κάποιαν 
προτροπήν  πρός  άληθινήν  φιλοσοφίαν. 73  Καί  νά  σκέπτεται 
νά  αύξήση  αύτά,  πού  έχει  μέχρι  τώρα  έπιτύχει  καί  ουδέπο¬ 
τε  νά  στομοττρ  αύτήν  τήν  καλήν  έργασίσν  Έάν  όμως  κά¬ 
ποιος  δλέπη  τόν  έαυτόν  του  νά  έπιμένη  είς  τά  ίδια  πάθη, 
αιχμαλωτισμένος  άπό  τάς  σσνηθείας  του,  νά  πιέση”  τήν 
σκέψιν  του.  Νά  ώπαιτήσπ  τιμωρίαν  διά  τήν  τόσην  Αδιαφο¬ 
ρίαν.  Νά  μή  άνεχ&η  νά  προχωρήσπ  περισσότερον,  άλλά  ά- 
φοΟ  στσμστήσΠ  μίχρις  αύτοΰ  τού  σημείου  τά  έργα  τής  πο¬ 
νηρός  συνήθειας,  νά  άνακόψη  τήν  όρμήν  πρός  τό  κακόν.  Νά 
άναχαιτίζη  τόν  πονηρών  λογισμόν.  Νά  ένθυμήτσι  τήν  φοβε- 
ράν  ήμέραν  τής  κρίσεως.  Νά  σκέπτεται  τήν  συμμετοχήν 
του  είς  τήν  φρικτήν  τράπεζαν  τοϋ  μυστηρίου  τής  θ.  Εύχα- 
ριστίας,  καί  τήν  λαμπρότητα  τοϋ  πυρός,  τό  όποιον  θά  άνα- 


ίκ  μέρους  'βΟ 

71.  Λολι.  15,  20-24. 

72.  ΑΙ  Γ,χροΰοίΐι  5μιλί«ι  είς  ι^ί  Γ«Ν*οιν  εγίναντο  κκθχίμιρίγ*;  ΑγΛ 
■•Λε  Αρχής  π|;  Μ,  ΤιύαχρΛχοατίΙ·;  καί  «υνεχί<Ληίΐαΐ  μετΑ  ι(>  ΙΓΛαχχ,  Α?βΟ 
5·.«κ4τησαν  καΤ*  τήν  Μ.  ’ΕβϊομΙΒα  3ι’  δπ,ικαίρΐίΐν  «·μίτ*ν . 

78.  ΔΑ»  νοίϊιαι  ΙνταΛΑα  ή  κατΔ  κύαμον  ·φιλο»φ(«,  ίΐίτ<  κατλ  ιόν 
Ήοαίαν  99,  14  «4ι«λΡ  -.ήν  □ουρίαν  ιών  νς«  ίήν  ούν·οι->  τ&ν  βονβ- 

τβν  Αθίτήαω*.  :ΕΑν  εις  ΐ4ν  Χριοτίν  ·*ΐ3'ι  π4νΐ»ς  οΐ  β^οβυρο';  σοφίας 
χαΐ  χ9|ς  γνώαίως  κΛύν^φοί»  (Κολ.  2,  8),  τύ-:*  &πύ  ϊύν  5ρ&ν  «φυ.ααοψίιι.·* 
όντχΟθα  έννπίΓΐιι  Ϋ,  φιλία  μέ  ιέν  Χριί'όν.  ί|  Κ*ϊΑ  «β4*  φικοαπφίκ,  Τ.Ι.  ί, 
βιολογία. 

74.  Ηι-β.  11,  12.  Λοΰκ.  16,  16. 


πηδρ  άπό  αύτήν,  Ο  καί  τήν  καυστικήν  του  δόνσμιν,  καί 
ποία  πρέπει  νά  είναι  ή  διάνοια  τοϋ  προσερχομάνου^  *Ήτοι 
πρέπει  νά  είναι  καθαρά  άπό  κάθε  μολυσμόν  καί  κηλϊδα  καί 
νά  άποφεύγη  τήν  άνάμειξιν  μέ  τάς  πονηράς  σκέψεις.  νΕτσι 
λοιπόν,  άφοϋ  έτοιμάσωμεν  τούς  έαυτούς  μας  κατά  τάς  πα- 
ρείμδαλλομένας  αύτάς  ήμέρας,  καί  άφοϋ  καθαρίσωμεν  τούς 
έαυτούς  μας,  δσον  είναι  δ\λ«ατόν  καλύτερον,  νά  δυνηθώμεν 
νά  λάδωμεν  μέρας  είς  τήν  πνεν^ιατπκήν  άπόλαυσιν  αύτής 
τής  τρσπ^ης,  καί  νά  άξιωθώμεν  τών  όστεριγράτηων  έκεί- 
νων  άγοθών,  τά  όποια  ύπεσχέθη  ό  θεός  είς  δσους  τόν  ά- 
γαποϋν,  διά  τής  χάριτος  καί  τής  φιλανθρωπίας  τοϋ  Κυρίου 
ήμών  ΊησοΟ  ΧριστοΟ,  μετά  τοΟ  όποιου  εις  τόν  Πατέρα  καί 
τό  "Αγιον  ΓΚ«όμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  τιμή  καί  ή  δύνεψις*καί 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  όλους  τοός  σίώνσς.  Γένοιτο. 


